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UNIT 1

NMA CYILECTBUTEJIBHOE

Wmst cymecTBUTENbHOE — 3TO 4YacTh pedd, oOo3Havaromas npeamer. OTBedaeT Ha
Borpockl Who is this? Kro 3te? u What is this? Uro 310?

Nmena cyiecTBUTENbHBIE OOBIYHO YIOTPEOSIIOTCS ¢ apTUKIIEM M 4acTO COYETAIOTCS C
npetorom: at the church

ViMeHa CyIlecTBUTENbHBIC MMEIOT CJMHCTBEHHOEC W MHOXKECTBEHHOE YHCIO: a pPriest
(em.u) — priests (MH.4.) CBSIIIEHHUK-CBSIICHHUKA

OnymeBeHHbIe TPEAMEThl 0003HAYAIOTCSl CYIIECTBUTEIBHBIMI MYKCKOTO H JKEHCKOTO
poa. HeomyiieBineHHbIE OTHOCATCS K cpeiHemMy poy: a boy (m.p.), a girl (x.p.), a book (cp.p.).

Nmena cymecTBUTENbHBIE JENATCA Ha MpocThle (HE wuMewmue cy(p@UKCoB WU
nperKCOB) M TPOU3BOJHBIE (MMeromue CyPpQPUKChI, MPePUKChl WM TO U Apyroe): a priest
(mpoctoe), Savior (mpou3BoOIHOE).

Nmena cymiecTBUTENbHBIE, COCTOSIIME W3 JIBYX CIIOB, OOpa3yIOIIMX OJHO MOHSTHE,
Ha3bIBAIOTCS COCTABHBIMU CYIIECTBUTEILHBIMU: a SPOKesman.

Nmena cymiecTBUTENbHBIE MOTYT OBITh COOCTBEHHBIMH (HA3BaHUSA TPEAMETOB,
€IMHCTBCHHBIX B CBOEM pOJie) M HapHUIATeIbHBIMH (OOIIMe Ha3BaHUS BCEX OTHOPOIHBIX
npeaMeToB). MiMeHa coOCTBeHHbIC MUIIyTcs ¢ Oonbmioit OykBel: Babylon-Basuimon. Mmena
HapHIaTeNbHbIC IHIIYTCS ¢ MAJICHbKOW OyKBBI: & temple-xpawm.

MmeHa cymecTBUTENIbHBIE HApULATENbHBIC JIETATCS Ha HcuuciseMble (& prophet-npopox)
u Hencumcasiemsle (a self — control camokoHTpOIIB).

NmMena cymecTBUTENbHBIE B AHTJIMMCKOM SI3bIKE HMMEIOT JBa Majaeka: oOmui (He
HUMEIOIINN CITEIHATbHBIX OKOHYaHWN) W MPHUTSDKATEIbHBIN (MMEIOIIUI OKOH4YaHHME §) a nun,
nun’s)

Oﬁpa3OBaHne MHOKE€CTBECHHOI'0 YUCJIa UMECH CYINECTBUTC/IbHDBIX

81.

a) MHOKECTBEHHOE YHCIO HMMEH CYIIECTBUTEIBHBIX OOpasyercst mpubaBieHHEM K (popme
€IMHCTBEHHOTO YHCJIa OKOHYAHHMS — S, KOTOpOE MPOU3HOCHTCS Kak [Z] mociie 3BOHKHX
COTJIACHBIX U TIOCJIE TIIACHBIX U KaK [S] MOCIIE TIyXUX COTJIACHBIX.

bishop — bishops  emmckomn-enuckoms!

priest — priests CBSIICHHUK-CBSCHHUKHU
nun — nuns MOHAXWHS-MOHAXUHU
tie - ties rajJCTyK-TaJICTYKH

B) lMeHa cyiiecTBUTEIbHBIC, OKAHYMBAIOIIAECS Ha IIMISAIIAA WX CBUCTAIIMN 3BYK (B €I.4.
umeronie OykBbl S, SS, X, Ch, sh B KkoHIe ci0Ba), 00pa3ylOT MHOKECTBEHHOE YHCIIO
npruOaBIeHHEM OKOHYAHUS — €S K (hopMe eTUHCTBEHHOTO uKcia. OKOHYaHHE — €S MPOU3HOCHTCS
Kak [iz]:

church — churches 1epkoBb-1IepKBH

wish — wishes JKelaHue-KelaHus

Cross — Crosses KpECT-KPeCThl

C) HMmena CYHICCTBUTCIIbHBIC, OKAHYMUBAIOMIUCCA Ha -y C HpCIU_HCCTBYIOH_Ieﬁ COFHaCHOﬁ,
06pa3y10T MHOKCCTBCHHOC YHCJIO HpH6aBHCHI/IeM OKOHYAaHUs — €S, a 6y1<Ba -y NepexoauT B - i

ceremony — ceremonies



d) Ecnu koHEYHOM —y Mpe/IIIecTBYEeT IIacHas, -y He IepeXOauT B — I
boy — boys
day — days

e) MmeHa cyliecTBUTEIIbHBIC, OKAHYMBAIOUIMECS B CIUHCTBEHHOM uunciie Ha —f o0Opasyror
MHO»KECTBCHHOE YMCIIO TIpUOaBiIeHe OKoHUaHus — €S. bykBa — f ipu 3TOM mepexour B —V.
wolf — wolves

B) MeHa cyliecTBUTENbHbIC, OKaHUMBAIOIIUMecs Ha —fe, 00pa3yroT MHOKECTBEHHOE YHUCIIO
npubaBieHueM OKoHYaHus — S. BykBa —f MeHsiercst Ha —V.

wife — wives

8§2.

CymiecTByeT psii HWMEH CYIIECTBUTENbHBIX, OOpa30BaHME MHO>KECTBEHHOTO YHCIa
KOTOPBIX HE MMOTUUHACTCS TPABUITY, U3JI0KEHHOMY B 81.

a) lmena cymecTBUTeNbHBIE, HMEIOIIME OJUHAKOBYIO (OpPMY €IMHCTBEHHOTO H
MHOXecTBeHHOTo uncia: sheep, fish.

B) VIMeHa CyIiecTBUTEIbHBIC, YIOTPEOISIOMNECS TOJIBKO B €AMHCTBCHHOM YHCIIE:
- HeMCYHCIIsIeMble UMEHA CYIeCTBUTEIbHEIE aif, love, sugar, coal...
- cmoBa nNews, hair, money
- cnoBo fruit, eciiu oHO He 0003HAaYAET pa3IHMUHBIEC BHIBI (PPYKTOB.

We eat a lot of fruit in summer. JleToM MBI €M MHOTO (PYKTOB.
Ho: 11l buy apples and other fruits. S kymo 167J0KH B Apyrue QPyKTHL.

C) Nmena CYIICCTBUTCIILHBIC, y1'IOTp66J'I$II-OH_II/ICC${ TOJIBKO BO MHOXECTBCHHOM 4YUCJIC:
clothes, wages, goods, riches, spectacles.

He likes dark clothes. - EMy HpaBUTCS TeMHast 0J1eK1a.
Where are my spectacles? - I'me Mmou ouku?
These are our best goods. - 3TO HAIll JTy4IIHid TOBap

d) Ecnu cioso people HMECT 3HAYCHUC «JIFOJU», CKAa3yEMOC€ CTaBUTCI BO MHOKCCTBCHHOC YHUCJIO.
Many people have come. [TpHIILI0 MHOTO JTFOAEH.

e) Ecnu oHO ynoTpeOnsieTcss B 3HAUYCHHMH «HALUs», CJIOBO People momuuHsiercs: mpaBuiy,
U3JI0)KeHHOMY B 8§1:

Many peoples live in Russia. MHorue Hapo ikl HacelsitoT Poccuto.
British people is anxious. Bpuranckuit Hapo 06ecroKoeH.
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HpI/ITH)I(aTeJILHLIﬁ maae;k MMEH CYIIECTBUTE/IbHBIX

a) CyliecTBUTEIILHOE B IPHUTHKATEIBLHOM I1aJIe)Ke OTBeyaeT Ha Bompoc Whose? — ueii?
dopMy DPUTSKATENBHOTO N1a1€5Ka IPUHUMAIOT TOJIBKO O/YIIEBJIEHHBIE CYILIECTBUTEIbHbIE.

B) IllpurspkaTenbHbIi NAAeK MMEH CYIIECTBUTEIbHBIX B €IMHCTBEHHOM 4HCIE
oOpasyercsi MpuOaBICHHEM K CYIIECTBUTEIBHOMY OKOHYAHHS §, KOTOPOE MPOM3HOCHTCS, Kak
OKOHYaHHE MHOYKECTBEHHOTO YHCJIa HMEH CYIIECTBUTENbHBIX. (cM. 81).

Gods promise - Boxue obeToBanne
The priest$ family - CEMbsI CBSIIICHHUKA

C) HpI/ITiDKaTeJ'IBHBII\/JI nmaacxX HWMCEH CYHCCTBUTCIIBHBIX BO MHOKXCCTBCHHOM YHUCIIC
obpasyercss mpubaBicHHEM  arnocTpoda, €eCd  CYIIECTBUTEIBHOE HMMEET OKOHYAaHHE
MHO>KECTBEHHOTO YHCIIA:

the apostles’epistles - aroCTOJILCKUE TIOCITAHHS

Ecnu cymecTBUTENIBHOE BO MHOJKECTBEHHOM YHCJIE HE HMMEET OKOHYaHHS — S, TO
NPUTSDKATEIIBHBIN MaJIek 00pa3yercs nprubaBieHHEM OKOHYAHUS S.

womens clothes - JKEHCKas OIeKIa

3aganue 1

Ilpouumatime  npeonoxcenus. Hatioume u  evinuwume no  0OOHOMY  UMEHU
CyuecmseumenbHoOMy ¢ apmukiem, 6e3 apmukis, 6 eOUHCMBEHHOM YUCTe, 860 MHONCECMBEHHOM
yucne, MynHccKo20 pood, HCEHCKO20 podd, CpedHe20 pood, Npocmoe, CIONHCHOe, COCMABHOE,
cobcmeennoe, HapuyamenvHoe, 8 00WeM naoedxice, 8 NPUMANCAMENbHOM Nadedice.

1. They replied, in Bethlehem of Judea, for so the prophet has written, "You, Bethlehem
— Judah, are by no means the least among Judahs rulers, for from you a ruler shall come who
shall be a shepherd for my people Israel”. (Matthew 2, 5-6) 2. Not only so, but we also rejoice in
sufferings, knowing that suffering produces patience; and patience, character; and character,
hope. (Romans 5, 3-4). 3. Let the husband give to his wife what is due, and likewise also the
wife to the husband. (1 Cor. 7, 3) 4. ...but now you also put them away: anger, wrath, ill-will,
abusive speech, from your mouth. (Colossians. 3, 8).

3aganue 2

IIpouumatime npeonosicenus. IloouepkHume umena cyuwjecmsumenvuvie 8 eOUHCMEEHHOM
yuyciie 0OHOU 4epmoll, a UMeHA CYueCmeumesibHble 60 MHONCECMBEHHOM YUCTIe 80JIHUCTNOLL
JUHUEl.

1. What man among you if his son asks him for bread will give him a stone? (Matthew
7,9)

2. Already the axe is placed at the root of the trees; therefore, every tree not bearing
good fruit is cut down and thrown into the fire (Matthew 3, 10)

3. If you forgive men their transgressions, your Heavenly Father will also forgive you.
(Matthew 6, 14)
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4. Dismiss the people that they may go into the villages and buy food for themselves.
(Matthew 14, 15)

5. They who had eaten were five thousand men, besides the women and children.
(Matthew 14, 21)

6. New Testament is a name that has been used for centuries to describe a group of
writings that make up the last part of the Bible.

7. Psalms is a collection of poems that is part of a larger collection of books, known as
the Old Testament.

8. The people tried to rebuild their nation, but Judah remained small and weak.

9. The name of the Sadducees probably comes from the name Zadok, the High Priest in

King David's time.
10. These people tried very hard to follow the Low and their traditions.

3axanune 3

Iepenuwume npeonodcenus, vioupas u3 OAHHbLIX 8 CKOOKAX NPABUIbHYIO (hOpMY
CYWeCmeuUmenbHO20 60 MHONCECMEEHHOM YUC]Le.

1. Ephesus, mother of Asian (Churchs — Churches) was a metropolis and
commercial centre of Asia. 2. Let a man consider us as Christ's (servants — servantes) and
as trustees of God’s (mysteries — mysterys) (1 Cor. 4, 1) 3. If you have (cases — casies)
involving everyday life, do you appoint as (judgies — judges) those who are least
esteemed in the congregation? (1 Cor.6, 4). 4. In the northern kingdom several (dynasties
— dynastes) came and went. 5. The (peoples — people) of Israel were taken from their
homes. 6. At first they took only a few important (peoples — people) away as captives. 7.
Many (men — mans) became scribes who made (copies — copyes) of the Scriptures.

3ananue 4

Buinuwume cnosa 6 ma@zuuy CO2/IACHO YMEHUIO OKOHYAHUL MHOINCECNBEHHO20
yucida.

[s] [z] [iz]

Gospels, churches, images, icons, bells, groups, prophets, temples, followers, events,
sins, bells, monks, crosses, klobuks, benefactors.

3ananue 5

Hanuwume cyuiecmeumeslbHovle 6 npumANCamelbHom nadeofce, €CIU 603MOIHCHO.

Prophets, nun, deacon, church, warden, monks, men, children, community, temples, altar,
gospels, crowd, woman, sisters, mother.
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APTHURIJIb

ApPTHKITb — 3TO 4aCTh PEUYH, OTCYTCTBYIOIIAsI B PYCCKOM SI3bIKE.
Heonpenenennplii apTukiab umeer ¢opmel a [9] u an [an]. dopma a
yHoTpeOisieTcss mepel CyIIEeCTBUTEIbHBIMY, HAYMHAIOIIMMUCS C COTJIACHOTO 3BYKa a
bell-konokon. ®opma an yrmoTpebdasiercs nepes CyIecTBUTSIbHBIMU, HAYHHAIOIIUMUCS C
rJIacHOTO 3ByKa an angel-anrern.
OnpeneseHnblii apTukiab the npousHocurces kak [0 9 ], ecinu cOBO HaYMHACTCS €
coryacHoro 3Byka: the book -kuura
Omnpenenennplii apTukib the mpowmsHocutcs kak [0i] mepen crioBamw,
HAYMHAIOIIMMUCS C TIIacHOTO 3ByKa: the altar-anrtaps.
ApPTHKIIb CTAaBUTCS MIEpe]] IMEHEM CYIICCTBUTEILHBIM a MONK — MOHax min
nepest OnpeeIISIFONUM ero mpuiararenbHbiM an old monk — crapsrit MoHax.

§1. HeonpeneseHHBbIH apTHKIb

Heompenenennplii  apTHKIL  yIOTPEONSE€TCS  TOABKO € HCYHCISIEMBIMH
CYIIECTBUTEIILHBIMH B €IMHCTBEHHOM YHMCJIE B CIICIYIOIIUX CIydasX:

a) UtoOrl moka3ath, 9YTO pedb HJET O MPeaIMETe UMEHHO 3TOTO KJlacca.

She wears a dark dress. OHa HOCHUT TEMHOE TUJIATHE.
(rutatbe, a He OpIOKM).

B) Korma cymectBurensHoe 0003Ha4yaeT, K€M WM 4YeM SBJSETCS JMIO WU
MpeIMET, O KOTOPOM FOBOPUTCS B MPEATIOKEHUU.

Father Peter, a monk from Barnaul, Oren Iletp, Mmonax u3 bapHayia,
will speak about his visit to Jerusalem. pacckaxer o moesjke B Mepycanum.
My Dad is a churchwarden. Moii oTelr — EepPKOBHBIM CTApOCTa.

¢) Korma moapasymeBaercss nr000d MpencTaBUTENlb JAHHOTO Kiacca JIMIL WU
MPEAMETOB.

A child under seven may receive PebGenox (11r000ii) B Bo3pacre 110
communion without being confessed. CEMH JIET MOXKET IPUYACTUTHCS
0€e3 UCIIOBE .

Ilpumeuanue x nynkmam a, 6, C:

Bo MHOX€CTBEHHOM 4HCIIE APTUKIIb HC YHOTpe6J'I${eTC$I BOO6IJ_[e U HHUYEM HC
3aMCHACTCA. CpaBHI/ITe:

She wears dark dresses.
Children under seven may receive communion without being confessed.

Fathers Matthew and Peter, monks from Barnaul, will speak about their visit to
Jerusalem.



d) HeompeneneHuslii apTUKIb YIOTPEOSCTCS, KOTAA JIMIIO WM IPEIMET
YIIOMHUHAIOTCS BIIEPBBIC U HEM3BECTHBI COOCCEHHKY.

I. bought a candle and two books. S1 Kynuit cBeuy ¥ JIBE KHUTH.

Bo MHOXXeCTBEHHOM YHCIIC B YTBEPAUTEIBHON (POpME BMECTO HEOMPEIEIEHHOTO
apTUKIIS YIOTPEOJIIeTCs CIIOBO SOME, a B OTPHUIATEIILHON HIIM BOIIPOCUTEIBHON (popmax
BMECTO apTHUKIIA a yIOTPeOIIIeTcs CI0BO any:

There is a good singer in the choir. (ex.4.) B xope ecth xopoiiuii neBei.

There are some good singers in the choir.(ma.4.) B xope ecTh XOpoIiHe MeBIbI.
Are there any good singers in the choir? (ma.4.) B xope ecTb Xoporire meBIbI?

82 OnpenesieHHBIH APTHKITD

OmnpeneneHuplii  apTUKIb  the  ymoTpeOnsiercss Kak € HCYUCISAEMBIMH
CYUIECTBUTENbHBIMH B  €IWHCTBEHHOM M MHOXKECTBEHHOM 4HCIEe, Tak H C
HEUCYMCISIEMBIMH  CYIIECTBUTEIbHBIMU.  3HAU€HUE  ONPEIENIEHHOTO0  apTUKIA
COOTBETCTBYET CJIOBaM 3TOT, TOT, UMEHHO 3TOT, U3BECTHBIN MHE.

Aprukis the ynorpebnsiercs

a) Korma npeaMer Wi JUIO BBIACICHBI U3 BCEX MPEAMETOB MIIH JIMIL JaHHOTO Kjacca.

The churchwarden of your Crapocra Balero mpuxoa

parish is a nice man. XOPOIIHNI YeTOBEK.

We don't know the man who MBI HE 3HAEM YEOBEKA,

has donated this weaving. KOTOPBIH MMOKEPTBOBAI
9Ty TKaHb.

B) Korma coGecennukaM, a Takke U3 TEKCTa, SCHO O KaKOM IpeaMeTe WM JIUIE HAET
peub.

Where is the deacon? I'ne npskoH?
C) Korna JINIO UJIN HpeI[MCT YHOMI/IHaI-OTC}I HOBTOpHO.

A nun entered the house. MoHnaxuHs (yImOMHHACM
BIEPBBIC & NUN) BOILILIA B JIOM.

The nun was old and tired. MoHnaxuHs (TOBOPUM O HEMH
BTOpU4HO the nun) Gbuta
MOKWION U YCTaJIOMN.

d) Koraa nmuio wim npeaMeT SBJSIOTCS SIUHCTBEHHBIMUA B CBOEM POJIC WIIM B JITAaHHOM
00CTaHOBKE.

You should ask the bishop. Bawm cnenyer nmonpocuts 06
3TOM EMHUCKOIIA.
( Emmckor - eIMHCTBEHHBIH T1aBa
enapxuH).



The library opens at 9 a.m. bubnnoreka OTKpHIBACTCS B
9 yrpa. (B cemunapun 6ubmuorexa
OJTHA).

e) Korza peus uzer 000 Bcex JIMIax WK IpeAMeTax JaHHOTO Kiacca, CYIIECTBYOMINX B
JTAHHOI 00CTaHOBKE.

The students of our Seminary CTyzeHThl Halllel CeMUHAPUU

learn Church Slavonic. (Bce cTYICHTBI) U3y4aroT
LEPKOBHOCJIABSIHCKUH SI3BIK.

§3.
ApPTHKJIB
€ HCYHUCISIEMbIMHU CYIIECTBUTEIbHBIMH,
HMEIOUIUMH oNpeae/ieHre

a) Korma omnpeneneHue BbIPaXKEHO TMpUIaraTeibHbIM B TPEBOCXOJHOM CTEIEHH,
yrnoTpebsercs apTikiib the.

Father Peter is the oldest Orern Ietp — cTapeitmmii
priest of our cathedral. CBSIICHHUK HAIIero codopa.

B) Korma ompenenennem sBisiorcs ciaoBa next, following (ciemyrommit), last
(mocnmemnuit), Same (ToT ke camblii), only (eauHCTBEHHBIH), yroTpebsercs apTukis the.

Read the following psalm. Yuraiite CIIeayIOMNI IICATIOM.

C) KOFI[a OIpCACIICHUC BBIPAKCHO IMOPAAKOBBIM YUCJIIUTCIIbHBIM, yrIOTpe6J'I$[eT Cs apTHUKIIb
the.

It is written in the second chapter DTO HamKCaHO BO BTOPOIi I1aBe
of the Revelation. OTKpOBEHMUSI.
d) Korma ompezeneHre BBIPaXKEHO KOJIMYECTBEHHBIM YHMCINTEIbHBIM, apTUKIb HE

ynoTtpebiseTcs.

Three men were carrying banners. Tpu yenoBeka HECIN XOPYTBH.

84. ApTHKJIb ¢ HEHCUYHUCJISIEMBIMHU CYIIECTBUTEIbHBIMU

Heucuucnsemble HMMEHa CyIIECTBUTEILHBIE MOTYT OBITh BEIICCTBEHHBIMH
(o6o3navaronumu BerectBo bread, milk, gold) u orBneueHHBIME (COCTOSHMSI, YyBCTBA,
SIBJICHUS U T. II.)

HMmena CYIICCTBUTCIILHBIC BCIIICCTBCHHBIC yTIOTpe6J'I5HOTCSI 0e3 APTHUKJISL.

a) Korza peus uzer o BemiecTse BooOIIE.
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| like bread. S nro0iro xi1eo.

B) Korsa oHO BelecTBO MPOTUBOIIOCTABIISIETCS IPYTOMY.

Which do you prefer: bread or salad? UYro Bel mpeanounraere,
xJ1e0 uiam canar?

) NmeHa cyiiecTBUTENbHBIC BEICCTBEHHBIC YIIOTPEOISIOTCS ¢ MECTOMMEHHSIMU SOME (B
BOIPOCHUTENBHBIX W OTPHULATEIBHBIX MPEUIOKEHUAX) Uil 0003HAYCHHS HEKOTOPOTO,
HEOIPEACICHHOT0 KOJIMYeCTBa BellecTBa (SOME) WITK ero MOJIHOTO OTCYTCTBHS (any).

He ate some bread . OH noen xneba.

d) Korna HeompeeneHHOE KOJIMYECTBO BEIIECTBA YIIOMUHAETCS BTOPUYHO, BO3MOYKHO
YIIOTpeOJICHHE OTIPEIEIIEHHOTO apTUKIIA.

They brought some milk. OHM IPUHECITH MOJIOKO.
Everybody liked the milk. MoJ0K0 BCceM MOHPABHIIOCH.

e) CylecTBUTEIbHbBIC OTBICYCHHbBIC (A0CTPAKTHBIC) MOTYT yHOTPEOIAThCs Oe3 apTHKIISA,
€CJIM UMEeeTCs BBUJY IIOHSTHE B OOIIEM CMBICIIE.

I like Church singing. MHe HpaBHTCS IIEPKOBHOE
THICHHE.

f) OTBiCUEHHBIC CYIIECTBUTEIILHBIC YIIOTPEOISIOTCS C OTMPEICIICHHBIM apTUKIIEM, €CIIN
HMMEIOT OTIPEeIeNIEHUs, OTHOCSIIME 3T MOHITHS K ONPEICIICHHOMY JIMILY WIIH MPEIMETY.

The Church singing in IlepxoBHOE nicHue B ['py3uu
Georgia is rather different. HECKOJIBKO HHOE.

85. ApTHKJIb C MMEHAMH COOCTBEHHBIMH

a) OOBIYHO UMEHA COOCTBEHHBIC HE YITOTPEOISIOTCS C apTHKIICM:
Matthew, Jerusalem Mardeii, Uepycanum

B) ApPTUKJIb HE YNOTPEOJIIETCS U Tepej CYIIEeCTBUTEIbHBIM, 0003HAYAIOIIMM 3BaHUC
nuna uin hopmy 0OpalieHus K HeMy:

Father Ivan will do it. 910 cunenaer orer; MoaHH.
Father Oleg, come tomorrow, please. Oren Ozer, npuanTe 3aBTPA,
MOKAITyHCTA.

¢) [lepen pamunmelt B eTMHCTBEHHOM YMCJI€ apTUKIIb HE yHOTpeOsieTcs.

| met Petrov in Diveevo. S Berperun [lerposa
B /luBeeno.

HO, €CJIn p€ub UACT O CEMbC B ILCIIOM, HCPCA (I)aMI/IHI/ICI\/'I BO MHOXCCTBCHHOM
YHUCJIC CTAaBUTCA Ol'[pCI[CJ'ICHHBIf/'I APTUKIIb.
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The Petrovs never miss Church services. [TeTpoBbl HUKOTIA HE
MPOIYCKAIOT LIEPKOBHbBIE
CITYXOBI.

d) OmnpenencHHbIN apTUKIb CTaBUTCS IEPE] MMCHAMU COOCTBEHHBIMH B CJICIYIOLIHX
ciyJasx:

-IIEpea Ha3BaAHUAMU, COACPKAIIUMHU UMS CYHICCTBUTCIIbHOC HAPpHUIATCIbHOC

the Roman Empire Pumckas ummepust
the Mediterranean Sea CpenuzeMHOE MOpE
the Euphrates Valley nonuHa EBgpara
the Dead Sea MepTtBOe Mope

- Iepe] Ha3BaHUAMH PCK
the Jordan, the Tigris, the Euphrates Hopnan, Turp, EBdpar

- Iepej1 Ha3BaHUSMH TOPHBIX XpeOTOB
the Altai, the Alps Aurraii, AbITel

- Mepell Ha3BaHUSAMHM CYJIOB, TOCTUHHIL
the «Metropol», the «Sedov» “Metpomnons”, “Cemno”

€) ApTUKIJIb HE YIOTpeOIsSeTCs Iepel Ha3BaHUSIMHU TOPHBIX BEPIIHH
Beluha, Ararat, Sinai benyxa, Apapar, Cunait

3aganue 1

Ilpouumatime mexcm. Ilepenuwume, 6cmasus apmuxiu, 2oe 3mo HeodXooUMo.
...Mount ...Sinai

Also called ...Horeb. ...Peninsula of Sinai is triangular in shape, situated between
two arms of ... Red Sea. ... west shore is about 180 miles long; ...east shore is about
130. ...region was named probably, for ...Babylonian moon god Sen. It was early known
for its ...mines of ...copper, iron and ...precious stones.

...Mount Sinai, where Israel received ... Law, is located toward ...south point of
...Peninsula. It is ...isolated mass of rock, rising abruptly, from...plain in awful
grandeur.

3aganue 2

Obvacuume ynompebaenue Uiy OmMCymcmeue apmukis nepeo UMeHaMu
CywecmeumenbHulMU HapuyamenbHblMu U COOCMEEHHBIMU 8 CLEOYIOWUX NPEOTONCEHUSX.

1. God made an agreement with Abraham, a great man of faith. In the agreement God
promised to make Abraham the father of a great nation and to give him the land of
Canaan. 2. Demons came out of many people. The demons shouted, «You are the Son of
God». But Jesus gave a strong command for the demons not to speak. (Luke 4, 41) 3.
Jesus was born in the town of Bethlehem in Judea. 4. Babylonia was the Cradle of the
Human Race. 5. The Garden of Eden was on the Euphrates and Tigris rivers, at their
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junction with the Pishon and Gihon. The Euphrates and Tigris rise in the Caucasus
mountain region.

3axanune 3

Iepenuwume npednodicenus, ynompeouss HyHCHvlll APMUKIb ULU He YNOmpeoss
€20 coscem (3HAK -).

1. Then (the, a, -) brothers immediately sent Paul away as far as (the, a, -) sea.

2. Suddenly there was (the, a, -) great earthquake, so that (the, a, -) foundations of (the, a,
-) prison-house were shaken. 3. They stayed in Iconium for (the, a, -) long time, speaking
about (the, a, -) God. 4. They were near (the, a, -) Jerusalem, and came to Bethphage. 5.
There is (the, a, -) gap between Genesis and Exodus of nearly 300 years from (the, a, -)
death of Joseph to (the, a, -) Moses. 6. In (the, a, -) fist place, Egypt was settled by (the, a,
-) descendants of Ham. 7. (the, a, -) Egypt became (the, a, an -) grandest in the world. 9.
It was by (the, a, -) Assyrian Empire that (the, a, -) Kingdom of Israel was destroyed.
10.In (the, &, -) beginning was (the, a, -) Word, and (the, a, -) Word was with (the, a, -)
God, and (the, a, -) Word was (the, a, -) God.

UM TPUJIATATEJIBHOE

Wms mpuaraTeasHOE — 3TO 9acTh PEUH, OTBEYarolias Ha Bormpoc What? kakoii?
U UMeeT TpU cTeneHu cpaBHeHUs. OCHOBHas, HCXOJHAs CTENEeHb Ha3bIBAeTCA
nosokutrenbHo. OHa Ha3blBaeT MpPH3HAK IpeAMETa, HE CpaBHUBAs KOJUYECTBO
MpU3HaKa B JIaHHOM IMPEJAMETe WJIM JIMIE C KOJMYECTBOM STOro MpH3HAKa B JIPYIHX
npeaMeTax WiH Juiax.

CpaBHUTENbHAS CTETICHb CIYXUT I CPAaBHEHUS KOJMYECTBA OJTHOTO MpPU3HAKA B
pa3HbIX IpeaMeTax WK JUlax, nepeaaBas 3HaueHue «0oJiee Takoil», «MeHee TaKo».

[IpeBocxonHasi cTeneHb MOKa3bIBAET, YTO JAHHBIA MpEAMET WM JHIO0 00Jaaaer
MPU3HAKOM B CTEMEHHU OOJIbIIeH, YeM Bce JApPYrHe M IepelaeT 3HAYCHUE «CaMbli,
HauboJee TaKoW».

ITonoxurenpHas cold — xononubIi
CpaBHHTEIbHAS colder — xononuee
ITpeBocxoaHas coldest — cambIil X010 AHBIHI

CymiecTBUTENBHOE, ONPEAEIISIEMOE NPUIIAraTeIbHbIM B IPEBOCXOJHON CTETICHH,
ymotpebiisieTcs ¢ aptukiem the.

OO0pa3oBaHue cTeneHel CpaBHEHHS 3aBUCUT OT KOJIMUYECTBA CIOTOB B MPUJIaraTeIbHOM U
€ro KOHEYHOI OYKBBHI.
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81.
Crenenu CPpaBHCHHUSA OJHOC/IOKHBIX IpUJIararejJbHbIX.

OpHOCNOXKHBIE — TpuUjaraTelibHble  OOpa3ylOT  CPaBHHUTENBHYIO  CTEICHb
npubaBieHueM cyddukca — €r K IMOJOKUTEIBHOU cTerneHu. [IpeBocxoHasi CTEICHb
oOpa3yercs mpubdaBieHueM cypdrkca — €St K MOJOKUTESIIBHON CTEIICHH.

great — greater — greatest
kind — kinder — kindest

W3 NBYCIOXKHBIX TPHIAraTebHBIX 110 TOMY JK€ MPABHIy O0OpasyloT CTEIeHH
CpaBHEHHS TMpHJIaraTe/ibHble, OKaHUYMBAIOIIMeCs Ha —y, - er, - ow, - ble, clever, easy,
capable u nmpyrue, a Taxke mpuiararenbHbie pPolite (BexxsmBbIi), Severe (ctporuit),
sincere (uckpennwuii), Simple (mpocroit).

IIpaBuia opdorpaduu npu o0pa3oBaHUU CTeNeHEeH CPABHEHUS

a) Ecnm npunaratenpbHOE OKaHYMBAETCS HA —€ HEMoe, TO OyKBa —e Ipu 00pa30oBaHHUU
CTEIEHEN CPaBHEHUA OIMYCKAETCS
white — whiter — whitest

b) Ecnu npunarareibHOe OKaHYMBACTCS HA COTVIACHYIO OYKBY, KOTOPOM MPEAIICCTBYET
KOpOTKI/Iﬁ TJIACHBIN 3BYK, TO KOHCYHasd CorjiaCHas yABanBacTCA.
hot — hotter — hottest
big — bigger — biggest

c) Ecimu mnpunaratelbHOE€ OKAaHYMBAaeTCS Ha OYKBY — Y, KOTOpPOW IPEIIIECTBYET
corjacHas, TO rjiacHas —y IEPEXOJUT B —i
lonely — lonelier — loneliest

82.
CreneHu cpaBHeHHUA
ABYCJOKHBIX 1 MHOT'OCJIOKHBIX MPUJIATaTeILHBIX

CreneHu CcpaBHEHHsI JBYCJIOXHBIX M  MHOTOCIOXHBIX MpHJIaraTelbHbIX
o0pa3yloTcsi MpU TOMOIIM CIOB MOre (cpaBHHUTENbHAs) W MOSt (mpeBocxoaHast),
KOTOPBIE CTABATCSA Mepe]l MOJOKUTETHHON CTETIEHBIO MPUIIAraTeIbHOTO.

fertile - TIJIOJJOPOTHBIHA
more fertile - OoJee TUI0 A0 POIHBIN
most fertile - CaMblil IJI0TI0POAHBII
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§3.

HUcknroyenusi B 00pa3oBaHUU CTeNeHe CPABHEHUS NPUIIAraTelbHbIX

a) Psan mMmeH npuiaraTellbHBIX OOpa3ylOT CPaBHUTENBHYIO M IIPEBOCXOJHYIO CTEIEHU

CPaBHEHHUs OT APYroro KOpHs

TTOJIOXKUTCIIbHAsA CTCIICHDb

CpaBHUTCJIbHAA CTCIICHD

MMPEBOCXOAHAA CTCIICHD

good
bad
little

better
worse
less

best
worst
least

b) Tlpunararensroe old oOpa3yer crenenn cpaBHEHUS ABYMsI ClIOCOOAMH:

old — older — oldest
old — elder — eldest

Psn elder — eldest ynorpeGusitorest ipu oOnpeeieHHH CTETIIEHH POJICTBA B CEMbE:

My elder sister Most crapriias cectpa

84.
JlonoiHNTEIbHBIE CPEACTBA BbIPAKEHUSI MPU
0o0pa3oBaHMU CcTelNeHel CpaBHEHUs] MPUJIaraTeJbHbIX

a) Coro3 than ymotpe0isieTcst B mpeayioKeHUsIX, COIEPIKAIINX CPABHUTEIBHYIO CTEIICHD
U COOTBETCTBYET PYCCKOMY COIO3Y «4eM».

Jerusalem is larger then Bethlehem. Hepycanum 6onbie Budiaeema.

B) IIpemrtor of, cooTBeTCTBYIOMIMII PYCCKOMY MPEIOTY «H3», YIOTPEOISETCS IMOCIe
HpeBOCXOHHOﬁ CTCIICHU.

John the Baptist was the greatest of men. Noann Kpecturens ObuT
BEJIMYAUIIINM U3 JIOAEH.

¢) OmnpenenurenapbHOe MNPUAATOYHOE IMPEIOKEHHE, BBOAUMOE MecTonmMenuem that,
KOTOPOE YacCTO OIYCKaeTCsl.

| believe the Bible is the best gift (that)
God has ever given to man (Abraham
Lincoln).

A Bepro, yto bubnus — sto
BEJIMYAWIINMI U3 1apOB,
KOTOpBIE bor n1ain yenoBeky.
( A. JIUHKONBH)

d) Crnosa less (menee) u least (Haumenee) mepea nmpuiaraTeIbHBIM B MOJOXHUTEIHHON
CTENEeHU YKA3bIBAIOT Ha MEHBIIIYIO WIIM HAUMEHBIIYIO CTENICHb KaueCTBa.

She is the least talkative of our nuns. Ona HauMeHee pa3roBOpUMBas U3
HAIlTUX MOHAXUHb.
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e) BoipaxxeHue as ... aS yKa3blBaeT Ha OJMHAKOBYIO CTEIIEHb KaueCcTBa JIBYX IIPEIMETOB
nin auil. IlpunaratenbHoe ynmoTpeOssieTcs ¢ 3TUM BBIPAXKEHHEM B I0JIOKUTEIbHON
CTCIICHHU.

This psalm is as long as the DTOT 1CaJIOM TaKOMH XK€ JJTUHHBIH,
Psalm number 50 kak 50 mcajgom.

B oTpuniarenbHbIX NPeAsIoKEHUIX YIOTPeOsieTcsl BbIpakeHue SO... as

This psalm is not so long as DTOT TMCcaloM HE TaKOW JUIMHHBIH,
the Psalm number 50. kak 50 rcanowm.
3ananme 1

Hpoqumadme npedﬂoafceﬁu}z. Buinuwume npuiacameibhvle, yKa3ae ux CmeneHsb
CPABHEHUAL.

1. The longest chapter of the Bible is Psalm 119. The shortest chapter is Psalm 117,
which is also the Middle Chapter of the Bible. The longest verse is Esther 8, 9. The
shortest verse, John 11, 35. 2. They tie up heavy loads and put them on men's shoulders
but they themselves are unwilling to move them with their finger (Matthew 23, 4). 3.
Fools and blind, which is greater, the gold or the temple which sanctified the gold?
(Matthew 23, 17). 4. One who is mightier than | comes after me. | am unworthy to stoop
down and untie the strap of his sandals. (Mark 1, 7). They will suffer eternal ruin, and
exclusion from Lord's face, and from the splendor of his might.

3axanune 2

Obpasytime cpasHumenbHy0 U NPeBOCXOOHYI0 CIMENeHU CLeOVIOUUX
NpUIACAMENbHBIX:

Wise, rich, weak, dark, strange, sick, humble, poetical, high, clean, cruel, mighty.

3ananue 3

Hanuwume npeonoswcenus, omkpvié ckooKu.

1. John the Baptist was some months (older-elder) than Jesus. 2. Virgin Mary was
much (more young-younger) than Joseph. 3. Crucifixion was (the cruelest -the most
cruel) execution. 4. Those who are (the humblest-the most humble) on the earth, will be
(the greatest-the most great) in Paradise. 5. The Lent is (the most long-the longest) fast of
the year.

3ananmue 4

Ilepesedume cnedyrowue npeonrorHceHus.

1. Father John is as old as father Matthew. 2. Our church is not so old as this
cathedral. 3. Nick is the cleverest of all our students. 4. This duty is the least important. 5.
Is English less important in your time-table than Church Slavonic?
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MECTOUMEHUA

MecTouMeHHE — 3TO YaCTh PEUH, YIIOTPEOIAIOMIAsICS BMECTO UMEHU
CYLIECTBUTEILHOTO WIN PUIIAraTeIbHOrO.

§1. CBoanas TaG/1uIIa MeCTOMMEHM

NMeHuTEIBHBIH O0beKkTHBII IlpuTsizkaTenbHbIE Bo3BpaTHbie
maaex maaex
I me my myself

you you your yourself

he him his himself
she her her herself

it it its itself
we us our ourselves
you you your yourselves
they them their themselves

a) MecTonMeHUs B HMEHUTEILHOM nagexe MOoryt OBLITE B MMPEAJIOKEHNUH TOJIBKO
oIS KaliuMHU.

He serves every day. OH CIYKUT KaXKJIbI{ JICHb.

b) MecroumeHnusi B 00bEKTHOM MajiekKe COOTBETCTBYIOT BCEM PYCCKHM MaaekaM, KpoMe
MMEHUTEIBHOTO.

We baptized him yesterday. (BuHHTEIBHBIIT)

MBI kpecTriin ero Buepa
We shan't speak about him now. (mipeToKHBbII)

Mpi1 He OyieM rOBOPHTH O
HEM cenyac.

¢) [IputspkaTeapHbIC MECTOMMEHHSI OTBEYAIOT Ha Borpoc Whose?- veii?

His duty is to water flowers. Ero nocnyiranue - mojmBarhb

LBETHI.

C) BOSBpaTHLIC MECTOMMEHU COOTBETCTBYIOT YaCTUIIE — CH (Cb) B PYCCKOM S3LIKC.

CpasHume:
He washes a window.
He washes himself.

OH MoeT OKHO.
OH yMmbIBaeTcs.

Kpome 31oro 3T0T psi MECTOMMEHHI COOTBETCTBYET PYCCKOMY BO3BPATHOMY
MECTOUMEHHIO «cebds» (cebde, co0oii).

He spoke very little of himself. OHn maro roBopui o ceoe.

BO3BpaTHLIC MECTOMMEHUA COOTBETCTBYIOT PYCCKOMY MECTOMMEHUIO «CaM>.

He said it himself. OH cKa3aJ ATO CaM.
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§2. OTHOCUTE/IBHBIE MECTOUMEHMSI

OTHOCHTEIbHBIC MECTOMMCHHS CIIY)XKaT IJid CBA3U NPUAATOYHBIX HpeZ[JIO)KeHI/Iﬁ C
TJIaBHBIM U ABJIAKOTCA YJICHOM IMPUAATOYHOTO IMPECATIOKCHUA.

WhO — KT0, KOTOPBIii (110 OTHOILICHHIO K JIUIAM).

whom - koro

whose - geii

what - uro, Kakoi

which — xako#, KOTopbIii (10 OTHOIICHUIO K IPEAMETaM)
that — koTopblii (0 OTHOLICHHUIO K JIMIIAM U TIPEIMETaM )

We know who were the first Mg 3HaEM KTO OBLTH IEPBBIMU
disciples of Jesus Christ. ydaenukamu Uucyca Xpucra.
We shall never forget the MpbI HUKOT/1a He 3a0y/IeM KEHIIHHY,
woman that poured some KoTopas B Budannu nomasana
very expensive perfume rojioBy Mucyca nparomneHHbIM
on Jesus’head. MHPOM.
Jesus Christ went to the Hucyc Xpucroc nores B
house of a man whose JIOM 4eJI0BEKa, Ybsl J0Yb
daughter was ill. ObL1a 00JIbHA.

3ananme 1

IIpouumatime cnedyrowue npeonoxcenus. llepegeoume nucbMeHHO, YKA3bl8as 8
CKOOKAX Nociie Kaxcoo2o MecmoumeHus e2o mun.

1. Judas lIscariot, who was one of the twelve, went to the chief priests to give Jesus to
them. 2. The one who loves his life will lose it; but he who hates his life in this world will
keep it for life eternal. (John 12, 25) 3. Leave her alone. She has done this for my burial.
(John 12, 7). 4. Everyone who exalts himself will be brought low, and he who humbles
himself will be exalted. (Luke 14, 11) 5. Watch yourselves. If your brother sins, rebuke
him; and if he changes his heart, forgive him. (Luke 17, 3)

3aganue 2

Ilepenuwume npeonodicenus, 3anoiHue nponycku. Bwibepume npagunbHblil
8apUAHmM U3 NPEONONCEHHBIX 8 CKOOKAX.

1. Men of little faith, why are you discussing among (you, yourselves) that you do
not have bread? 2. After six days Jesus took along Peter and James and (him, his) brother
John, and led (them, they) to a high mountain. 3. This is the man (who, which) is teaching
all men everywhere against the people and the law. 4. God is my witness, (whom, who) |
continue to serve in my spirit in the gospel of (His, Him) Son, that | constantly remember
(you, your). 5. To avert suspicion from (him, himself) Nero accused the Christians and
ordered (their, them) punishment for the great fire in Rome. 6. In 610 Mohammed
declared (him, himself) a prophet. 7. There is no New Testament hint, and no historical
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evidence, that Peter was at any time Bishop of Rome. No did he ever claim for (himself,
him) such Authority as the Popes have claimed for (them, themselves). 8. In his
introduction Theodore de Bruyn discusses the context in (whom, which) Pelagius wrote
the commentary and the issues (which, who) shaped (his, him) interpretation of
«Romans». 9. The religious changes of Henri VIl had a profound effect upon the clergy
of English Church, raising questions as to (its, her) status and jurisdiction. 10. Dr
Marshall demonstrates how the practical consequences of the Reformation undermined
the fragile modus vivendi (that, what) had sustained the late medieval system.

3ananue 3
CoeoduHnume npeonoxcenus 8 ClodcHbie hpasvl, UCNONLIYSA 0OpaA3ey.

Oopaserr: | wrote the composition. S1 Hamucan counHEHHe.
The composition was very important. CounHeHre ObLTO OYEHb BaKHBIM.
| wrote the composition which was very important.

1. The Buddhists rise early in the morning to receive the monks. The monks beg
around houses to receive their «daily bread». Their «daily bread» consists of rice. 2. This
is very important for women. Women cannot become nuns in Thailand. 3. Buddhism is a
religion. Buddhism in many ways is contradictory to Christianity. 4. In the 19 th century
in Russia, there was a whole network of parish schools. The parish schools offered both
primary and Orthodox education. 5. These words made such an impression on him that he
went home, divided all his possessions with his sister. His sister went to a nunnery.

3ananue 4

Ilepeseoume npeonoicenus

1. Hakonen MbI eieM B Xpam, KOTOPbIA JABHO XOTEIU MOCETUTH. 2. MBI MeuTaem
0 HOBOM 3JIaHWH Hamiel cemMuHapuu. 3. Mbl MOJIUMCS U O T€X, KTO JIOOUT HAC, U O TeX,

kTo oOmxkaer Hac. 4. Pacckaxure o cebe m o cBoedl cembe. 5. MHe MOHpaBUIACh
MIPOIOBEb, KOTOPYIO BBl IPOU3HECIH.

UM yncJauTejbHOoe

HMs d4ucauTenpbHOE — OTO 4YacTh pcuu, 0603Haqa10ma51 KOJIHWYCCTBO HIJIN
HOpSI,Z[KOBLIfI HOMCD MMPEAMCTOB WJIN JIWII. COOTBeTCTBeHHO, YUCIHUTCIBHBIC ACIIATCA Ha
KOJIMYCCTBCHHBIC U TTOPAAKOBEIC.

KonnduecTBeHHbBIC YNCIUTEIBHBIC OTBEYAIOT Ha BOIIPOC How many? CKOJIbKO?

Sarah died at the age of 127, Capa ymepia B Bo3pacte 127 ner,
when Abraham was 137. Korjga ABpaamy Obio 137.

[MopsinkoBbIe YHCIUTENBHBIE OTBEYAIOT Ha Bonpoc Which? koTopsiii?

God rested on the seventh day. T'ocmiop oTABIXaT B CEABMOI JIEHD.
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§1. KosinyecTBeHHbIE YHCIUTEIbHbIE

1-12 13-19 20-90
1. one 13. thirteen 20. twenty
2. two 14. fourteen 21. twenty - one
3. three 15. fifteen 22. twenty - two
4. four 16. sixteen 30. thirty
5. five 17. seventeen 40. forty
6. Six 18. eighteen 50. fifty
7. seven 19. nineteen 60. sixty
8. eight 70. seventy
9. nine 80. eighty
10. ten 90. ninety
11.  eleven
12.  twelve

100 nanee

100 one hundred

101 one hundred and one

200 two hundred

300 three hundred

1,000 one thousand

1,001 one thousand and one

1,250 one thousand two hundred and fifty
2,000 two thousand

2,235 two thousand two hundred and thirty five
100,000 one hundred thousand

1,000,000 one million

1,000,000,000 one milliard

Mex 1y necsiTkaMiu U CJIEIYIOIMMU 32 HUMU €IMHUIIAMU CTaBUTCS YyepTouKa (Ieduc):
thirty-three.

Yucaurensusie hundred, thousand, million He npuHMMaT OKOHYaHHE — S  BO
mHOxkecTtBeHHOM umciue: four hundred, six million. Eciu 3tu uucnurensHble 0003HAYAKOT
HEONPEAEIEHHOE  KOJIMYECTBO  COTEH,  THICSY, MHJUIMOHOB W COIPOBOKIAKTCS
CYIIECTBUTEIBHBIM ¢ Tipeyiorom Of, To OHM MPHUHUMAIOT OKOHYAHKE — S:

Hundreds of believers took part in the CoTHM BepyOUIMX MPHHSIHA y9acTHE B
religious procession to Korobeinikovo. KpecTHOM xo7ie B KopoOelHIKOBO.
B cocTaBHBIX YHCIUTENBHBIX TIEPE] ACCATKAMU, & €CIIU HX HET, [epe]] CANHHIIAMU

cTaBUTCH coro3 and:

Noah lived nine hundred and fifty years. Hoiit sxun 950 ner.
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§ 2. IlopsiakoBbIE YHCIUTEIbHbIE

[TopsinikoBbIe UnCAUTENBHBIE O0PA3yIOTCS IPUOABIEHUEM K KOJIMUECTBEHHOMY
yucnuTenbHoMy cyddukca — th. ckimroueHne coCTaBiIsiFOT YUCIUTEIbHBIC

first NIePBBI
second BTOPOii

third TpeTuit

fifth ST
twelfth JBEHAIATHIN

B unciuTenbHbIX, 0003HAYAIONINX JECATKH, OYKBa «Y» MEHSCTCS Ha «ie»:

twenty twentieth
eighty eightieth

[Ipu 0603HaUE€HNU HOMEPOB MPEIMETOB BO3MOKHO YIIOTpeOIeHHE KaK KOJIUYECTBEHHBIX,
TaK ¥ NOPAJIKOBBIX YACIUTEIbHBIX:

the first part = part one
the twenty-first page = page twenty-one
§ 3. XpoHoJsioruueckue 1aThl
logpt  00o03HAuWarOTCST TpPU  TMOMOINM  KOJNHMYCCTBEHHBIX  YHCIIUTEIBHBIX.
Coxkpamenne BC o603HauaeT «a0 Harmieu spb» (10 poxkaectBa XpuctoBa). CokpalnieHue
AD o6o3Hauaer «Hame 3pbe». UTOOBI CKa3aTh «B TaKOM-TO TOIY», YIOTpPEOIsIeTCs
mpeIor in.

J1o 100 roa maTel Ha3BIBAIOTCSA CASAYIOMUM O0Opa3oMm:

52 110 H.3. - fifty second BC
30 H.o. - thirtieth AD

[[anee JaThbl paS6I/IBaIOTC}I Ha ABa YUCJIIMTCIIbHBIX:
1941 - nineteen forty-one

CioBo year (rox) o6sryHO He yrotpebisiercs: in nineteen fifteen. Ho eciu xoTst
yIOTPEOHTh CIIOBO Year, OHO CTaBHUTCS Mepel 0003HAUYCHUEM To/a:

In the year nineteen fifteen. B 1915 ronay.

3ananue 1.

Hanuwume nponucsio Cﬂedyiow;ue ucia.

26942; 437; 1,861; 39; 195; 12,029; 1,116; 319, 17165.
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3axanue 2

Hanuwume nponucbwio credyrowue oamoi:

814 1. o 1.9; 1918 1; 251. 1H.9; 1812 1; 19451.; 86 T. H.3; 126 T. 1O H.D.

3axanune 3
chaebme HnyCHble qyucjiaumelilbHbsle, 0603Ha’4ai0u4u€ OHM COI’I’lGOp@Hu}l Mupa.

On the... day God created the Atmosphere, or layer of air.
On the... day God created Land and vegetation.

On the... day God created Sun, Moon, stars.

On the... day God created Sea animals, birds.

On the... day God created Land animals and Man.

On the... day God rested.

3ananue 4

Ilpouumatime cnedyrowue npeonoxcenus. llepeseoume ux. Hanuwume
NPONUCHIO 8Ce YUCTUMENbHbLE.

1. For 1,000 years before the days of Moses the literary profession had been very
important, not only in Babylonia, but also in Egypt. Everything of importance was
recorded. In Egypt it was on stone, leather, and papyrus. Leather was used as early as
the 4™ dynasty. The exploits of Thothmes IlI, 1500 BC, in Palestine, were recorded
on rolls of very fine vellum.

2. Jacob is thought to be 77 when he received the Birthright from Esau. He was 15 when
Abraham died. He was 84 when he marred. 90 when Josephs was born. 98 when he
returned to Canaan. 120 when Isaac died. 130 when he went to Egypt. 147 when he
died. His fist 77 years he spent in Canaan. Then 20 in Hunan. Then 33 in Canaan. The
last 17 in Egypt.

HAPEYUE

Hapeuune — 310 yacTh peun, yka3bpIBarolias Ha pa3IUYHbIE OOCTOSITENbCTBA, IPU
KOTOPBIX MpoTekaeT neiictue. OTBeuaer Ha Bompockl HOw? — kak, When — korma?,
Where? — rae u apyrue.

8 1. Tunnl HApevHii

a) Hapeuus mecra:

here — 3nech, crona below — Huxe, BHU3Y
there — tam, Tyzna somewhere - rae-HHOYIb



22

outside — cHapyxH, HApYKY
anywhere -  kynma-HuOyIb
where — rue, Kyaa

inside — BHYTpH, BHYTpPb

Sir, if you have moved Him, tell me where you have put Him and | will take Him
away (John 20, 15). —'ocioauH, eciu BbI iepenecsid Ero B Apyroe MecTo, CKaxure
MHe, r7¢e Bbl Ero nmonoxwunu, u s 3a6epy Ero.

Hapeuus somewhere u anywhere nepeBosITcsi 0IMHAKOBO, HO SOmMewhere
yIoTpeOIIeTCs TOJIBKO B MOJOKUTEIBHBIX MpeiokeHusx. Hapeune anywhere

y1'IOTp66J'[5[eTC$I B BOIIPOCUTCIIBHBIX W OTPHULATCIBHBIX MPCIIIOKCHUAX.

It is written somewhere. I['me-arOy 15 06 TOM HAIMCAHO.
I can't find him anywhere. 51 He MOTY €ro HHTJIC HalTH.

B) HApe4Yusl BPEMEHMU:

Nnow — ceidac ever — xoraa-aHu0yb

when — xorma never - HuKoraa

today — cerous always - Bcerma

yesterday — Buepa often - gvacro

tomorrow — 3aBTpa seldom - penko

before — panbire usually - 06b14HO

lately — nemaBHO sometimes - uHora

still — Bce eme already (yet) — yxxe u gpyrue

¢) Hapeuus oOpa3a neiicTBus:

well — xoporio fast OBICTPO
slowly — memnenno quickly
easily — nerko U MHOTHE JPYTHE.

BosbinHCTBO Hapeuunit 3To# rpyIibl 00pa3yroTes npudasicHuem cybdukca -ly k
MpujiaraTeIbHOMY

Read slowly and distinctly! YuraiiTe MEIJICHHO M BHATHO!

§ 2. CteneHu cpaBHeHHs HApeYH il
a) OmHOCIIOXKHBIE Hapeuusi 00pa3yroT CTEICHH CpaBHEeHHs prbaBieHueM cyhdukca —er
JUIsl CPAaBHUTENBHOU cTeneH! U cydukca — est 11t MpeBOCX0AHOM
soon — sooner - soonest

CKOpPO CKOpce CKOpPEC BCECX

9710 XKe MpaBHJIO UCTIOJIB3YCTCA I HApCUUS early
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B) Hapeuwsi, okanuuBaromuecs: Ha — ly 00pa3yroT CpaBHUTEIBHYIO CTEIICHb MPU TIOMOIIH
CJI0Ba MOre, a MIPEeBOCXOIHYIO CTEIIEHb IIPU IIOMOLIY CJI0Ba MOSt.

correctly - more correctly - most correctly
IIPaBUIBHO 0oJiee MpaBUIIBHO IIPaBUJIbHEE BCETO

¢) Cnenyromiye Hapeuus SBJSIOTCS UCKIIOUEHUSIMHU U3 IPABUIL:

well - better - best

XOPOIIIO JydIIe JIy4IIIe BCEro

badly -  worse - worst

IJI0XO XyKe XYK€ BCETro

much -  more - most

MHOTO 0obIIe 0O0JIbIIIE BCETO

little - less - least

MaJio MCHBIIIC MCHBIIIC BCCIO

Priests work hardest CBSIIICHHUKH CITY’KAT HAMPSUKEHHEE
on the Holy Week. Bcero Ha CTpacTHO# Henmene.

My friend knows Church Moii apyr 3Haet

Slavonic better than other [ICPKOBHOCIIABSHCKHIM JIy4IIIE, YeM
students. JPYTHe CTYACHTHI.

§3. MecTo Hapeunii B npeajioKeHUH

Hapeqml 06]3333 JICHCTBUSA CTABATCS:

a) MOCIIe HEMEePEeXOAHBIX [IAr0JIOB
Hermits live lonely. OTUIeTbHUKY )KUBYT YEIMHEHHO.

B) Ecnm rmaron HCpCXOI[HbIﬁ, HapCUIuc CTAaBUTCA IICPEA I'J1arojJIoM HIIN ITOCJIC
JOITOJIHCHHA.

He sincerely confessed his sins. OH HCKpPEHHO UCIIOBEIOBANI CBOU
He confessed his sins sincerely. rpexu.

d) ecnu 3a rmarosnom cieayet HHGUHUTUB, HAPEUHE CTABUTCS TIEPE/] ITIaroJioM.
He flatly refused to take OH pemuTeNbHO 0TKa3alCs

part in the game of chance. y4acTBOBAThH B ATOM a3apTHOM HTpe.

Hapeuus HeonpenenenHnoro Bpemenu always, often, seldom, ever, never, still,
just, already, usually, soon, sometimes u apyrue craBstcs
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a) nocsie riarosia to be

He is never late for the services. OH HUKOI'1a HE OMa3bIBACT HA
CITYKOBI.

B) IIepeJl I1aroJioM, €Ciii CKa3yeMoe MPOCTOe (COCTOMT U3 OJIHOTO Ti1aroJia)

We often pray for your health. MBaI yacTo Moaumcst o Batem
3JIpaBUH.

€) 1OCJIE MEPBOr0 BCTIOMOTATENILHOTO IJ1aroia, €Clid CKa3yeMoe B CI0XKHOU (popme
I have never been to Jerusalem. 51 mukorya He Obl1 B Mepycanume.

Hapeuus today, tomorrow, yesterday cTosT B Hayasie WK B KOHIIE
HPEUI0KEHHS.

Tomorrow the service begins at 8 am. 3aBTpa ciry)k0a HaunHAeTCs B 8 yTpa.
(The service begins at 8 am tomorrow).

3axanue 1.

Ynompebume cmenenu cpasnenuss Hapeuuil 8 NPeoLoAHCEHUAX NO OAHHOMY
oopasyy:
| write correctly. My friend reads more correctly than I .
I work much. My friend works more than 1.
| get up early. My friend gets up earlier than 1.

1. | often confess my sins.

2. | seldom oversleep.

3. | easily translate Greek texts.
4. | dress modestly.

5. | eat moderately.

3apanmue 2.

Ilocmasvme napeuusi, OanHvle 8 CKOOKAX, HA NPABUTILHOE MECHO 8
NPeonoANCeHUsX.

1. By no means, Lord, because nothing common or unclean has entered my mouth (ever).
2. When | was a child my mother read me a part of the Bible (daily). 3. The Bible is
worth all other books which have been written (ever). 4. He desired the Birthright,
channel of God’s promise of blessing to the whole world (earnestly). 5. We shall
celebrate our sister’s name-day (tomorrow). 6. | missed Sunday services when | worked
at the hospital (sometimes). 7. My younger brother is a priest (already). 8. | am afraid
they attend the sect (still). 9. Seniors students explained us difficult topics (usually). 10.

First year students miss their families (often).
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3ananue 3.
Ilepeseoume npeonooicenus. Iloouepknume napeyus.

1. All nations worshipped idols, there were gods everywhere. 2. The «Tale of Two
Brothers», on an ancient papyrus, written in the reign of Seli Il, shortly after the Exodus,
has a close resemblance to the story of Joseph and Potiphar’s wife. 3. No sooner was
Moses out of Egypt than trouble began. 4. The Amalekites attacked immediately. 5. To
those who find it difficult to believe these things, we answer: for some of us, it is easier
to believe the Miracles of God, exactly as they are recorded, than to believe strange
theories invented to discredit them.

3ananue 4.
Ilepeseoume cnedyrowue npedodxiceHus.

1.YUwuraiire 06 sTOM HIKe. 2. 3aBTpa Mbl OyAeM KpecTUTh JIByX 4esloBeK. 3. Mbl yacto
nocemiaeM cBatele Mecta. 4. OH Bcerza npoceinaercs nepseiM. 5. Ciy:x0a HaunHaeTcs
paHo. 5. MeI untanu 06 3ToM pasbie. 6. ITo 0oJiee MpaBUIIbHO. 7. MBI JIETKO MOHUMaeM
[IEPKOBHOCIIABSIHCKUHN sI3bIK. 8. CBSIIIEHHWK YacTO IMOCEMIaeT OOJbHBIX MPUXOXkaH. 9.
Ceronns ciyxut oren [Iaen. 10. Oto anrapp. JXeHIMHBI HE BXOAAT BHYTPb.

T'JIAT'OJI

['maros — 310 yacTh peun, o603Havaromas JEHCTBUE WM COCTOSIHHE JIUTIA WITH
npeameTa.

OH uaeT. — aeicTBUE
OH 051 00JIEH.— COCTOSTHUE

JIngynas popma riarosia — 3TO IJ1aroj B JIMIE, YUCIIC U BpeMEeHHU. TOJIbKO JTHYHAsI
bopma riaarosa MoxeT ObITh CKa3yeMbIM B MPEIOKCHUH.

Heonpenenennas ¢hopma rnarona (ungunumue) He MOXKET ObITh CKa3yeMbIM.
[Tokasarens HHOUHUTHBA B AHTTTHHCKOM s13bIKe — yacTuia t0.MTHOUHUTHB MOXKET ObITh
YaCThIO CKa3yeMOToO.

I'marospl 1enATCs Ha MPaBUIIbHBIC U HEMIpaBUIIbHbIC. [IpaBUIIbHBIME HA3bIBAIOTCS
riaroJisl, oopasyromrre Past Simple u Past Participle npubaBnenuem Kk HHGUHUTHBY
okoHuaHus — ed:

to watch — watched - watched
v v v
NudunuTrB Past Indefinite  Past Participle

ITpu o6pazoBanuu Il u Il popm mpaBUIBHBIX TTIAr0JIOB COOMIONAIOTCS CAETYIOLTNE
IpaBuiIa;

a) Ecnu rimaron okaHyuBaeTcs Ha 6yKBy |, OHa y/IBanBacCTCA:

to travel - travelled - travelled
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B) Eciiu rnaron okanuuBaetcst Ha OyKBY — Y C NMPEAINIECTBYIOIIEH ITaCHOM, K TJIaroixy
npocTo mpubaBsieTcst okoH4aHue — ed:
to play - played - played
Ecnu OykBe — Y Tpe/mecTByeT coriacHasi, O0ykBa —Y MepexoauT B — I
to try - tried - tried

c) Ecnu rmaron okaHuMBaeTCs Ha OJIHY COTJIACHYIO C MPEIISCTBYIOIIMM KPATKUM
3BYKOM, TO KOHEYHasl COTJIacHas yJABauBaeTCs:

to stop - stopped -  stopped
HenpaBuibHBIMH Ha3BIBAIOTCS TJ1arojibl, ooOpasyromme Past Simple u Past
Participle ne mpubasieHreM okoH4aHust — €d, a IPyruMu crnoco0aMu, HHOTa COXPaHSIS

OJIMHAKOBOE HAIIMCAHUE BO BCEX TpeX (hopMax:

togo - went -  gone
tocut - cut - cut

['maron mMoxeT MMETh MPOCTYI0 W CloXHYI0 (opwmel. Ilpocras dopma — 310
CKa3zyeMoe, COCTOSIIee W3 OJHOTO IJIarojla B JIMYHOM (opMe, KOTOPHIH Ha3bIBACTCS
CMBICJIOBBIM TJIar0JIOM:

He served two days ago. OH cayKuj 1Ba JHS Ha3al.

Cnoxnas (bopMa COCTOMUT M3 CMBICJIIOBOI'O rjaarojia, KOTOpHﬁ BCCraa CTOUT Ha
IIOCJIE€AHEM MECTE B CKAa3yEeMOM, H OJJHOT'O MJIM HECKOJIBKHMX BCIIOMOI'aTCJIBHBIX I'JIar0JIOB:

BCIIOMOT'aTCJIbHBIC CMBICTIOBOH
He has been serving for two hours.
3ananue 1

Buinuwume us ma6.7ll/ll/;bl u evlydyume mpu ¢0prl HenpasuibHx 21acoj08.

to be, to become, to break, to bring, to come, to cost, to do, to drive, to forbid, to
learn, to lose, to pay, to see, to spend, to take, to think, to teach, to write.

3ananmne 2
Obpaszyume |l ghopmy u vryyume nepesood npasuibHLIX 21420108

to serve, to confess, to baptize, to bless, to anoint.
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3apanue 3

Tloouepxnume cmblCl080U 2N1A20] 8 CLEOVIOUUX PopMax.

He has given, we are being told, they will be doing, he stopped, | am thinking, you have
driven.

BPEMEHA, COOTBETCTBYIOILIUE
PYCCKOMY HACTOSALUIEMY BPEMEHU

Pycckomy HacrosimieMy BpeMEHM COOTBETCTBYIOT TPHM aHINIMKcKux — Present
Simple, Present Continuous, Present Perfect Continuous.

Present Simple — o6o3HavaeT neiicTBre 0OBIYHOE, TOBTOPSIOIIEECS, (PAKT.

Present Continuous - o60o3HavaeT aeiicTBHe, AISIIEECs B MOMEHT Pa3roBOpa O HEM.
Present Perfect Continuous — o6o3Ha4aeT neicTBre, UIsAIIeecs B MOMEHT pa3roBopa,
HO IMOJYCPKHUBACT, YTO OHO HAYAJIOCh PAHBIIC U AJIUTCA A0 CUX IIOP.

TTomumo YKa3aHHBIX CMBICJIOBBIX 3HaYCHUH BI)I6paTI) BpEMs IOMOTAOT KIIFOYCBBIC
CJIOBaA:

Present Simple - now (Bcerma, B ToM umcie u ceiyac), usually (oObrano),
sometimes (unorma), seldom (peako), often (wacro), never (mukorma) u Apyrue,
YKa3bIBarOIIMe HA IMOBTOPAEMOCTDE NI O0OBIYHOCTH ,Z[GﬁCTBPIH.

| seldom miss lessons at 51 penko mpoIyckam ypoku B
our Sunday school. Haleil BOCKPECHOM IIKOJIE.

Present Continuous — now (umenHo ceituac), still (Bce eme), at this moment (s
JaHHBIA MOMEHT).

Father Oleg is serving now. Oren Outer ceifuac coBepiiaer Ciryxoy.
Present Perfect Continuous - since (¢ takoro —to Bpemenn) for (B Teuenue)

He has already been learning OH y4HT 1cajiom
a psalm for twenty minutes. yXKe JBaIlaTh MHHYT.

Present Simple

IMoaoxutenbHas ¢gopma — coBnanaer ¢ Gopmoil nHGUHUTHBA Oe3 yacTuIsl to.
Tonbko B 3 nuIle AMHCTBEHHOTO YKCIIA TIaroJI IPUHIMAET OKOHYaHHe S/es.

OxoHvanue - €S mpubaBnsercs kK riaroiam to do, to go, a Takke K riaroyam,
OKaHUYHWBArOMMMcs Ha SS, Ch, sh, X (mmmnsimue u ceuctsamme 3Byku): he goes, he wishes.

I'maronsl, oxaHuyMBaromuecs Ha — Y C NPEIIIECTBYIOIIEH COIVIACHOM MEHSIOT
OyKBY — Y Ha — ¥ IPHHUMAIOT OKOHYaHUE — €S B 3 JINIe eAMHCTBEHHOTO YHCIa:

| carry - he carries



Ecnu GykBe — Y npeAiecTByeT IilacHasi, IpocTo NpUOaBIIeTCsl OKOHYaHUE — S, a

— Y COXpaHSETC:
| play - he plays.

BonpocureibHass ¢opma — oOpasyercs NpH TOMOIIM BCIIOMOTAaTEILHOTO
rinarojyia do, a B 3 nuie equHcTBeHHOTO 4yncina do nmpunumaet ¢popmy dOes, ocBoOOKIast
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CMBICJIOBOM TJIaroJI OT OKOHYaHUs S/Es:

Dol read?
Does he read?

OtpunareiibHasi popma — 00pa3yeTcs P MOMOIIH BCIIOMOTATEILHOTO TJIaroia
do B otpunarensHoit hopme (don ° t st Beex aui u doesn’t ms 3 nuna ef. uncia) u

CMBICJIOBOTO Tj1aroyia B opMe nHPUHUTHBA O3 YacTHIlb 0.

| don’t read

He doesn’t > t read

[TonoxwurenpHas popma

Bonpocutensnas hopma

OtpunarenpHas Gopma

| serve
You serve
He serves
We serve
They serve

Do | serve?

Do you serve?
Does he serve?
Do we serve?
Do they serve?

| dont serve
You don't serve
He doesn't serve
We don't serve
They don't serve

OO6pasyeTcs mpu MOMOIIH BCIoMoraTebHoro riarosa to be B Present Simple u

Present Continuous

CMBICJIOBOTO I'jiarojia ¢ OKOH4aHHUEM — Ing

[TonoxwurensHas popma

BomnpocurensHas popma

OtpunarenbHas popma

| am serving
You are serving
He is serving
We are serving
They are serving

Am | serving?
Are you serving?
Is he serving?
Are we serving?
Are they serving?

I > m not serving
You aren't serving
He isn't serving
We aren't serving
They aren't serving

OO6pa3syercs mpu MOMOIIH BCIIOMOTaTeILHOTO riaroia to be, B3sroro B Present Perfect

Present Perfect Continuous

(have been/ has been) u cMbicoBOrO T1arona ¢ OKOHYaHHEM - iNg.

[TonoxxutenpHas popma

BonpocurensHas popma

OTtpunarenbHas Gpopma

| have been serving
You have been serving
He has been serving
We have been serving
They have been serving

Have | been serving?
Have you been serving?
Has he been serving?
Have we been serving?
Have they been serving?

| haven't been serving
You haven't been serving
He hasn't been serving
We haven't been serving
They haven't been serving
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3aganmue 1

Ilepeseoume npeonosicenus. [loouepknume 2nazonvl, 00viACHUMe YnompeoieHue
8peMeH.

1. What happens when demons take control of the human soul, and from there take
control of the human will and human mind? 2. The American soul, like the soul of many
other countries is falling into a deep spiritual sleep. And so its dreams become its
nightmares and its nightmares become its reality. 3. In Denmark, one in every three
women and one in every four men follow the teachings of reincarnation. 4. The service in
this cathedral begins at 5 am every day. 5. All the monks daily come to pray to the
founder of the monastery. 6. By the existing laws, the public educational system remains
separated from the Church. 7. A considerable part of taxpayers in Russia, who finance the
educational system, are Orthodox. 8. Why are you thinking evil thoughts? (Matthew 9,5).
9. The girl is not dead; she is only sleeping (Matthew 9, 24). 10. Lord, be kind to my son.
He has epilepsy and is suffering very much. My son often falls into the fire or into the
water. (Matthew 17, 15). 11. The truly happy person is the person who carefully studies
God's perfect law that makes people free. He listens to God's teaching and does not forget
what he heard. (James 1, 25). 12. He has already been getting ready for the exam for a
week. 13. | am trying to make you feel ashamed. But | am writing these things to give
you a warning like you were my own dear children. (1 Cor. 4, 14). 14. And | shall
continue doing what I am doing now (2 Cor. 11, 12). 15. We have been learning English
for some years.

3axanune 2

Hepenumume Cﬂe()yiou;ue npe()ﬂo:)fceHu}z, nocmaesus 21azoibl 6 CKOOKax 6
HYJICHblE 6pEMEHA.

1. He (to work) and (to serve) with me in the Cathedral. 2. Our home (to be) in Heaven. .
3. | (to try) very hard to help you. 4. When you (to see) a cloud rising in the west, you
immediately say that rain (to come), and so it does. 5. | (to know) where | (to come) from
and where | (to go). 6. God (to raise) the dead. 7. The Russian leadership (to turn) to the
Orthodox Church and Russia (to return) to her roots — Orthodox roots. 8. A church (to
consist) of three parts. 9. The iconostasis (to date) from the 17" century. 10. Monks (to
take) three vows: of chastity, poverty, and obedience. 11. They (to build) a refectory for
six months. 12. Pilgrims from different parts of Russia (to take) part in the procession to
Korobeinikovo. 13. Children from the orphanage regularly (to attend) Church services.
14. They (to read) the burial service over a nun. 15. The Lent (to last) seven weeks.

3ananmue 3

Bcemasvme nooxooawue no cmuiciy kiroyesgvie crosa. llepeseoume nonyuusuivecs
npeoloHCeHUsL.

1. He...receives communion once a month. 2. We ... miss lessons at the Seminary. 3. She
is ... waiting her turn to confess her sins. 4. My friends have been going to
Korobeinikovo... Sunday. 5. They... attend the church on their name-days. 6. We have
been repairing the left-side altar... two months. 7. What rite are they conducting...? 8.
Father Oleg ...visits invalids. 9. He has been singing in the church choir... six years. 10.
How terrible! We are late. The service is beginning ...
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3ananmue 4
Paccmasvme cnosa 6 npasujlibHom nopﬂdke

has, for, fasting, he, been, a month.

are, the nuns, in the garden, working, at the moment.

in the afternoon, lessons, adults, at the Sunday school, attend.
studies, at the Seminary, Father Peter, by correspondence.

the department, tours, of pilgrimage, organizes, to holy places.

oo

3axanue 5

Ilepeseoume npeonoowcenus. Hcnpasbme owubku 6 ynompe0dienuu epemen, eciu
onu umeromcs. Iloouepknume cxkazyemvle.

1. Why do your disciples transgress the elders> tradition? They do not wash their
hands before they eat their food. 2. Everything that enters the mouth makes its way out of
the body. But the things that go out of the mouth have come from the heart, and those are
the things that defile the man. 3. We have been going to the Cathedral now. 4. 1 am
making robes for clergymen since my youth. 5. He has been dreaming about going to
Jerusalem for two years. 6. Senior children who are studying the Bases of Orthodox
Culture become spiritually and morally different from children who attend parallel
classes where pupils have not been learning this subject. 7. God is helping me and
guiding me since my birth. 8. The modern reader finds the world of the Old Testament
somewhat strange. 9. Any person who is reading the Bible is gaining many benefits. 10.
People don® t hide the light under a bowl.

3aganue 6
Omeemz;me HAa 601’lp0Cbl NUCbMEHHO.

1. What are your duties in the church? 2. How does the patron saint's day pass in
your parish? 3. What do children do at Sunday schools? 4. How long have you been
learning English? 5. Are you fasting now? 6. Do you often visit holy places? Why? 7.
What do you know about monastic life? 8. Is anybody helping you to do this exercise? 9.
Do you travel much? 10. How much time does it take you to get to the church?

3ananue /
Ilepeseoume npeodnodiceHus Ha AHNUUCKULL A3bIK.

1. Hukonaii noer B nepkoBHoM xope. Ho ceiiuac oH He moet. OH yxe JBa yaca
IIOMOTAeT PEMOHTHPOBAaTh LEPKOBHYIO orpany. 2. AnHa u Huna enyr B J[useeBo. OHu
enyT yxe JeciaTh dacoB. OHM IMOCEWIAIOT CBATBIE MECTa BO BpeMs KaHHUKYHI. 3. Mbl
BOCCTaHaBJIMBAEM CTApYyIO LIEPKOBb B HalleM cele yke roa. Ceiiuac Mbl pEMOHTHPYEM
npasbiii mpunen. [Ipuxoxane wacto momoratoT Ham. 4. MBan IlerpoBuu ¢ ceHTsAOps
¢uHaHCHpPYeT BOCCTAHOBIIEHHE IIepKBH. MbI MomuMcs 3a Hamux Onarozgereneid. Ceifuac
oren JJumutpuii u MBan IlerpoBud 00CyXJar0T I1aH pabOThl Ha CIEAYIOIIUN Mecsll. 5.
Mama yuutcs B mectoM kiacce. C mpomnuioro roga oHa U3y4aeT OCHOBBI IPAaBOCIAaBHOMN
KynbTypbl. Celiuac OHa TOTOBUT AOKJIAJ O CBATOM Anekcanape HeBckom.
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3ananue 8

3aodaiime 8onpocvl K NOOYEPKHYMBIM COBAM.
1. Pupils have lessons on the Bases of Orthodox Culture twice a week.

2. Sister Olga is painting an icon in her cell.
3. They have been reading the Psalter for an hour.

IlepeBoa HENMOJIHBIX MPEIJI0KEHUN

Eciu B pycckoM IpeUIOKEHUH HET CKa3yeMOro MM OHO BBIPAXKEHO IJ1arojoM
«ecTh», IPU MEPEBO/IE Ha AHTVIMHCKUN S3bIK BOBMOYKHBI CIIEAYIOIINE BapUAHTHI:

1. Ecnu B mpeioxKeHUH ecTh MPEUIor «y», TO €CTh MOXKHO 33JaTh BOMPOC «Y KOro
ecTh?»; CKazyemoe Oy/IeT BeIpaskeHo TiiarosioMm «to have»:

We have old religious books because VY Hac eCTh CTApHUHHBIC KHHUTH O
our Granny preserved them for us. pEIUruy, TaK Kak 0a0yIka
COXpaHua ux AJIsd Hac.

2. Eciiu pycckoe TpeuioskeHre HaunHAeTCsl ¢ 00CTOATENLCTBA U B MIPEIOKEHHE MOYKHO
BBECTH TJIarojl «HMEThCS», B AHIJIMHACKOM MPEIIOKEHHU YyIoTpebiseTcs o0060opoT,
umeromuii Gopmy there is wist enuncTBeHHOTO YKcia u there are mist MHOXXECTBEHHOTO
yucIna.

There are many higher educational B Baprayiie MHOTO BBICIIHX
institutions in Barnaul. yU4COHBIX 3aBEICHUIA.

3. B ocranpHBIX cly4asx B HENOJHBIX IPEIOKEHHAX CKa3yeMoe OyIeT BBIPAKEHO
raarojom to be.

Peter Somov is a student [Terp CoMOB — CTyEHT

of the Theological Seminary. JIyXOBHOM CEMHHAPHH.

The Theological Seminary is a JlyxoBHasi CEMUHAPHSI — 3TO

higher educational institution BBICIIIEE YUeOHOE 3aBe/ICHHE,

giving religious instruction. JIAroIIee PEIIMIHO3HOE 00pa3oBaHue
3ananue 1

Ilepeseoume npednoicerus

1. You are the salt of the earth. (Matthew 5, 13). 2. A double minded man is
unstable in all his ways. (James 1, 8). 3. You have faith, and | have works. (James 2, 18).
4. What is the source of conflicts and quarrels among you? (James 4, 1). 5. Do you not
know that your body is a temple of the Holy Spirit, who is in you, whom you have from
God and you are not your own? (1 Corinthians 6, 19). 6. Christ has two natures. He is
both God and Man. 7. Throughout the Gospel there are places where Christ speaks of His
divine nature. 8. There is one vital difference between Judas and the other disciples. 9.
The time is already near. 10. There is a tiny Orthodox Diocese in Great Britain.
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3aganue 2

Ilepeseoume u nepeckasxcume mexcm. ObvacHume blO0p CKA3YEMO2O0.

Father Matthew is an Orthodox priest. He has a good theological education. He
serves in a village church. His parish is not big but it is very prosperous. He is a good
shepherd who lays down his life for the sheep and they know him. The church where
Father Matthew serves is new. There is a nice garden around it. There are two little
buildings in the garden. The first is a refectory. The second is a Sunday school.

Father Matthew is married. He has got a big and friendly family. His wife is a nice
woman. She is always busy about the house. She has a good kitchen — garden.

Everybody in the family is fond of reading. Father Matthew has a good home
library. There are many books and magazines in it.

3aganue 3
Omkpoiime ckooku. Ilepesedume npeonodicerus..

1. There (be) two thousand people in the village. About three hundred of them (to be)
Orthodox believers. But only about eighty people attend church services. 2. There (be) twenty
learners at the Sunday school. They (to have) lessons twice a week. 3. There (be) many drug-
takers in Russia nowadays. 4. Every Christian (to have) a guardian angel. 5. There (be) a
wonderful miracle-working icon in  Korobeinikovo. 6. We (to have) a rich library at the parish.
7. There (be) a church at the railway station. 8. Father Andrew (to be) my confessor. 9. The
singing (to be) beautiful! 10. She (to have) a special note-book to write her sins.

3ananmue 4
Ilocmasvme emecmo nponyckos to be, to have, there is, there are.
Ilepeseoume mexcm.

Today ... complete freedom of practice, regardless of religion or sect in Britain. The role
of established church in national life ... great, in spite of relatively few people who ... active
members of it. ...two established or state churches in Britain: the Church of England (Anglican
Church) and the church of Scotland (Kirk ). Church and Crown in England ... closely entwined.
The Monarch ... Supreme Governor of the Church of England. No one may take the throne
who... not a member of the Church of England. The Free or nonconformist churches ... no
bishops, or “episcopacy”. ...both men and women in their ministry. The main of Free churches
.... the Methodist Union, the Baptists, the United Reformed Church and Salvation Army. In
addition ... a considerable number of smaller and splinter groups. All the formal churches in
Britain ... in numerical decline. Apart from Christianity ... at least five other religions in Britain.
They ... usually composed of immigrants and their descendants. They ... Jews, Hindus, Sikhs,
Buddhists and Muslims. ...1,5 million Muslims and over 1.000 mosques in Britain. Most ... of
Pakistani and Bangladeshi origin, but ... also an increasing number of British converts.

3ananue 4
Ilepesedume npeonosicerus.

1. B 1epkoBHOI1 J1aBKe €CTh MHOTO IPABOCJIABHBIX MEPUOIUYECKUX M3AaHui. 2.B 3Toi
CTaTb€ €CTh MHTEPECHBIE CBEIEHUS O COBPEMEHHBIX CEKTax. 3. Y Bac ecTb KHuUra /[BopkuHa
“CexroBenenue”? 4.B Bamiem npuxoje €CTb BOCKPECHAs 1IKOJIA JUIsl B3pocibIX? 5. Bel n3 kakoro
npuxona? 6.Y Hamero AuakoHa MpeKpacHbI rojnoc.7. Y Hac xopoiuas Oubamoreka. 8.Homas
Tparne3Has — TOpJOCTh Hallero npuxoaa. 9.B mpurore aecars aeBouek pasHoro Bospacra. 10. ¥V
MIPUXOJICKOTO CTAPOCTHI OOJIBIIAST CEMBbSI.
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BPEMEHA, COOTBETCTBYIOILIUE
PYCCKOMY INPOUIEAIIEMY BPEMEHHA
COBEPHIEHHOI'O U HECOBEPIIEHHOI'O BUJIA

Past Simple — o6o3nauaeT aelicTBUe 00BIYHOE, IOBTOPSIOIICECs, (PAKT, UMEBIIHE MECTO
B IIPOIIIOM.

Past Continuous — moka3bIBaeT, YTO JICHCTBUE MPOUCXOIMIO B ONPEICICHHBIII MOMEHT
IIPOLLIOTO.

Present Perfect — o0o3nauaeT neiicTBHe, KOTOPOE MPOUCXOJMIO B IPOILIOM, HO €ro
pe3ybTaT BaXKEH B HACTOSIIIIEM.

Past Perfect — o0Oo3Ha4aeT jeiicTBHE, KOTOpOE 3aBEPUIMIOCH PaHBIIC JICHCTBHIA
BhIpakeHHBIX Past Simple u Past Continuous wiu K onpeaeieHHOMY MOMEHTY B TIPOIIIIOM.

Past Perfect Continuous — moka3sIBaeT, uTO JACHCTBUE Ha4yamoch panbiie Past Simple,
Past Continuous miaKM Kakoro-T0O MOMEHTa B MPOILIOM M MPOJ0JDKAJIO COBEPIIATHCS B MOMEHT
COBepILIECHUS IeiCTBHS, BeIpakeHHOro Past Simple, Past Continuous wiu B onpesieIcHHOE BpeMs
B ITPOIILJIOM.

KpOMe BblULEHA36AHHbIX CMbIC/IOBLIX  3HAYEHULL 6bl60p 6pemMerU nomoecarom
ocyuiecmsums Kiroueswle Cjioéa.

Past Simple — yesterday (suepa), last... (B mpomwisiii...), at... 0 ’clock (B... gacos ; ¢
JIaroJIoM COBEPIICHHOTO BU/a), ...aJ0 (Takoe-To BpeMs Hazan); seldom (peaxo), often (uacro),

usually (o0b14HO), a Takke APyrve BBIPAKECHUsS, YKA3bIBAIOIIHUE HA MOBTOPAEMOCThH ICHCTBHUS
WJIH €ro OOBIYHOCTb.

Past Continuous — from... till... (c... g0...), at... o X clock ( ¢ rmaromom
HecoBepuieHHoro Buaa), the whole... (uensrii. . .)

Present Perfect — never (uumkorma), ever (korma-HuOymap), just (Toibko 4TO), Since
(c...), for (B Treuenue), lately (B mocnemuee Bpems), always (Bcerma, ¢ OTTEHKOM
npeysenuuenus), yet (“yxe” B BompocutenbHoi (hopme, Takke “eme He”), already (“yxe” B
MOJIOKUTEIBLHOUN opme).

Past Perfect — by (k Takomy-TO BpeMeHH)

Past Perfect Continuous — for (B Tedenue), Since (C TakOro-To BpeMeHHN).

HemanoBaxHoe 3Ha4YeHHE HMEET BHJ IJIaroJa npu B]':»I60p€ MCKAY CICAYIOIIMMU BpCMCHAMMU

Past Continuous — Bcerja COOTBETCTBYET PYCCKOMY TJIaroJjly B MPOLISAIIEM BPEMEHH
HECOBEPIICHHOTO BUa (YTO Jenan?).

He was baptizing a child at 11 On kpectun peberka B 119acos.
o’clock.

Past Simple — cooTBeTcTBYET pycCKOMY NpOILEANIEMY BPEMEHH COBEPLUICHHOTO BH/IA.
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He baptized a child yesterday. Buepa oH okpectui peOeHKa.

Pycckoe mporesmee BpeMsi HECOBEPIICHHOTO BHAA, KOTOPOE MOXKHO 3aMCHUTh Ha
npomeamee BpeMs COBCPUICHHOTO BUJId U IIPHU 3TOM CMBICII NPCIIIOKCHUSA HC USMCHUTCA, TAKKC
Tpebyet Past Simple.

Buepa on kpectui pedeHKa. He baptized a child yesterday.
= Buepa oH okpecThi1 peOeHKa.

Jns Bpemenu Present Perfect BaxxHo, 4To OHO HE yHOTpeOIIIeTCs B IOBECTBOBAHUH. DTO
BpeMsl, BCTPEUAIOIeecs B )KUBOU PEUH.

Hmak, umoovl onpedenums Kakoe 6pems UCHOb306aAMb, HEOOX00UMO 3a0amb

8onpocwl:
- Kakos Bup riaroiua?

-Ecth nu knroueBkle ciioBa?

- KakoB xapakrep aeicTBus (OBTOPSIONICEC, AIAIIeecs U T.1.)?
- [loBecTBOBaHME ATO WIIH KUBAsk peUb?

CnpsizkeHue BpeMeH, COOTBETCTBYIOIIUX
PYCCKOMY NpomieaneMy BpeMeHH!

Present Perfect

OO0pa3syercs mpu MOMOIIHM BCIIOMOTaTelIbHOTO riarosia to have, B3sroro B Present
Simple u cMbicI0BOTO Ti1arosia ¢ oOkoH4aHueM — ed sl TpaBUIIbHBIX r1arosioB Wi 11 ¢gopmbr
HEMPaBWIbHBIX TJIaroJIoB.

MosoxuTenbHast Bonpocurenbnast OrpuuarensHas popma
dopma popma
| have served Have | served ? | haven X t served
You have served Have you served? You haven [X t served
He has served Has he served ? He hasn X t served
We have served Have we served? We haven [X] t served
They have served Have they served? They haven X t served

Past Perfect

OO0pazyercs mpu MOMOIIH BCIIOMOTaTeNIbHOTO Tiarosia to have, B3siroro B Past Simple
(had) u cmbIcoBOTO TNaroa ¢ okoHYanueM —ed i npaBUIbHBIX TaarooB wim |1 gpopmbr
HETIPaBHJIbHBIX IJIaroJIOB.
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Iosoxurensuas popma | BompocureabHasi popma | OrpunarenbHas ¢gopma
| had served Had | served? | hadn [X t served
You had served Had you served? You hadn [X] t served
He had served Had he served? He hadn [X t served
We had served Had we served? We hadn [X t served
They had served Had they served? They hadn [X] t served

Past Perfect Continuous

O0pasyeTcs pu MOMOIIH BCIToMoTaTesibHOro rarosa to be, B3sitoro B Past Perfect u
CMBICJIOBOTO TJIaroJia ¢ OKOHYaHueM — ing.

IHonoxurenbHas popma BonpocurenbHasn OtpunarenbHas ¢gopma
dhopma

| had been serving Had | been serving? | hadn X t been serving

You had been serving Had you been serving? | You hadn [X] t been serving

He had been serving Had he been serving? He hadn [X t been serving

We had been serving Had we been serving? We hadn [X t been serving

They had been serving Had they been serving? | They hadn X t been serving

Past Simple

a) MmoJIoKUTeNbHAsA hopma
K ocHoBe riarosa npubasiiseTcs OkoHuaHue - ed 171 mpaBUIIbHBIX T1arosioB. Jis

HEeMPaBWIbHBIX TJIaroJoB Oepercs ux BTopas Gopma.

to serve — served
to give — gave

b) BonpocurensHas popma
JUs1st npaBHIIBHBIX M HEMTPABUIIBHBIX [IAr0JIOB OepeTcst BeroMorartenbHbii riaroi Did, a
CMBICIIOBOI1 T1arou ynotpeoisiercs B popme nunduauTrBa 6e3 dactuip! to (I popma).

Did he attend Sunday school yesterday? OH Buepa ObUT B BOCKPECHOH MIKOoJIe?

C) orpunarenbHas Gopma

OGpasyeTcsi IIpH TOMOIIIXW BCIIOMOT'ATCJIbHOT'O IJ1arojia didn & { ¥ CMBICJIIOBOTO IJ1aroja

B | popme.
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IHonoxurenbHan BonpocureinbHasn OTtpunarenbHas popma
(¢popma (¢popma
| served Did | serve? I didn’t serve

You didn’t serve
He didn’t serve
He served Did he serve? We didn’t serve
They didn’ t serve

You served Did you serve?

We served Did we serve?

They served Did they serve?

Past Continuous

O0pasyeTcst mpy MOMOIIH BCIIOMOTaTeIbHOTO Tiiarosia to be B3siroro B Past Simple
(was, were) u CMBICIIOBOTO TJIarojia ¢ OKOHYaHueM — INg.

IHonoxurenbHas popma BonpocurenbHasn OtpunarenbHas ¢gopma
¢dopma
| was serving Was | serving? I wasn’t serving

You weren’t serving
He wasn’t serving
He was serving Was he serving? We weren’t serving
They weren’t serving

You were serving Were you serving?

We were serving Were we serving?
They were serving Were they serving?
3ananme 1.

Ilepeseoume npeonooicerust.
Onpeoenume epems enazona. Illoouepknume ckazyemoe.

1. When they saw the star, they became overjoyed, and saw the Child with Mary, His
Mother, and fell down and worshiped Him. 2. John was wearing a camel’s hair garment and a
leather belt. 3. After He had fasted forty days and nights He was hungry. 4. Then Jerusalem and
all Judea and all the area around the Jordan were going out to him. 5. Go into the Land of Israel,
because the ones seeking His life have died. 6. While they were speaking to the people, the
priests and the captains of the temple guard and the Sadducees came upon them greatly annoyed
because they were teaching the people and proclaiming in Jesus resurrection from the dead. 7.
By whose power or by whose name have you done this? 8. But many of those who had heard the
message believed. 9. Why have the nations become furious, and the people plotted senseless
things? 10. | have certainly seen the cruel suffering of My people in Egypt, and | have heard
their groaning and | have come to deliver them.
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3axanue 2

Hanuwume cnedytowue enaeonvt 6 3 auye eOUHCMEEHHO20 YUCIA NO NPEOTONCEHHBIM
obpazyam:

Hpaeuﬂbnbw 2/1a20J1bl Henpaeuﬂbnbw 27142071l
He came He arrived
He was coming He was arriving
He has come He has arrived
He had come He had arrived
He had been coming He had been arriving
to catch to baptize
to begin to repair
to go to enter
3aganue 3

ObvscHume 6b100p 8pemet 8 CLeOVIOUWUX NPEOTIOHCEHUSX.

1. They got married two days ago. 2. We were reading the Bible the whole evening
yesterday. 3. We had been discussing the Revelation to John for an hour when the tutor told
us to go to bed. 4. When they had spoken with Father Anthony they decided to go to

Jerusalem. 5. | haven [X] t learnt this psalm yet.

3axnanue 4
Omkpoiime ckoOKuU, NOCMABUS 271a20Jbl 8 HYICHbLe 8pemena. Ilepesedume npednodicerust.

1. | never (to be) to Jerusalem. 2. We often (to go) to Diveevo when we (to live) in
Moscow. 3. He (to tell) that he (to visit) Korobeinikovo last summer. 4. They (to pray) since
morning and (to be) tired. 5. We (not to read) the Bible today. 6. The service (to begin) at 4
pm in winter. 7. He (to enter) the Seminary two years ago. 8. We (to learn) that our friend (to
receive) extreme unction before he (to go) to the hospital. 9. You really (to prepare) yourself
for the exam the whole week? 10. You (to see) the churchwarden today?

3ananue 5

Hcnpasvme, ecu 8pemena 6bi6paHvl He8epHO.

1. His Grace has visited our parish six days ago. 2. We haven [X] t participated in the
religious procession to Korobeinikovo yet. 3. He was bringing two books yesterday but I haven
X t begun reading them yet. 4. Father Matthew asked why | didn [X]t come to the church last
Sunday. 5. We travelled across the Holy Land the whole week.

3aganue 6

Omeemovme Ha 60NpocCsHl
1. Have you ever disputed with any member of a sect? 2. When did you come to the faith
in God? 3. Why did you enter the Seminary? 4. How many times have you read the New
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Testament? 5. Where did you stay during the session? 6. Have you already got married? 7. Do
you remember when you came to the church for the first time in your life? 8. Have you already
visited the Holy Land? 9. By what time had the service finished yesterday? 10. Have you
understood all questions?

3aganue 7
Hepeeedume npedﬂoofceHuﬂ. Hanumume ux 6 mpembeM auye e()uHcmeeHHoeo qyucia.

1. We have decided not to miss the service. 2. They brought many sacred objects from
the Holy Land. 3. | had finished writing the composition by 6 am. 4. Have you invited
anybody for the patronal festival? 5. I knew all their problems because | had already been
serving in the parish for ten years. 6. We were keeping the fast from Monday till Saturday
before the first confession. 7. How many psalms have you learnt? 8. | met the senior priest
when | was going to the refectory. 9. We had finished gilding the dome by the patronal
festival of the cathedral. 10. | gave the candles to the subdeacon.

3ananue 8
Packpoiime ckobku, nepesedume npeonosicenus.

A. 1. We (to work) in the garden when we (to hear) the sound of the church bell and (to
understood) that something (to happen) 2. A reach benefactor (to solve) all our problems. 3.
Our procession (to approach) Korobeinikovo and we (can) already see the church crosses. 4.
| (to remember) a sin that 1 (not to confess) and (to hurry) to the church. 5. The
churchwarden (to report) what materials he (to buy) for the overhaul of the church.

B. 1. Jacob (to leave) Canaan twenty years before, alone and empty-handed. He (to
return), a tribal prince, rich in flocks, herds, and servants. 2. Jesus Christ (to come out) of
Eternity knowing that the Cross (to be) at the end of this road. 3. The Law (to contain)
instructions for celebrating a number of holy days or festivals. Some festivals (to be) for
remembering the wonderful things God (to do) for this people. 4. As we (to say), the Paris
movement (to be) not only anti-Russian, but also anti-Orthodox tradition.

3ananue 9
Hocmaebme 680Nnpocsl K I’lOaLlepKHyWZblM cyloeam.

1. The nuns arrived to the Holy Land two weeks ago. 2. The Seminary has organized a
preparatory course for applicants. 3. We had painted the dome by the saint patronX s
day.

3aganue 10

Ilocmasbme onaconvt 6 crkobrkax ¢ Past Simple, Past Perfect, Present Perfect.
Ilepesedume npeodnosicerus.
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1. In 1533 the English king, Henry V111 (to brake) away from Rome and (to declare)
himself head of the Church in England. His reason (to be) political: the Pop’s refusal to
allow him to divorce his wife, who (to fail) to produce a son. 2. After a long debate the
Church of England (to accept) the ordination of women. After this practice (to adopt), some
200 clergymen (to leave) the Church. 3. The Anglican Church (to inherit) many ancient
cathedrals and parish churches. 4. The Mormon Church (to double) its membership in
Britain to about 200.000. Other non-Trinitarian Churches (to grow) since the 1960s. 5. Jews
(to return) to England in the XY11 century after their expulsion in the X111 century.

BPEMEHA,
COOTBETCTBYIOIUE PYCCKOMY
BYAYIIEMY BPEMEHU

Hawubosee ynotpeOuTenbHbIME BpeMeHamu siBisitoTcst Future Simple, Future
Continuous u Future Perfect.

Future Simple — o6o3Hauaet nelicTBre 0ObIYHOE, TOBTOPSIIONIEECs, (PAKT B Oy IyIIEM.

Future Continuous — o0o3HavaeT JEHCTBHE, KOTOpOE OyIeT TMPOUCXOIUTH B
OTIpe/IeICHHBI MOMEHT B OYyIIEM.

Future Perfect — o06o3Hawaer peiicTBHE, KOTOPOE 3aBEPUIUTCS K OMPEACICHHOMY
MOMEHTY B OyTyIIIEeM.

Kaofcdomy U3 IMuUX 6pemen COOmeem Cmeyron Kirouesole Cj106a U 8blPaA3HCECHUA.

Future Simple — tomorrow, at... o’ clock (C riarojom, COOTBETCTBYIOIIMM PYCCKOMY
OyayiemMy BpeMeHH coBeplieHHOro Buaa), next week (year, lesson u t.1m.), often (uacro),
seldom (pezxo), a Takke Ipyrue BbIPaXKEHUs, YKA3bIBAIOIIME HA MOBTOPSCMOCTh ICUCTBHS HIIH
€ro 0OBIYHOCTb.

We shall return next year. MeI BepHEMCS B CIIEYIOIEM
rojuy.

Future Continuous — at... 0" clock (C riaroiom, COOTBETCTBYIOIIUM PYCCKOMY
OymyiieMy BpeMeHH HecoBepIeHHOTo Bua), the whole (uensrit), from... till...

We shall be praying the whole night. Mb1 GyieM MOJIUTBCS BCIO
HOYb.

Future Perfect — by... (k TakoMy-TO BpeMeHH).

The procession will have KpecTHblii X071 IPUIET B
arrived at Korobeinikovo by 1 p.m. Kopo0GeliHnKoBoO K 4acy JHS.

CnmeeHne BPEMCEH, OTHOCAIIINXCHA K IIAHY 6y;[y1uer0
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Future Simple — oGpa3yercss mpu momormu BcroMoraTenabHbiX riiarojos shall mis 1
JMIa eIMHCTBEHHOTO M MHOXecTBeHHoro umcna u Will s Bcex ocrampHbIX Jnun. B
aMEpPHKAaHCKOM BapUaHTE M Pa3rOBOPHOM aHrimMicKoM yrnortpednsercs Will Bo Bcex nmmax.
CwMbIcT0BO# rinaron ynorpebinsiercs B popme nHGUHUTHBA O€3 yacTulls! 1o.

B mnonoxwurensHO (opMe BCIOMOTATENBHBIA TIJIaroj  4acTto ynoTpeOisercs B
COKpaIeHHOH hopme:

| shall obey. = 1" Il obey.

He will serve. = He’ |l serve.

B otpuniatenbHoil popme BcrioMorarenbHbIe Tarojibl 4acTo ynoTpedstoTes B

COKparieHHou popme:

| shall not protest. = I shan’t protest.

He will not sin. = He won't sin.

onoxuTtenbHass popma

Bonpocurensnas ¢popma

OrpuuarenbHas ¢popma

| shall serve
You will serve
He will serve
We shall serve

They will serve

Shall | serve?
Will you serve?
Will he serve?
Shall we serve?

Will they serve?

I shan’t serve
You won't serve
He won't serve

We shan’ t serve

They won't serve.

Future Continuous — oOpa3yercs mpH MOMOIIM BCIOMOTAaTelbHOrO Tiarojia to be,
B3siToro Bo Future Simple u cMbiciioBoro riarojyia ¢ OKOH4aHUEM — iNg.

MonoxurtensHas ¢gopma

Bonpocurensnas ¢popma

OrpuunarensHas ¢gopma

| shall be serving
You will be serving
He will be serving
We shall be serving

They will be serving

Shall I be serving?
Will you be serving?
Will he be serving?
Shall we be serving?

Will they be serving?

I shan”t be serving
You won't be serving
He won't be serving
We shan” t be serving

They won't be serving

Future Perfect — o6pa3syercst ipu OMOIIK BCIIOMOTATEIBHOTO T1aroja to have, B3storo
Bo Future Simple u cmbicioBoro riarona ¢ okondanuem — €d. J[is HEmpaBHIIbHBIX TJ1aroJioB

Oepercst TpeThs popma:

He will have arrived
He will have come

IHonoxurenbHas ¢popma

Bonpocureabnas ¢popma

OrpunarenbHas popma

I shall have finished

Shall I have finished?

I shan” t have finished
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You will have finished Will you have finished? You won’t have finished
He will have finished Will he have finished? He won't have finished
We shall have finished Shall we have finished?

We shan” t have finished
They will have finished Will they have finished?

They won't have finished

YnorpebJieHue OyayliuX BpeMeH B CJ0KHOM IpeIJI0KeHHH

Ecnu neiicTBus TaBHOIO M NPUIATOYHOTO NPEUIOKEHHM OTHOCATCS K Oyayiiemy,
ynotpebaeHue BpeMeH Future Bo3MOKHO TOJIBKO B IVIABHOM NIPEUI0KEHUH, KOT/1a TPUIaTOYHOE
NpeTIOKESHNUE BBOJMUTCS OJJHUM M3 CleAyronux cor3oB: if (ecmu), when (korma), till (mo Tex
nop moka), before (mpexme uem), after (mocme toro, kak), as soon as (kak TOJIbKO), TO B
MIPUIATOYHOM NPEIIOKEHUN YyIOTpeOisatoTest BpeMeHa Present:

We shall send them a priest MbI HampaBuM K HUM CBSIIICHHHKA,
if they organize a parish. €CITM OHH CO3aIyT MPUXOI.

| shan’t disturb them S He Oyay 6eCIOKOUTH HX,

if they are praying. €CJI OHH OYTyT MOJTUTHCA.

Bynyuiee BpeMsi MOAaJIbHBIX IJ1ar0JI0B

I'maronsr must u can e umerot Gopmbl Oynyiiero BpeMeHu. OHU 3aMEHSIOTCS
COOTBETCTBYIOIIMMHU BBIPAKEHUSIMU:

must = to have to  (OBITH JOTKHBIM)
can = to be able to (moun)
| must visit invalids. S momxeH nocemars 6OJIbHBIX.
| shall have to visit invalids. S momkeH Oyay MOCETUTH OOJIBHBIX.
| can go to Jerusalem. S mory noexats B Mepycanum.
| shall be able to go to Jerusalem. s1 cmory noexath B Mepycanum.
3ananue 1

Ipocnpseatime 2nazonw t0 arrive, to learn o Future Simple, Future Continuous u
Future Perfect ¢ nonosicumensroti, sonpocumenvrhoii u ompuyamenvHou popmax.

3aganue 2
Ilepesedume npeonodicenus Ha pycckuil a3vik. [loouepkHume ckasyemboie.

1. This is a spiritual suicide and we shall not cease to denounce it. 2. Russia will be able
to restore the Orthodox Tradition, if we introduce the Bases of Orthodox Culture at schools. 3. If

they don’t look to Moscow for international leadership and protection, each Local Church will
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continue to go its own way, not united and standing, but divided and falling. 4. The last word in
human history will be the Word of God. 5. | shall not live to see it, but perhaps my grandchildren
will. 6. Only when we stop talking about our wealth first and start speaking about our faith first

we shall become real believers. 7. Do you think that you will escape God’s judgment? 8.

Eeveryone who drinks of this water will thirst again, but whoever drinks of the water which 1
shall give him will never thirst; the water | shall give will become in him a well of water
springing up into eternal life. 9. If a blind man leads a blind man, both will fall into a pit. 10. If
you speak evil of your father or mother you will certainly die.

3axanue 3

Ilepeseoume npeonoicenus. Obvacuume ynompeonenue epemen. Iloouepknume
cKazyemvle.

1. Until the heaven and the earth disappear, neither the smallest letter in the law, nor the
smallest part of a letter, will pass away. (Matthew 5, 18). 2. Indeed | assure you that you will not

go free until you have paid your last cent. (Matthew 5, 26). 3. | don’t want to send them away

hungry, for they will faint on the road. (Matthew 15, 32). 4. If she marries another man while her
husband dies, she will be free from the law, and is not an adulteress, even if she marries another.
5. If you believe in your heart that God raised Him from the dead, you will be saved. (Romans
10, 9).

3axnanue 4

Hanuwume npeonosrcenus, nocmasus eiazonvl 8 CKOOKax 8 HysicHyo gopmy. Bee
oelicmeust OMHOCAMCA K NIaHy 6yoyuezo.

1. What a person (to give) in exchange for his soul? 2. If you (to forgive) men their
transgressions God (forgive) you too. 3. If your eyes (to be) sincere your whole body (to be)
enlightened, but if your eyes (to be) evil, your whole body (to be) dark. 4. What man among you,
if son (to ask) for bread, (to give) him a snake? 5. A brother (to deliver) a brother to death, and a
father a child. Children (to stand) against parents and kill them. 6. It (to be) at the end of the
world. The angels (to come) and separate the right ones (npassix) from the wicked and (to cast)
the wicked into a fiery furnace. 7. Crosses (to go) up again! 8. | suppose, Sister Mary (to teach)
at the Sunday school at 1 pm. 9. The evening service (to finish) by 8 pm tomorrow. 10. | (to
phone) you as soon as the dean (to return) from the inspecting round.

3ananue 5

Ilepeseoume npeonoowcenus. Ucnpagome owubKku 6 ynompeo.ieHuu 8pemeH, eciu OHu
UMEIOMCA.

1. I shall go and heal him. 2. When the bridegroom goes away his friends will fast. 3. As
soon as the fast will finish they will get married. 4. A man’s enemies will be those of his own
household. 5. He who (tot, kto) finds his life will lose it; he who loses his life for my sake will
find it. 6. He will be making donations to the Church several times a year. 7. If we shall have

arrived by 8.20 we shan’t be late. 8. We shan’t can build a refectory house ourselves. 9. If you

wish to read at the church you will have to learn Church Slavonic. 10. If you will join us at the
procession to the holy spring you will never forget this day.
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3aganue 6
Omeembme HA 60npoCcsbl NUCbMEHHO.

1. Will you join the religious procession to Korobeinikovo next year? 2. What Gospel
will you read tomorrow? 3. How many children will attend your Sunday school next year? 4.
Will you go to Diveevo by train or by plane? 5. Will you have finished your education at the
Seminary by spring? 6. What will you do tonight? 7. What will you be doing at 6 pm tomorrow?
8. What will you buy at the church store? 9. When shall we have Easter next year? 10. Will you
have to take any exams this week?

3ananue 7/
3aoatime 6onpocwl K 8b10€NEHHbIM CIOBAM.

1. We shall have the saint patron’s day in a week. 2. We shall invite many guests for the
feast. 3. He will have taken monastic vows by the end of June. 4. The procession will have
reached the holy spring by 10 am. 5. We shall be fasting from the 14" of August till the
Assumption of the Virgin Mary.

3ananue 8
Ilepeseoume na anenutickuil s3vix.

1. [NanomHukHu OymyT OTABIXaTh, U MBI CMOXKE€M TMOTOBOPHUTH C HUMHU. 2. MBI TIoeieM B
Kopob6eitankoBo B cy060Ty. 3. MBI cmaaum Bce dK3aMeHbl K KOHIly Hemenu. 4. Ilpuxoxane
CMOTYT TTIOMOYh HaM 3aBTpa yTpoMm. 5. Eciau Tel He OyAemb MCMOBEIOBATHCSA, Thl HE CMOXKEIIIb
npudacTuThes. 6. I Oyay mpernogaBaTh OCHOBBI MTPABOCIABHOM KYJIbTYpPHI B CPEIHEH IIKOJE. 7.
batronmka cMOXeT OTBETHUTh Ha Ballld BOMPOCHI mocie ciayxkObl. 8. Ilepen BeHYaHWEM BBI
JOJDKHBI OyJIeTe MCIOBEAATHhCS W MPUUYACTUTHCA. 9. MajieHbKHe MPUX0XkKaHe MOIyvaT MoJapKu
Ha PoxpaectBo. 10. Korja Tel moCcTynuilb B CEMUHAPUIO, Thl HE CMOJKEIIIb YaCTO €3UTh JOMOM.

3aganue 9

Tocmasvme 2nazonvt 6 ckobkax 6 HYJICHOE 8peMA MAK, umobwvl OHU sblpastcatu 6ydyu;ue
oelicmeus.

1. Among English Protestant churches there is an important development called the house
church movement. They try to recapture what they imagine was the vitality of the early church.
But it is doubtful how long this house churches (to last). If they (to be) anything like some of the
revivalist sects of the nineteenth century, they in their turn (to lose) their vitality. 2. It is unlikely

that any woman (to become) a bishop of the Anglican Church for some years.

Bpemena Future in the Past

Ecau B rmaBHOM MPEIIOKCHUHN CIIOXKHOM (I)pasm I[eP'ICTBI/IC OTHOCHUTCA K IIPOIIJIOMY, a B
NpUIaTOYHOM HPCAJIOKCHUN I[GP'ICTBHG OTHOCHUTCA K 6y;[ymeMy, CJICAYCT pa3jinvuaTh JBa Ciiydas.
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1. Ecnu B rmaBHOM IIpeUI0KEHUH MPOILEIIee JeicTBUE BhIpaykeHO uepe3 Present
Perfect, To B mpuaaToYHOM MPEIOKESHUE MBI MOXKeM yrioTpeduts Future Simple, Future
Continuous, Future Perfect (eciiu npunarouHoe e BBoautcs corozamu if, when, as soon as,
till (until), before, after).

He has just told that -the bishop will visit our parish.
-that we shall be having a rest from 7 till 8 pm.
-that he will have returned by the burial service.

2. Eciiu B ri1aBHOM Tpe/UTOKEHUH TIPOIIIe/Iiee AeHCTBHE BhIpaxkeHo uepe3 Past Simple,
Past Continuous, Past Perfect, To B npuaaToYHOM NpeioKeHUH JOJKHO OBITh YIIOTPEOICHO
onHo u3 BpemeH Future in the Past: Future Simple in the Past, Future Continuous in the
Past, and Future Perfect in the Past.

Bpemena Future in the Past oGpasyiorcs u yrmoTpeOnasioTess Tak ke, Kak ¥ BpeMeHa
Future. Tompko BcriomorarensHblil riiaroi shall mensiercs ma should, a will sa would:

Future Simple in the Past Future Continuous in the Past Future Perfect in the Past
I should serve I should be serving I should have served

You would serve You would be serving You would have served

He would serve He would be serving He would have served

We should serve We should be serving We should have served

They would serve They would be serving They would have served

B oTpHnaTenbHBIX NPEIIOKEHHIX yIoTpeoisioTes cokpamennsie dopmsl shouldn(X] t n wouldn't

3aganue 1

Ipocnpsieatime 2nazonw to finish u to give 6o sécex spemenax Future in the Past ¢
NOJIONCUMENLHOU, 8ONPOCUMENLHOL U OMPUYAMETLHOU POopMaXx.

3aganue 2

Ilepeseoume npeonooicenus. Iloouepknume epemena Future in the Past. Onpeoenume
8pemsi 21a2ouq.

1. He wrote that they would have taken monastic vows by the festival of the Protection of
the Virgin. 2. We have just learnt that the churchwarden will go to Diveevo in a week. 3. We
asked the priest when he would be able to visit our Granny. 4. He asked us not to come at 8 pm
for he would be getting ready for the sermon. 5. Nick told that he would enter the Seminary. 6.

The priest explained why we shouldn’t be able to get married in March. 7. Has he told when we
shall have the next lesson? 8. | didn’t understand at what time we should have to come and asked
again. 9. My sister wrote that she wouldn’t be able to join the procession because she would be

traveling to the Holy Land at that time. 10. | couldn’t imagine at that time that | should be a
monk.
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3aganue 3

Ilepeseoume npeonocenus. Obvacuume ynompedienue epemet 8 NpUOamouHbixX
NPeONoAHCEHUSIX.

1. Have you learnt how many people will participate at the religious procession? 2. We
asked whether we should be able to walk to Korobeinikovo with a baby. 3. Sorry, | have
forgotten where | shall be able to put a candle for a deceased when I come to the church. 4. They

told that we should have come to Korobeinikovo by 12 o’clock. 5. I didn’t know that the service

would finish so late. 6. Our benefactor promised that he would meet the expenses. 7. The dean
told that His Grace would have arrived by 3 pm.

3axanue 4

Omkpoiime ckoOKuU, NOCMABUS 271a20bl 8 HYyHCHble 8pemena Future. Ilepeseoume
NPeonoNCeHUsL.

1. They couldn’t imagine that churches (to open) again and Russia (to return) to its
Orthodox root. 2. She told that Father Peter (to serve) at that time and we (must) to wait. 3. He
wrote that they (to drive) us to all Holy places of their diocese. 4. God told that Ravening
Wolves (to come) to the Church in Sheep’s clothing. 5. God didn’t tell when He (to return). 6.
Mike was afraid that he (not can) to pass well the examination in Greek. 7. We were sure that the
festival (to be) a great success. 8. Priest’s wife told that Father Michael (not to serve) because he
was ill. 9. We learnt that protestants (to organize) a missionary course in our city.

3axanue 5

ObveouHums 08a NPeoNodCceHUsi 8 CILONCHVIO (Ppa3y, 6 Komopou oOelicmeue 21a6HO20
NPeonoANcerUsi OOANCHO ObIMb NPOUWEOUUM, A OelicEue NPUOAMOUHO20 0YOVUUM.

1. A monk said. Archimandrite John will receive us at 3 pm.

2. The head master answered. He will introduce the teaching of the Bases of Orthodox Culture in
two senior forms.

3. We have just learnt. A group of parishioners will go to Jerusalem.

4. The rector of the local Public Education Department explained. Only their certificates will
give the right to teach BOC (Bases of Orthodox Culture) at school.

5. The churchwarden told. The bishop will appoint a priest to our parish.

6. The churchwarden added. We shall have to prepare a house for the priest’s family.

7. We promised with joy. We shall have found a house by the end of the week.

3ananue 6

Ilepesedume Ha anenuickuil s3viK.

1. Bel cipocunu, B Kakoi rocTuHuUile Mbl octaHoBumcs? 2. O mooberman, yro 10 mas
MIPUBE3ET JIEC JUIsl CTPOUTENILCTBA UEPKBU. 3. MBI pelim, 4To MocaguM LBEThl BOKPYT LIEPKBH.
4. T'ocnoib TOBOPUJI, UTO MPOU3OUIYT 3EMIICTPSICEHUS, BOWHBI, M APYTUe YKacHBIE COOBITHUS. 5.
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Tel ObT yBepeH, YTO MOCTYNUIIL B cemuHapuio? 6. balOymka Oblna pana, 4TO CBSIEHHHK
npuyacTuT ee B 6osbHuUIe. 7. Thl cripocuia, cMOXeM JH Mbl (poTorpadupoBaTh XpaMm HU3HYTpH?
8. S cmpocuna, Hy)KHO JTU MHE OyIeT MMETh KPEeCTHhIX pomuteneid. 9. JKeHux m HeBecrta
cooburiim, uro BeHuaHue coctoutcs B IlokpoBckoMm cobope. 10. baTromka crpocui, Korja
OyZeT roToBO o0JIaueHHe.

IMTACCHUBHBIN 3AJIOT

[laccuBHBIM uIM, HWHaye TOBOpSA, CTpPAJaTelIbHBIM 3ajlor — 3T0 ¢opMma TJaroJia,
MIOKAa3bIBAOIIAsA, YTO IIOJUIEKAIIEEe IPEUIOKEHUs HE CaMO COBEpIIAET AECUCTBHE, a KTO-TO
COBEpIIAET JEHCTBHE HAJ HUM. B 3TOM ciydae TOT, KTO COBEpLIMJI JEHCTBHE WM HE
YIOOMHUHACTCA B IPCAJIOKCHUHN, WIIH ABJIACTCA JOIMMOJIHCHUEM C IMPEAIIOTOM by

It was written by Apostle Paul. 310 OBLIO HAMKUCAHO
anocrojiom [laBiom.

Yacto aHrMICKUI MAacCUBHBIA 3aJ0T yNOTpeOisieTcs, KOrjua B PyCCKOM MPeUI0KEeHUN
HET I0JUIeKAIETO:

He was brought a donation Emy npunecu
MIOKEPTBOBAHHUE.

B maccuBHOM 3aiore CymiecTByeT CHCTEMa BpEMEH, I0J00Has CHCTeME BpeMeH
aKTHBHOTO 3ajora. Tak BpemeHa Simple Passive o3HaualoT JEHCTBHS  OOBIYHBIE,
noBropsronecs. Bpemena Continuous Passive o3HayaroT JICHCTBHA, UIAIIHECS B
OTIPEeTICHHBI MOMEHT POIIIOr0 WM B MOMEHT peun. Bpemena Perfect Passive o3nauarot
JEWCTBUS, NPEIIICCTBYIOIINE OpyruM neiictBusaM, a Present Perfect Passive o3nauaer
JIeCTBHE, Pe3ylbTaT KOTOPOro BaKeH B HacrtosiieM. Bpemena Future-in—the-Past Passive
YIOTPEOIIAIOTCS B TPUAATOYHBIX MPEAIOKECHUAX JUIs 0003HAYCHUS] OYyIylIMX NCHCTBHUMA, €CIIH
CKa3yemoe TJIaBHOTO MPEIUIOKEHHs CTOUT B OJHOM M3 BpeMeH Past. OgHako He Bce BpeMeHa
MOT'YT YIIOTPEOJIATHCS B TACCHBHOM 3JI0T€ (CMOTPHUTE TaOJIUILy HIKE).

Bpemena maccuBHOTO 3ayora 00pa3yroTcsl MPU MOMOIIM BCIIOMOTaTeNsHOro riarojia to
be, B3sTOrO B OIHOM U3 BpEMEH aKTHBHOI'O 3AJI0Ta M CMBICJIOBOTO TJ1arojia ¢ OKOHYaHueM — ed, a
€CJIM TJIaroJl HeMpaBUIbHBIN, OH OepeTcs B TpeThei popme.

Present Simple Passive He is ordained

Past Simple Passive He was ordained

Future Simple Passive He will be ordained

Present Continuous Passive | He is being ordained

Past Continuous Passive He was being ordained
Present Perfect Passive He has been ordained

Past Perfect Passive He had been ordained
Future Perfect Passive He will have been ordained
Future Simple-in-the Past He would be ordained
Passive

Future Perfect-in-the Past He would have been ordained
Passive

BpeMeHa, OTCYTCTBYIOLIHC B Ta6J'II/II_IC, HC UMCIOT (I)OpMBI IIaCCUBHOI'O 3ajiora.
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3aganue 1

Iloouepxnume cxkazyemule 6 naccugnom 3anoze. Onpeoenume gpems e1a2oad.
Ilepeseoume npeonosicenus.

1. Much has already been said about importance of attending the church. 2. His unseen
things — His eternal power and divine nature — are clearly seen from the creation of the world
(Romans 1, 20). 3. For this reason, | assure you, every sin and blasphemy will be forgiven of
men, but blasphemy against the Spirit will not be forgiven. (Matthew 12, 31). 4. Already the
boat, miles from the land, was being pitched by the waves, for the wind was contrary (Matthew
14, 24). 5. 1 was only sent to the lost sheep of the house of Israel. (Matthew 15, 24). 6. What you
bind on the earth will have been bound in heaven, and what you release on earth will have been
released in heaven (Matthew 16, 19). 7. Not all men can receive this teaching, but the ones to
whom it has been given. (Matthew 22, 14). 9. Some Pre-Flood inscriptions have been found. 10.
It is stated in Genesis 1:27 that Man was created Male and Female.

3axanune 2

Ilepeseoume npeonoosicenus. Yrasxcume, saensemcs iu hopma 6blOeNeHHbIX 211a20108
aKkmusHot unu naccusHou. Onpeodenume epems 21a2oad.

1. When someone invites you to a marriage feast, do not take the place of honor. 2. But
when you_are invited, take the lowest seat. 3. My house will be a house of prayer. 4. The sons of
this world marry and are given in marriage. 5. Teacher, this woman was taken in the very act of
adultery. 6. Lord, are you washing my feet? 7. Return from Egypt, too, was directed by the
angel. 8. Jesus had been named long before. He appeared The Messiah. 9. Mark was a son of
Mary, whose home in Jerusalem was a meeting place for the disciples of Jesus. 10. Samaritans
had been planted there by the Assyrians 700 years before.

3axanue 3

Ilepeseoume npeonooicenus. Obvscuume, nouemy 6vliu ynompeobieHvl OaHHble 8PeMeHd
naccusHo2o 3anoea.

1. Turn the page. This chapter has already been read. 2. The Psalter was being read the
whole night. 3. The church will have been decorated by the saint patron’s day. 4. The Easter cake
is being baked. 5. | learnt that the service will be conducted in Greek tomorrow. 6. The nunnery
was opened twelve years ago. 7. Pupils are taught the Bases of Orthodox Culture. 8. Father Oleg
came home late because he had been asked to confess an invalid. 9. The publishing house
answered that the books we needed would have been delivered by September. 10. When will
communion bread be brought?

3ananmue 4

Bnuwume 6 npeonooicenus danHvle cosa u 8ulpadiceHus, 4modvl n00meepoums 8v1060p
epemen: in a week, last summer, at the moment, never, just, by Sunday. ITepeseoume
npeolodCeHUsL.

The iconostasis will have been installed...
Communion bread is being given...

| have... been asked to confess this poor woman.
We are... being taught Church Slavonic.

el N =
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5. The secretary says that the answer will be given...
6. The new refectory was built...

3ananme 5

Ilocmasvme 2J1az0Jlbl, OaHHble 8 CKOOKAX 6 HYJICHble 6peMERA NACCUBHO20 3AJl02cA.

1. The British monarch (to crown) by senior Anglican cleric, the Archbishop of
Canterbury. 2. The see of York (to found) in the early seventh century by en envoy of St.
Augustine. 3. Each diocese (to compose) of parishes, the basic unit of the Church’s ministry. 4.
All the bishops of the Anglican Communion (to invite) by the Archbishop to a conference in
Lambeth once in every 10 years. 5. In both cases the modernists (to range) against the
conservatives at the last conference. 6. The Anglican Church finally accepted the ordination of
women and the first (to ordain) in 1994, long after the practice (to adopt) in other parts of
Anglican Communion. 7. The Free or nonconformist churches (to distinguish) by having no
bishops and admitting women to their ministry. 8. West Indian immigrants (to welcome) in the
1950s and1960s into Anglican churches.

3axanue 6

Hatioume enaconel 6 naccusrnom 3anoee u 3aoaime 60Nnpocsvl K l’lOd'—lepKHyl’I’IblM cnoseam.

The Diocese of Sourozh was established by Metropolitan Anthony of Sourozh in 1962,
and lives according to statutes drawn up under his guidance. It is composed of parishes formed
into five deaneries throughout Great Britain, and is open to people of all ethnic backgrounds.
The diocese is headed by Bishop Elisey of Sourozh, together with the diocesan clergy.

HEJIMYHBIE ®OPMbI I'JTAT'OJIA

Henuunble ¢GopMbl rilaroja ykasblBalOT Ha JCHCTBHE, HAa3bIBAIOT €ro, He COOOMIas HU
JIMIIO0, HU YHCJIO, XOTS M MOTYT OBbITh 4acThio ckazyemoro. Takux ¢opm tpu — Infinitive,
Participle, Gerund. Henuunbie (opMbl MOryT HMETh CBOMCTBA JAPYrHX dYacTed peud W,
CIIEIOBATENILHO, BBIMOJHATH B MPEIIOKCHUN pPa3IndHble (QYHKIHH — OBITH JIOTOJHEHHEM,
OTIPEIEICHHEM, PA3INYHBIMU 0OCTOSTEILCTBAMH, JAKE 10 UIEHKAIHM.

Henuuneie (opmbl rinarona UMEOT (OpMbI, TMOKA3bIBAIOIINE OJHOBPEMEHHOCTH CO
CKa3yeMbIM WM TMpPEANICCTBOBaHHEe eMy. HekoTopeie M3 HUX MUMEIOT aKTHBHYIO U MACCHBHYIO
dopmy. Dopmbl 00pa3yroTCs MPH MOMOIIK BCIOMOTaTeNbHbIX TiarojoB to be u to have, a
taioke 0e3 Hux. HekoTopbie (hopmbl 00pa3yroTcs P MOMOIIH OKOHYaHM — ed e — ing.

H3yuume mabnuyy obpazoeanus smux ghpopm:

Nupunntus (Infinitive)

AKTHBHas1 popma IlaccuBHas gopma

Simple to ask to be asked
to take to be taken
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Continuous to be asking
to be taking
Perfect to have asked to have been asked

to have taken

to have been taken

Perfect Continuous

to have been asking
to have been taking

I'epynanii (Gerund)

AKTHBHas ¢popma ITaccuBHasi popma
Simple asking being asked
taking being taken
Perfect having asked having been asked
having taken having been taken
Ipuuactue (Participle)
AKTHBHas ¢popma IlaccuBHasi gopma
Present asking being asked
taking being taken
Past Henepexonmusie [Tepexoanbie asked
TJ1aroJIbl J1aroJIbl taken
come -
Perfect having asked having been asked
having taken having been taken

B HekoToppix yueOHHMKAX IpaMMaTUKH (POPMBI TepyHAUS W HPUYACTUS HACTOSIIETO
BPEMEHH HE PacCMaTpUBAIOTCS OTAeIbHO. OHU Ha3bIBAIOTCS — ING (GOPMOIA.
MBI U3y4uM JUIIb HEKOTOPbIE, HanboJIee MPOCThIe MPUMEPBI YIOTPEOICHUS HEMUYHBIX (opM.

Nupunutus

1. Nndunutus ynorpedisercs B KauecTBe MOAJIeKALIEro:

To take vengeance is terrible. MCTHTS - y)KacHO.

Ho ecnu nHbuHUTHB MeeT mipu cede MOsSICHUTENbHBIE CJIOBa, OH CTOUT IMOCIIe
CKa3yeMoro, rnepej KOTOPbIM YIoTpeOisieTcst MecTouMeHue it.

It is terrible to take vengeance
upon enemies.

MctuTh Bparam - y»xacHo.

3aganue 1

Ilepesedume npeodnosicerus.

1. It is not difficult to fast with God’s help. 2. To pray is pleasant. 3. To lie is disgusting.
4. It is necessary to confess your sins before receiving a communion. 5. To pray is vitally
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important. 6. It is silly to strain out the gnat and swallow the camel. 7. To steal is terrible. 8. It is
natural to honor your father and mother. 9. It is criminal to bear false witness. 10. It is difficult

for rich people to enter God’s kingdom.

3axanune 2

Cocmasbme cobcmeenHbvle NPeonodceHUs, N0O0OHble meM, Ymo HANUCAHbL 8 NePEOM
300aHUU.

2. UndpuHuTHB ynorped/sieTcsi B KadecTBe ompeneieHusi mociae ciaoB the first
(nepsnwlii), the last (mocaexnuii) u T.1.

You are always the first ToI Bcerna nepBbiM
to leave the service. YXOJHUIIb CO CITYXKOBI.
3ananme 1

Ilepeseoume npeonooicenus.

1. Forgive me, Lord, | was often the first to judge and | was often the last to forgive. 2.
Little children are the first to receive communion. 3. Are you the next to confess? 4. | am always
the last to understand. 5. He is the first to help people. 6. Sister Mary is the first to come to
church. 7. Brother Michael will be the last to take the exam. 8. | shall be the last to plunge into

the ice-hole. I'm afraid of cold water. 9. You are lucky, you’ll be the first parishioner from our
village to go to Jerusalem. 10. Are you the last to consult the doctor?

3aganue 2

Cocmasbme cobcmeenHble nPednodiceHus, N0O0OHble meM, Umo HANUCAHbL 8 NePEOM
3a0aHUU.

3. UndunuTHB ynorpedasiercs 1Jisl YKa3aHUS HA3HAYEHUS, IeJTU.

This is a good example to follow. DT0 XOPOIIHiA IPUMED, YTOOBI
CIIEIOBATh EMY.

His Grace will appoint a priest to serve Ero IIpeocBsIeHCTBO HANIPaBUT
at your church. CBSIIIEHHUKA CITY)KHTh B Ballleh
IICPKBH.

3aganmue 1

Ilepesedume npeodnosicerus.

1. To get ready for the examination we must work hard. 2. To prepare yourself for the
confession you should (Bam cnemyer) recall your sins and accuse yourself. 3. Forgive people to
be forgiven. 4. To receive mercy, be merciful. 5. He gets up very early on Sunday not to be late
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for the Liturgy. 6. Not to forget (uroOs1 He...) his sins he writes them into a special copy-book.
7. Edify people with love not to hurt their fillings. 8. Learn Church Slavonic to understand old

writings. 9. Don't look round at the service not to lose your pray.

3axanune 2

Cocmasbme cobcmeernHbvle NPednodcenus, NOO0OHble MmeM, Yo HANUCAHbL 8 NEPEOM
300aHUU.

1. WupuHUTHB yHoTPeOIsieTCsl 1Sl BHIPAKEHHS SKeJIAHUsl, OTHOLIEHHS K YeMy-
Ju6o mocjie cJaeaylumMx riaarojos: t0 want (xorern), to desire, to wish (:kemarTs),
would like (xorea 0b1), to like (a00mTh), t0 hate (menaBumern), to dislike (me

JIOOHUTH).
God wants us to be merciful. T'ocroas X04eT, 4TOOBI MBI OLLIH
MUJIOCEP/IHBIL.
We dislike people to lie. Hawm He HpaBUTCS, KOT1a JIFOIH JITYT.
3ananue 1

Ilepeseoume npeonooicenus.

1. We wish our children to be obedient. 2. I should like you to be hard-working. 3.
He hates me to be so selfish. 4. Do you want me to interpret this verse? 5. Apostle Paul
wants us to do all things without grumblings and arguments. 6. Apostle Peter wants priests

to shepherd God’s flock willingly and eagerly. 7. Devil hates Christians to pray. 8. Do you

want us to bring tea in your room? 9. Would you like us to drive you there? 10. We wish
our son to enter the Seminary.

3axanue 2

Cocmasbme cobcmeenHble NPednod’ceHUs, NOO0OHbLe MeM, Yo HANUCAHbL 8 NePEOM
3a0aHUU.

4. Un¢uHUTHB YynoTpedJisieTcs: MocJ/ie IJ1aroJ0B BOCIPUSITHS NOCPEACTBOM OPraHOB
qyyBcTB — 10 See (Buaern), t0 hear (cabimarsb), t0 watch (mabawmartn) to feel
(uyBcTBOBaTH) U T.1. ITocie 3THX ri1aro0B HHGPUHUTHB ynoTpedasercs 0e3 YacTHIIbI
to.

| have never heard them quarrel. S1 HUKOTIa HE CIIBIIIAN, YTOOBI OHH
CCOPHITHUCh.

3axanue 1

Ilepesedume npeodnosicerus.
1.Have you heard him preach? 2. When you feel a bad intention enter your heart, cut it off
and confess it as soon as possible. 3. Every morning, we hear the bells ring. 4. | was
watching the religious procession pass by. 5. We never listen to people confess their sins.
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3axanue 2

Cocmasbme cobcmeenHble NPeonodiceHus, NOOOOHble meM, YMO HANUCAHLL 8 NepPEoM
300aHUU.

5. HIHpuHUTHB BBIpaxKaeT NMpeanojo:keHue mocjie riaarojos to think (xymars),
to believe (mosararp, cuuratn), to SUPpPOse (mosaararts), to consider (cunrartsp), to find
(HaxomuTh), t0 KNow (3HaTh) M T.1. OOBIYHO MOCE ITHX IJIAroJI0B yHOTpedasseTcs
rJaroJ to be ¢ wacruueii to.

Everybody knows him Bcem n3BecTHO, 9TO
to be a good preacher. OH XOPOIINH MPOMOBEIHHUK.
3ananue 1

Ilepeseoume npeonooicerus.
1. | consider this verse to be difficult for understanding. 2. | believe you to be

honest confessing your sins. 3. We know him to be reserved and modest. 4. Do you believe
Sister Ann to be capable for it? 5. Nobody knew him to be a monk.

3aganue 2

Cocmasbme cobcmeennvle npeonodcenus, NnoOoOHble meM, 4mo HANUCAHbL 8 NePEOM
300aHUU.

6. ITocie raarosoB to say (rosoputh), to report (cooémarsn), t0 announce
(o0obuBasITH), tO believe (momarars), to suppose (mpeamoJiarats), to think (mymars), to
know (3martm), to hear (casimare), to consider (cuuraTh), B3ATHIMH B NACCHBHOM
¢dopme, UHPUHUTHUB BbIPAKAET:

- JJIMTCIIBHOC HeﬁCTBHe, OJHOBPCMCHHOC C TIJIaroJiloM B IIaCCHBHOM 3ajiore
(Infinitive Continuous)

They are said to be spending ['oBOpAT, OHM Ceifuac MPOBOISAT
their holidays at the nunnery. CBOM OTITYCK B MOHACTBIPE.

- IENCTBUE O6LILIHOC, MMOBTOPSAIOIICECH.

They are said to spend their ['oBOpSAT, OHU OOBIYHO POBOJISIT
holidays at the nunnery. OTITyCK B MOHACTBIpE.

- I[CflCTBPIC, NpeAUICCTBYIOUICC IJ1arojly B IaCCMBHOM 34aJIOTC.

They are said to have spent ['oBOpSAT, OHU TIPOBETH CBOU
their holidays at the nunnery. OTITYCK B MOHACTHIpE.

- JIelCTBHME OJHOBPEMEHHOE, JUIAIIEECs B TEUYEHUE KAaKOro-TO BPEMEHU
(o0s13aTenbHO ¢ mpeaioramu Since wiu for) mo MomeHTa pasroBopa.
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They are said to have been spending their [oBOpAT, YTO C MPOLUIOW NSATHUIII
holidays at the nunnery since last Friday. OHU TPOBOJIAT OTITYCK B MOHACTBIPE.
3ananue 1

Ilepeseoume npeonoicenus

1. The deacon Andrew Kuraev is known to be a good missionary. 2. The meeting
of Christian youth is announced to take place in April. 3. The Seminary is believed to give
a good theological education. 4. About eight hundred pilgrims are supposed to be walking
to Korobeinikovo. 5. An icon of the Savior is heard to have been bleeding for some years.
6. Brother Ilya, you are thought to be working at the library! 7. Prelate Nicolas is
considered to be the fastest helper of Christians.

3axanune 2

Cocmasbme cobcmeenHble Npeonodcenus, NoO0OHble meM, 4MmoO HANUCAHLL 6
nepeom 3a0aHul.

O0630pHOEe ynnpaskHeHHe 10 YIOTPeOJeHNnI0 MH(PUHUTHBA
Ilepeseoume npeonodiceruss Ha pyCCKUll A3bIK.

1. To resign oneself is useful. 2. It is noble to defend the Motherland. 3. St. Stephen was
the first to die a violent death for Christ. 4. | shall be the last to cast a stone at you. 5.

You’ll be the next to answer. 6. This was a good way to walk. 7. We shall give you a nice

book to read in the bus. 8. Many people wanted Jesus to cure them. 9. | hate myself to be
so proud and selfish. 10. His father would like him to become a priest. 11. Have you ever
seen the sun miraculously play in the sky the Easter morning? 12. All parishioners find him
to be the best for the duties of the churchwarden. 13. His Holiness the Patriarch is reported
to arrive to our diocese next week. 14. Father Michael is heard to have received theological
education at the Academy. 15. He is thought to know the Psalter by heart.

I'epynami

I'epynmuii B opme Perfect ymorpebnsiercs, koraa AelcTBHE, KOTOPOE OH BBIPAXKaer,
HpEJIIIECTBYET ACHCTBUIO, BBIPAXKEHHOMY I1aroyioM B 1u4Hoi Gopme. B popme Simple on
BBIPAYKAET OJJTHOBPEMEHHOCTh COBEPLIEHHUSI IEHCTBUM.

He is engaged in building  Ou 3aHMMaeTcs
He was engaged a bell - OH 3aHUMAaNICS | CTPOUTEIILCTBOM
He will be engaged | - tower Omn 3aiimeTcs KOJIOKOJIbHH
He insists on having OH HacTauBaeT Ha TOM, YTO BHJEIN 3TO

seen it with his own eyes. COOCTBEHHBIMH TJIA3aMH.



54

I'epynanii ynorpe0Jisiercsi B IpeJIOKeHUH B PA3IHYHbIX (PYHKIMSAX.

1. FepyH):[m‘fl ABJsIETC NMOMJEXKAINMM WJIM HMEHHOHM YacTbK) COCTABHOIO
CKa3yemMoro.

Singing is his hobby.
His favorite hobby is reading.

3ananue 1
Ilepeseoume npeonoicenus

1. Reading in Church Slavonic is not difficult. 2. Helping people is a good thing. 3. Our
favorite duty is to help the librarian. 4. Speaking Altai is useful for a missionary. 5. Fasting
is very useful for your salvation. 6. The best thing in illness is praying. 7. Praying is the
first thing he does in the morning. 8. My favorite pass-time is reading. 9. Attending church
services is our duty.

3axanune 2

Cocmasbme cobcmeenHble NPeonodCcenus, NOOOOHble MeM, UMO HANUCAHbL 8
nepeom 3a0aHul.

2. TI'epynamuii MoxeT OBITh KOCBEHHBIM JIONOJHEHHEM I0cCje Psiia BbIpaxKeHHH,
KOTOpbIe HA/I0 3aIIOMHHTh:

to be engaged in — 3aHuMartbCs 4eM-J1100.

to be interested in — uaTEpECOBATHCS YEM-TTHOO.

to persist in — ynopHo npooJkath JeaTh YT0-11u00

to accuse of — 00OBUHATH B 4eM-JIM00

to suspect of — momo3peBath B ueM-1100

to be fond of — moOuTE YTO-MNGO

to insist on — HactanBaTh Ha YeM-THO0

to prevent from — npensTcTBOBaTh YeMy-IHO0

to be responsible for — 6bITE OTBETCTBEHHBIM 32 YTO-TTHOO
to think of — mymats 0 yem-160

to get used to — mpuBBIKATH A€IaTh YTO-THOO

to spend... in — TpaTuTh Ha YTO-IHUOO

to be afraid of — GosiTees nenars yTo-1M60

to be capable (incapable) of - 6bITh cTOCOOHBIM Ha YTO-THOO

3aganmue 1

Ilepesedume npednodicenus

1. He insists on building the church on the hill. 2. The head of the administration

persists in refusing to return the ancient building to the church. 3. Mike[X]s parents suspect

him of attending a sect. 4. | seriously think of taking monastic vows. 5. Dear parents, | am
getting used to eating Lenten fare. 6. Why do you suspect him of having spied? 7. We are
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engaged in making the Epiphany ice-hole. 8. Brother Vladimir is responsible for cooking
the Christmas meal. 9. We couldn’t prevent the girl from taking drugs. 10. People are often
afraid of confessing for the first time.

3axanue 2

Cocmasbme cobcmeenHbvle npedniodceHuss, no00OHble mem, Ymo HAnuUcCaHsl 8
nepeom 3a0aHUU.

2. Kak ompenenenue, repyHIuiA 9acTo CIeIyeT MOCie CYIIECTBUTEIbHBIX C MPEIOTOM.
Haubonee ynotpeOuTenbHBI CYIIECTBUTEIHHBIC

astonishment at — yauBienue
disappointment at — paszo4yapoBatue
surprise at - yausiacHue

apology for - u3BuHEHHE
preparation for - mpurotoBiacHIe
reason for - npuuuna

experience in - omeIT

interest in - uaTEpEC

skill in - macTepcTBO

chance of — ynoGHbIi cryuai
fear of - cTpax

habit of - mpussruka

hope of - nagexna

importance of - BaskHOCTB
intention of - namepenue
necessity of - He0OX0UMOCTB
pleasure of - ynoBosibscTBHE
possibility of - Bo3amosxHOCTB
process of — mporecc

3aganue 1

Ilepeseoume npeonooicenus

1. His skill in gilding church domes is surprising. 2. Is there any reason for being angry
with me? 3. Brother Anthony’s experience in teaching Greek is really great. 4. Everybody
knows his habit of fasting on Monday. 5. We understand the importance of teaching the
Bases of Orthodox Culture. 6. Don’t lose this wonderful chance of visiting the Holy Land.
7. The pleasure of seeing Your Reverence will be enormous. 8. I cherish a hope of visiting
Jerusalem some day. 9. | have a possibility of participating in your charitable activity.

3aganue 2

Cocmagvme cobcmeenHble NpednodiceHus, NOOOOHble meM, YMO HANUCAHLL 8
nepeom 3a0aHuUlU.

3. 'epyHauii MoKeT ABJIATHCH 00CTOATEJHLCTBOM BPEMEHM, LeJd U T. ., CJeayd 3a
NpeaJIoraMu, OCHOBHBIMH M3 KOTOPBIX SIBJISIIOTCSH:
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on - moce

after - mocne

before - nepen

for — 3a To, uro

through — u3-3a

by — npu nomoru

besides — kpome Toro, 4to
instead of — BMecTO TOrO, YTOOBI
without - 6e3

apart from - nomumo

in case of — B ciyuae

3aganue 1

Ilepeseoume npeonoicenus

1. On hearing the confession of the poor man the old priest was touched. 2. After praying
they began to dig a trench for the church base. 3. Before picking the speck out of your

brotherX] s eye, remove the log from your own eye. 4. Everybody liked Brother Paul for

being so gentle and sympathetic. 5. He gave up smoking through praying God to help. 6.
We decorated our holy corner by putting some lovely willow branches and a dish with red
eggs. 7. Besides being a churchwarden he sings in the choir. 8. Help Brother Igor instead
of dreaming under the tree. 9. A monk does nothing without asking a blessing from his
superior. 10. Apart from sweeping the yard brother Oleg must feed cows. 11. In case of
being ill you should (cexyer) ask priests to come and anoint you.

3axanue 2

Cocmaevme cobcmeeHHble NPeONodCeHUs, NOO0OHble meM, YMO HANUCAHbL 8
nepeom 3a0aHUU.

IHpuyactue

le/l'—laCTI/le — OTO HCINYHasA (1)opMa rjaaroJja, codcrTraromias B cebe cBolicTBa
rjarojia, mpujarateJibHOro 1 Hapeuus. OTCI-OI[a €ro (I)YHKL[I/II/I B IMPCIJIOKCHUU.

1. Present Participle Active oGo3Hauaer aeiicTBHE, OJHOBPEMEHHOE C JeHCTBHEM,
BBLIPAKEHHBIM IJIAr0JI0M B JIH4YHOI GopMme.

We are taking a photo
We took a photo of a monk feeding doves.

WelX] Il take a photo

M=l ceifuac poTorpadupyem
Ml ceifuac coTorpadupoBaiu MOHaxa, Kopmsaue20 ToIyoen.
Msl choTtorpadupyem

3aganue 1
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Ilepeseoume npeonosicenus. Iloouepknume Present Participle.
1. He gave money to a woman begging near the church. 2. A little boy pointed out the
churchwarden leaving the refectory. 3. I’ll stay at my friends’ living in Diveevo. 4.

Everybody was looking at His Grace entering the cathedral. 5. Being in the church, we
admired beautiful icons.

3aganune 2

Cocmagvme cobcmeeHHble NPeONlodHCeHUs, NOOO0OHble meM, 4mO HANUCAHbL 8
nepeom 3a0aHUU.

2. Present Participle Active MoskeT ObITH onpeaeieHHEM K CYIIECTBHTEIbLHOMY

The approaching procession [MpubmKaroIHics KPeCTHBIA X011
looked very impressive with C XOpPYI'BSIMU M UKOHAMH BBITJISIEIT
icons and banners. BHYIIIUTEIBHBIM.
We were looking at the Me1 cMOTpenu Ha
approaching religious NPUOTHKAFOIIUICS KPECTHBIH XOI.
procession.

3aganue 1

Ilepeseoume npeonooicenus. Iloowepknume Present Participle

1. The confessing woman was very upset. 2. The shining crosses attracted all eyes

by their beauty. 3. Don[X t listen to confessing people! 4. Praying people were standing
around the priest. 5. The believers were driven into the burning temple.

3aganue 2

Cocmasbme cobcmeenHble Npeonodcerus, No00OHble meM, YMmo HANUCAHbL 8
nepeom 3a0aHUU.

3. Present Participle Active moxeT GbITH 00CTOSITEJILCTBOM BPEMEHH.

[Mpemrtoru while u when noka3ssiBarotr, 4To JEHCTBHE OHOBPEMEHHO C IIaroJIOM
B JIMYHOUN opMe UITH SBISIETCS OOBIYHBIM, TTOBTOPsFOIIMMCst. OTCYTCTBHE TIpeuiora nepes
NpPUYACTHEM I[OKa3blBACT, YTO BBIPAKEHHOEC WM JCHCTBHE MPEALIECTBYET JCHCTBHIO
rJ1aroJja-cKa3yemoro.

While burning incense in the temple, Kans B xpame, IbSIKOH
the deacon let fall a small piece of coal. YPOHMII YTOJIEK.
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When leaving the church we Yxons u3 xpama,

usually extinguish candles. MBI TaCUM CBEYH.

Coming home the Easter [Mpuns nomoii B [TacxanpHoe

morning we broke the fast. YTPO, MBI Pa3TOBEIHCE.
3ananue 1

Ilepeseoume npeonoscenus. Iloowepknume Present Participle.

1. While putting my mouth to the icon | noticed tears on the Virgin' s face. 2.
When seeing her children to the door she always made the sign of cross over them. 3.
Becoming a member of the sect Andrew changed very much. 4. Recovering he ordered a
thanksgiving service. 5. While reading Lives of the Saints | take notes and pray.

3axanune 2

Cocmasbme cobcmeenHble Npeonodcenus, NoO0OHble meM, 4MmoO HANUCAHLL 6
nepeom 3a0aHUU.

Present Participle Active MoxkeT ObITh 00CTOATEILCTBOM NMPUYHHBI, €CJIH JelicTBHE,
BBIPaKEHHOE UM H JIeiiCTBHE IJ1arojia-cKa3yeMoro 0o JHOBpeMeHHbI.

Being a Seminary student I can’t go bynyuu ctynenrom Cemunapuu,
home when | desire. s HE MOTY €3JIUTh JJOMO, KOT/a XO4ETCs.
3aganue 1

Ilepeseoume npeonooicenus. Iloouepknume Present Participle.
1. Being a city-dweller 1 met a lot of problems in my village parish. 2. Serving in a distant
parish Father Illarion could come to the city only once a year.3. Being unmarried he

couldn’t become a deacon. 4. Having a big family Father Andrew must work hard. 5.
Studying by correspondence | need tutorial hours at the Seminary before taking exams.

3aganue 2

Cocmasbme cobcmeennvie npeonodcenus, noO0oOHble meM, 4mo HANUCAHbL 6
nepeom 3a0aHuUlU.

5. Perfect Participle Active ynorpedasiercsi B kauecTBe 00CTOSITEJIbCTBA MPUYNHBI,
€CJIH OHO 0003HAYAET /IeliCTBHE, MPEAIIeCTBYIONIEE TeHCTBUIO IJ1aroja-cKa3yemMoro.

Having visited the Holy Land [TocetuB CBATYIO 3eMITIO, BBl MOXKETE
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you can say much paccka3aTb MHOTO HHTEPECHOTO
interesting at the Sunday school. B BOCKPECHOM IIKOJIC.
3ananmne 1

Ilepeseoume npeonoscenus. Iloowepknume Perfect Participle.

1. Having taken the veil she never leaves the nunnery. 2. Having lost her husband
she often comes to the church to order the office for the dead. 3. Having read much at night
time he ruined his eyesight. 4. Having visited invalids Father Michael came home when his
children were sleeping. 5. Having forgotten his spectacles at home Father Simon met many
problems serving.

3aganune 2

Cocmagvme cobcmeeHHble NPedlodiceHUsl, NOO0OHble meM, YMmoO HANUCAHbL 8
nepeom 3a0aHUU.

6. Perfect Participle Active ymorpeod/isiercsi B KauecTBe 00CTOSITEILCTBA BPEMEHH,
€CIM TOBOPSIIMI X04eT 0c000 MOIYEPKHYTh TO, 4YTO [AelCTBHE, BBHIPAKEHHOE
NPUYACTHEM, IPOU30LLIO PAHBINE Al CTBUS IJ1aroJjia-cKa3yemoro.

Having baked communion HWcnekst mpochopsl, s cMOT
bread I could pray and go to bed. MIOMOJIUTHCS U JIEYb CIIaTh.
3ananue 1

Ilepeseoume npeonooicenus. Iloouepknume Perfect Participle.

1. Having done all homework | asked my mother[X| s permission to go for a walk.

2. Having spoken for a little time | blessed my daughter and left her room. 3. Having
entered the Seminary | began collecting religious books. 4. Having fallen ill he began to
pray again. 5. Having looked out from the altar the deacon told the priest that there were
many people waiting to confess their sins.

3aganue 2

Cocmasbme cobcmeennvie npeosodcenus, No00OHble MeM, YMO HANUCAHbL 8 NePEoM
3a0aHUU.

7. Past Participle Passive MokeT GbITh OnpeaeeHneM K CylIeCTBUTEIbHOMY.

Blessed water brought from Casras BoJia, IPUHECCHHAS U3
the church may be fresh for a very [IEPKBH, MOXKET OCTaBaThCs CBEKEU
long time. JOJITOE BpeMSL.

3ananmue 1

Ilepeseoume npeonooicenus. Iloowepknume Past Participle.
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1. You must burn spoiled confession bread. 2. Priests never divulge confessed sins. 3. A
nice toboggan-shoot built in the church yard for Christmas holidays attracted many children.
4. The young Orthodox believers invited to the meeting expressed a great anxiety about the
increasing sectarian activity at the educational system. 5. The donation given by Mrs.
Sodovskaya let build the Virgin-of -Kazan Nunnery.

3axanue 2.

Cocmasbme cobcmeenHvle npedniodceHuss, N000OHble mem, Ymo HAnUcCaHsl 8
nepeom 3a0aHUU.

8. Past Participle Beipaxkaer neiicTBue, coBepaoieecst 06bI4HO, BOOOIIe.

A thurible is an object Kaauino — npenmer, UCroab3yeMblit
used in performing religious rites. IIPY COBEPIICHUU IIEPKOBHBIX OOPSIIOB.
3aganmue 1.

Ilepeseoume npeonooicenus. Iloouepknume Past Participle.

1. Groups organized at the Pedagogical University prepare specialists for teaching the
Bases of Orthodox Culture. 2. | shall never forget places visited in Jerusalem. 3. The simple
phrases said by the priest awoke something forgotten in my mind, something connected with
my Granny who was a real Christian. 4. Your left hand should not know about donations
given by your right hand. 5. Parishes created in villages need priests having a good
theological education.

3axanue 2.

Cocmasbme cobcmeenHbvle npedsiodceHus:, NOO0OHble mem, Yo HANUCAHbL 8
nepeom 3a0aHUU.

IHo0yauTesibHBIE PEIJI0KESHUS

B npeanoxeHusix, BeIpakaroUux Mpock0y, IpUKa3, COBET U T. I. yOTpedseTcs Iaro
B [IOBEJIUTEIHLHOM HAKJIOHEHUH. Takue MpeioskeHus] Ha3bIBAIOTCS OOYAUTEIbHBIMU.

®dopma rinaroyia B MOBEIUTEILHOM HAKJIOHEHUHU 3aBHCUT OT JIMIA U YUCIA TOTO, K KOMY
oOparaercsi TOBOPSIIUH.

a) Ecnu Mb1 oOpariaeMcst Ko BTOpoMy JHILY, (opMa MOBETUTEIBHOTO HAKJIOHEHUS COBITAIaeT
¢ MTHPUHUTUBOM Oe3 YacTHuIlsI 10:

[Tomorwu (momorute)! Help!

B) Ecau HO6y)KI[CHI/IC K JIEHCTBUIO OGpﬁH.[CHO Ha IEPpBOC W TPCTHC JIMIO CAUHCTBCHHOI'O U
MHOXXCCTBCHHOI'O YHCJIa, H06yIII/ITCJ'IBHOC MPEIJIOKCHUC COCTOUT U3 CIICAYIOIINX YJICHOB:

I'maron ‘ JInyHO€ MECTOMMEHUE B ‘ I"maron, 0603HavarOIMiA
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00BEKTHOM MaJIeKe HITU UMS JIECTBHE, KOTOPOE HYKHO
CYILECTBUTENIbHOE (MU BBITOJIHUTH (0€3 yacTuilsl 10)
COOCTBEHHOC)

Let me help!

Let him come!

Let her sing!

Let them go out!

Let Father Oleg decide!

Takwne MPCAJIOKCHUA MOTYT IICPEBOAUTHCSA IBOSAKO:

Let him sing with us. [TycTh OH ¢ HaMU TIOET.
Mo>kHO OH OyZeT ¢ HaMU NeTh?

B mepBoM Jniie MHOXKECTBEHHOTO YMCIIa CIIeyeT Pa3InyaTh HOJHYIO H COKPAIICHHYIO
¢dopmer MmecTronmenus US: Let us u Let’s

Let us help you. Ilo3601bme MbI BAM TIOMOKEM.
Let’s help Father Peter Hasaiime nmomosxem otity Iletpy.

OtpunatenbHas popma MoOyIUTEbHBIX IPEITIOKEHUH 00pasyeTcs mpu nomornu do not

(donX t) s Beex . CpaBHHTE:

Come tomorrow! [Tpuxoaute 3aBTpa!

DonX t come tomorrow! He npuxoure 3aBTpal

Let Mary help them! [Tycts Mapus um omoxer!

Don’t let Mary help them! [Tycte Mapus um He moMoraet!

LetX s have a rest! Jasaiite oTnoxHem!

Don[X t let[X]s have a rest! JlaBaiite He OyaeM OTIBIXATh.
3ananmue 1

Ilepeseoume cnedyrowue npednoxiceHus.

1. If your right eye causes you to stumble, gouge it out and throw it away. (Matthew 5,
29) 2. Love your enemies and pray for the ones who persecute you (Matthew 5, 44). 3) Do
not worry about tomorrow, for tomorrow will have its own cares (Matthew 6, 34). 6. Ask and
it will be given; seek and you will find; knock and it will be opened. (Matthew 7, 7). 7. If
anyone among you lacks wisdom, let him ask of God (James 1, 5). 8. Let him ask in faith
(James 1, 6). 9. Let everyone be quick to listen, slow to speak, slow to anger (James 1, 19).
10. He who said, «Do not commit adultery», also said, «Do not murder». (James 2, 11). 11.
Be submissive therefore to God. Resist the devil, and he will flee from you (James 4, 7) 12.
Sinners, cleanse your hands. Double minded, purify your hearts. (James 4, 8). 13. Do not
speak against one another, brothers. (James 4, 11). 14. Is anyone sick? Let him invite the

priests and let them pray over him, having anointed him with oil in the Lord’s name. (James
5, 14).
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3axanue 2

Ilocmasvme npeonodicenus 6 ompuyamenvuyio popmy. Ilepesedume nonyuennvie
NPeONOAHCEHUSL.

1. Let him stay in bed! 2. Let’s hurry! 3. Let the deacon help them! 4. Let sister Nina go
to the hospital! 5. Let them wait for us. 6. Let Father Stephan answer their questions. 7. Let’s
pray for arain! 8. Let’s present the poor people with our old things! 9. Let our daughter go to
a disco club! 10. Let’s watch TV!

3aganue 3

Ilocosemytime, ynompe0Onsss nobyoumenvHvle NPEOIONCEHUS 8 YMBEPOUMENbHOU UIU
ompuyamenvHoll popme, YUMo Oerams 4eno8eKy, eci OH 2080PUML.:

1. | often quarrel with my parents. 2. My son is a drug-taker. 3. My relatives don’t go to
church. 4. | can’t understand Church service. 5. | don’t fast. 6. | don’t want to pray. 7. My

brother is often ill. 8. I am very unlucky. 9. | don’t know what to confess. 10. Brother Paul is
not ready for the examination.

3axnanue 4

Ha xaxue nobyoumenvruvle npednodicerus Ovliu OaHvl omeemot?
ITpumep: a) | have already wrtten a letter.- Write a letter to your Granny!
b) He has already confessed them.-Let him confess his sins!

1. She has already left the sect. 2. They married a week ago. 3. We have already asked him to

be Nick’s god-father. 4. She has already joined the procession. 5. Igor has already given up

smoking. 6. We have already baptized the baby. 7. Father Matthew invited a teacher to the
parish school some days ago. 8. Father Anthony has already imposed a penance upon me. 9.
We prayed for a good weather yesterday. 10. Parishioners have already collected money for
his treatment at the hospital.

UNIT 2

ABOUT MYSELF
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| am Peter Sokolov. I am an Orthodox priest. According to the Orthodox tradition, there
is regular and parish clergy. Regular clergy are monks who take three vows: of chastity,
poverty and obedience. Monks usually live in monasteries. Church bishops are only monks.

Parish clergy are married priests. Clergyman can not change his status. He can be

married only once. | am married too. My wife’s name is Helen. She is a good chemist but she

doesn’t work now. We got married ten years ago. There are three children in our family and
we are going to adopt a child.

| serve at a village parish. As a city-dweller | faced many problems when we came to the
parish. We had to get used to live in a wooden house without any conveniences, to work in
the kitchen-garden, to walk at any weather. My parishioners and the churchwarden made
everything much easier. They helped us to settle down and to get used to our new life. We
are happy now.

As | have already told, my wife stays at home to take care of our children, to cook and
sometimes to help me. She is fond of reading religious books and if she finds something
interesting to be used in my sermons she puts it on my table. When my parishioners are ill
she cooks tasty things and visits them alone or in my company. When people come to my
place Helen lays the table and takes children away not to embarrass the visitor. Helen sings
at the church choir. She likes it very much and she teaches our older children to sing too.

Let me tell you some words about my children. We have three sons. They are eight, six
and three years old. To tell the truth, they are very lively boys, always ready to laugh and
play. Sometimes they are a bit naughty but in general, we practically have no problems with
them. They try to help their mother giving a hand here, a hand there. They never miss church
services and attend our parish Sunday school with other children. Last summer Helen took
part in the religious procession to Korobeinikovo. My older sons walked with her. I couldn’t
join them as an old woman from our parish was very ill and my duty was to visit her every
day and prepare her for the Heaven.

We decided to adopt a little girl. Our sons are not against. They are ready to give her a
warm welcome. My mother will come to help Helen with our children.

I love my family very much. We are friendly and happy together.

Vocabulary

according to - B COOTBETCTBHUH C
regular clergy — moHarecTBytoriee 1yX0BEHCTBO
parish clergy — 6enoe 1yxoBeHCTBO

1

2

3

4. to change one’s status — u3MeHUTH CTATyC

5. once — 30. ouH pa3

6. to get married — mosxeHUTHCS

7. acity-dweller — ropoxxanun

8. to face many problems — cTonkHyTBCSI ¢ MHOTHMH ITPOOIEMaMU
9. to get used to — mpUBBIKATH K

10. a house without any conveniences — tom 0e3 yn1o6cTB
11. a kitchen-garden — oropon

12. to make easier — obneruars

13. to settle down — ycrpauBatbcs (Ha JKUTEIHCTBO)

14. to take care of — 3a6oTuThCS O

15. to come to one’s place — mpuxoauTh K KOMy-1160

16. to take away — yBoauTh
17. to embarrass — cmymiate
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18. lively — sxuBoM, KUBUUK

19. naughty — o3opHoii

20. to give a hand here, a hand there — momoraTh Bo Bcem
21. to adopt a child — yceiHOBHTE (y104epHTB)

22. to be against — ObITh IPOTUB

23. to give a warm welcome — oka3arh TeIUIbIN IPHEM
24. 1o be friendly — ObITB qpY)HBIME

3aganue 1

Ilpouumatime u nepegedume mexkcm

3axanune 2

3anonnume nponycku 6 npedﬂoofceszx cloeamu Uz mexkcmad.

Young priests ... when they arrive to work in village parishes. They... to serve without
guidance of experienced priests. Very often they live in old houses without... Their wives try
to... . They ... of their husbands who often spend all their time at the church, and walk...

visiting invalids. If the parishioners are... and give... to the priest(X s family, life becomes
pleasant for the pastor.

3aganue 3
3aKOHqume npedfzoafcenuﬂ, uCI’lOJZbS’yﬂ ﬂeKCuKy mexkcma.

1. It was difficult to get used to live... 2. They were childless and decided... 3. The
parish will help you to... 4. When people come to talk with the priest, his wife and his
children leave them alone not... 5. This phrase is very expressive and I shall... 6. I haven’t

got a car and that is why I... 7. Children are very quiet in the church although they are
usually rather... 8. Our children see that we are very busy and to help us they... 9. The
parishioners have been waiting for a priest since last autumn and they... 10. Our duty is...

3ananue 4
Hanuwume npeonosicenuss 8 ompuyamenvhoii ghopme.

1. They adopted a little boy. 2. Peter is a naughty boy. 3. He faced a serious problem. 4. My
son attends our Sunday school. 4. My daughter takes care of our domestic animals. 5. Our
duty is to help people. 6. They live in a house without any conveniences. 7. When people
come to talk with the priest his wife takes children away. 8. We shall work in the kitchen
garden tomorrow. 9. Father Michael visits invalids at any weather. 10. Clergyman can
change his status.

3aganue 5

3aoatime 8onpocel K NOOYEPKHYMbIM CLOBAM.
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1. We are ready to give you a warm welcome. 2. The_older boy takes care of his brother. 3.
My son is often naughty. 4. They got married six years ago. 5. We have got used to live in a
wooden house.

3aganue 6

Omeemvme Ha 60NnpocsHl.

1. Are you a monk? 2. Are you married? 3. When did you get married? 4. Who do you live
with? 5. Do you have children? 6. Would you like to adopt u child? 7. Did the parish give
you a warm welcome when you came? 8. Do you live in a house without any conveniences?
9. Are your children lively and naughty? 10. Do they take care of the kitchen garden? 11.
Does your wife visit invalids in your company? 12. Do you often leave the parish? 13. Does
your wife sing in the church choir? 14. Do you often face problems? 15. Is your wife fond of
reading religious books?

3axanue 7

Pacckasrcume o cebe u o ceoeli cemve

Studying at the Seminary

For those who enter the Seminary, life changes very much. Everything is new for them.
Young people have to take care of themselves, to get used to cafeteria food, to obey their

seniors. Fortunately they don’t have to find accommodation as they live in the Seminary
dormitories.

Students” life consists of prayers, studies, rest and different duties. It is determined by

Seminary regulations, living conditions, application in studies and many other things.
Students are never left to themselves. The Seminary becomes in a way a parent, their Alma
Mater. The Rector appoints tutors to each group and they help students to solve their
problems. Besides, sharing dormitories and studying together with their group-mates young
people become friends and help each other in all difficult situations.

Let’s follow a working day of students. As they usually have lessons in the morning shift,

they get up rather early. They pray, have breakfast in the refectory and hurry to the class-
rooms. There are normally three or four lessons a day in their time-table with a short break
after each lesson. A lesson lasts eighty minutes. Students have a cup of tea with a loaf after
the third lesson. They have lunch at the refectory when the last lesson is over.

Students haven’t much free time in the afternoon. They participate in choir rehearsals,
help in different manual works, sing at the church, do homework. Serious students think that
once a person entered the Seminary he must do well in his studies and not miss lessons. They

work hard to get a good education and become real priests able to shepherd God’s flock.

They read much and watch experienced priests’ work.

The working day of Seminary students finishes rather late. They never go to bed hungry.
After a good evening meal they get ready for their lessons, pray and at 11 pm they fall
asleep.

Those who study by correspondence arrive at the Seminary twice during an academic
year to have tutorial hours, lectures, to take tests and exams. Out-of-town students may live
at the Seminary dormitories or find accommodation at their friends’ in the city. Of course,
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they may have meals at the refectory with the internal students. Students of the extra-mural
department may attend lessons at the Seminary whenever they come to the city on business.
They may join internal students in their class-rooms, work in the reading-hall, have
consultations in different subjects.

Vocabulary

1 to enter the Seminary — nocTynuTs B CEMUHAPUIO

2. to take care of oneself — 3a6otutscst o cede

3. to get used to — npuBBIKATH K

4. cafeteria food — nua B TpamnesHoi

5. to find accommodation — HaxoIUTh KUIIbE

6. to consist of - cocrosT U3

7. a duty — nocnyrranue

8. a regulation — mpasuio

9. living conditions — ycinoBwus )KU3HU

10. application in studies — npunexxanue B yueoe

11. to be left to oneself — ObITH IpeOCTaBIEHHBIM CAMOMY cebe

12. in a way — cBoero poja

13. the Rector — pextop

14. to appoint a tutor - Ha3Ha4YaTh BOCTIUTATEIS

15. a dormitory — cnianbHs1, KOMHATa B OOIIEKUTHN

16. a group-mate — o THOTPYIIITHUK

17. to follow smth — nmpocseauts 3a 4-n

18. to have lessons in the morning shift - yautbcs B mepByro cMeHy

19. a time-table — pacniucanue 3aHaTHi

20. a break — mepemena

21. arefectory — tpamnesnas

22. to participate in — yuacTBOBaThH B

23. a choir rehearsal — crieBka

24. manual work — gusuueckuii Tpya

25. to miss lessons — mpormyckars ypoku

26. to do well in studies — xopo1o yauThCst

27. to watch experienced priests’ work — HabmonaTh paboTy OIBITHBIX
CBSIILICHHUKOB

28. to study by correspondence — yautbcst 3a049HO

29. a tutorial hour — koHcynbTaIUS

30. out-of-town students — uHOTOpOAHKE CTYACHTHI

31. an internal student — cTyaeHT THEBHOTO OTICICHUS

32. the extra-mural department — 3aounoe otaencHue

3aganmue 1
IIpouumatime u nepegedoume mexcm
3axanue 2

3anonnume nponycku 6 npedﬂoofceHuﬂx nodxodﬂu;umu no cmblcity crosamu us
mexkcma
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Father Peter serves in a distant parish and studies at the Seminary... . ....during an
academic year he comes to the Seminary to... tests and exams. He... in the Seminary
dormitories. He has meals in the... . With other external students Father Peter... lessons,
works at the..., has... in different subjects.

3aganue 3

3akonuume npedﬂoofceHuﬂ, UCNONb3YA IEKCUKY meKcma

=

When Father Oleg comes to the Seminary, he lives...

I come to the Seminary twice during an academic year because I...

When Father Michael comes to the Seminary the internal students ask him about his
work because he is...

Students have meals at...

There are two difficult lessons in our...

The head of the Seminary is called...

Students go to bed...

He is a serious student and he doesn’t waste time on...
Father Alexander is our...

wn

© O NoOoA

3axnanue 4
Hanuwume npeonosicenuss 6 ompuyamenvrou ghopme.

1. He misses lessons. 2. He is an out-of - town student. 3. We shall have English
in our time-table tomorrow. 4. Father Peter was our tutor. 5. We are wasting our time. 6.
He is in the dormitory. 7. They did well in their studies. 8. He likes meals at the refectory.
9. He comes to Barnaul on business every month. 10. We shall attend lessons with the
internal students.

3axganue 5

Omeemvme Ha 60NnpocCyHl.

1. Where do you study? 2. Are you an internal or an external student? 3. Why do
you study by correspondence? 4. How often do you come to the Seminary? 5. May you
have tutorial hours between sessions? 6. Where do you live when you come to the
Seminary? 7. Where do you have meals during the session? 8. Do only out-of-town
priests study at the Seminary by correspondence? 9. How long does a lesson last? 10. Can
students have a cup of tea between lessons? 11. Is there a library and a reading hall at the
Seminary? 12. May external students work at the Seminary reading-hall?

3aganue 6

Iloomeepoume gpaxmamu u3 mexcma cieoyroujee ymeepicoeHue:
The Seminary becomes in a way a parent for the students.

3aganue 7

Pacckascume o Baweii yuebe 6 cemunapuu
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Our Parish Church

The church where | serve was built at the end of the X1X century. The parish was very
prosperous at that time After the Revolution the church was desecrated and turned into a
granary. Twelve years ago the district administration proposed to reopen the temple and
assigned a sufficient sum of money for its reconstruction. During two years of reconstruction
believers came into the church yard and prayed to the Savior asking His blessing on their
daily work. The church is the tallest and the most beautiful building in the village.

Let’s enter the church. It is dedicated to the Holy Trinity and consists of tree pasts: the

sanctuary, separated from the rest of the church by the iconostasis, the main part where the
worshippers stand, and the anteroom. The last one was for people who could not take part in
the Liturgy and stood there and repent.

The wooden Royal Gate is a wonderful creation of a craftsman’s skill. The fretted flowers

symbolize the doors to Heaven. According to the Orthodox tradition, there are six icons on
the Royal gate: the Most Holy Virgin and Archangel Gabriel, and four Evangelists. Above
the Gate there is an icon of the Last Supper, because the Liturgy is a repetition of the Last
Supper, during which bread and wine are transformed by the Holy Spirit into Very Blood and
Body of the Lord Jesus Christ.

The Altar is on the east side because the Second Coming will be from the east, and we
are waiting for it facing east during the service.

Every day an icon dedicated to a Church event or a Saint is placed on the lectern in the
middle of the church for veneration.

There are some ancient icons in our church. When the temple was vandalized the
peasants took the icons to hide them at home and returned them when the reconstruction had
begun.

One of the most ancient icons dates back to the 18" century. It depicts St. George the
Vanquisher Killing a dragon which symbolizes devil. One of the most venerated icons is the

so called «Not Made with Hands Icon» of the Lord. It was originally the image of Christ’s

face on a towel.

On the right wall, there are icons of the most popular Saints - St. Nicholas the
Wonderworker and St. Seraphim of Sarov. Of course, we have some icons of Our Lady. One
of them is a nice oil-painted copy of the miracle-working icon of Korobeinikovo. The icons
of Our Lady of Vladimir and Smolensk are also very beautiful.

The church is open every day, but we serve only three or four days a week. The Liturgy
begins at 8 in the morning and with Gospel reading and confession lasts till 11 am. The
believers light candles in front of the icons. A burning candle, as well as an icon-lamp,
means our offering to God.

Vocabulary

to be prosperous — GbITH IPOIBETAOLINM

to be desecrated — ObITH OCKBEpHEHHBIM

to turn into smth — caenate yem-1160 (IPEBPATUTD B)

the district administration — paitoHHast aqMHUHUACTpAIIHSI

to reopen a church — BHOBb OTKPBITH LIEPKOBb

to assign — BBIACIUTD

a reconstruction — BoccraHOBJIEHUE

to ask God’s blessing on smth — npocutes boxue GnarocioBenue Ha 4- i1
to perform a miracle — sButp uyno

0 to be dedicated to — 30.mocBsmaTs

'—‘090.\‘53’.‘”:“93!\’!—‘



11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24,
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.

mexkcma.
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to consist of — coctosTs U3

the sanctuary — cesituiuiie, anrapb

a worshipper — MoJtsiuiics 4ea0BeK

an anteroom — npuTBop

fretted — pesHoii

to symbolize — cumBosM3upoBaTh

according t0 — B COOTBETCTBHUH C

the Royal Gate — Ilapckue Bpata

the Most Holy Virgin — [pecesitas JleBa
Archangel Gabriel — Apxanren I"aBpunn

to be transformed into — npecymecTBIsTHCS B
Very — 30. ICTHHHBIN

the Second Coming — BTopoe mpwuiecTBre

to face east — cTosITh TUIIOM Ha BOCTOK

a lectern — anasoi

the veneration — moxnonenue

to vandalize — rpomuts

to hide at home — cnipsitate goMa

to date back — matupoBaThCst

to depict — onuchIBaTh, MPEACTABIATH

St. George the Vanquisher — Cs. I'eopruii [ToGemonocerr
Not Made With Hand — HepykoTBopHbIit

St. Nicholas the Wonderworker — ¢B. Huxkosait HymoTBoperr
St. Seraphim of Sarov — cB. Cepadum CapoBckuit
Our Lady — I'ocrioska boropouia

Our Lord — I'ocnionp

a miracle-working — aymoTBopHbIii

to light a candle — 3axxuraTts cBeuy

an icon-lamp — mammana

3aganue 1

IIpouumatime u nepegedume mexkcm.

3aganue 2

3anonnume nponycku 6 npedﬂo:)fceHuﬂx nodxodﬂw;wwu no cmblciy crosamu u3

Father George... in a village church. It is... to St. Nicholas the... There are many
believers in the village and the parish is... The... administration and the parish collaborate to
educate people. The peasants always ask... before the beginning of their work. The... often
come to the Liturgy to confess and receive... and... of Jesus Christ.

3aganue 3

3akonuume npedﬂoofcesz, UCnOJNb3)A JIEKCUK)Y meKcma.

1. We begin nothing without...
2. The Lord comes invisibly through...
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3. According to the Christian tradition the worshippers...
4. We believe that bread and wine...

5. Nobody knows the day of...

6. Put the icon on...

7. He knows that after the Revolution his grand-father...
8. An unknown benefactor...

9. The fretted flowers decorate...

10. The worshippers put their mouths to the icon on...

3ananue 4
3aoatime 6onpocwvl K HOOUEPKHYMbIM CLOBAM.
1. Twelve years ago the district administration proposed to reopen the church. 2. There are

six icons on the Royal Gate. 3. The church is open every day. 4. The believers light candles
in front of the icons. 5. The Altar is on the east side.

3axanue 5

Hanuwume npeonoosicenus 6 ompuyamenvhou popme u nepegeoume ux.

1. Our parish is very prosperous. 2. The district administration collaborated with the
church. 4. Let’s enter the church. 5. The icon is placed on the lectern. 6. The peasants took

the icons to hide them at home. 7. There are many ancient icons in our church. 8. We have an
oil-painted copy of this icon. 9. The church is open every day. 10. The worshippers light icon
— lamps in the altar.

3aganue 6

Omeemvme Ha 60Nnpocol

1. Who is the patron saint of your church? 2. When was the church built? 3. How many
parts are there in it? 4. Does the iconostasis separate the worshippers from the sanctuary in
your church? 5. Are there any icons in the anteroom of your church? 6. What icons of Our
Lady are there in your church? 7. Are there any miracle-working icons in it? 8. What icons
are the most venerated in your parish? 9. Is there a copy of the icon of Our Lady of
Korobeinikovo in your church? 10. Are all your icons oil-painted?

3ananue /

Paccrascume o yepxeu, 6 komopou Bul ciyorcume.

PRIESTS’WORK

The daily routine of a priest depends on many different factors, such as his status, place
of service, etc. If he is a monk, his life is regulated by monastic rules. He serves at the
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temple, performs different occasional rites such as funerals, marriages, baptizing,
administering extreme unction, etc. He has meals at the monastery refectory. Regular
clergymen have duties at the monastery. They may take care of the library, hospital; etc.
They usually can not choose a work to do. Father Superior decides what to charge to this or
that monk.

As far as married priests are concerned, they are freer in organizing their life but it does
not mean that they are less busy. Their working day begins very early if they are to serve in

the church. Their morning prayer is very long. After the Liturgy if there isn’ t the second

priest, they perform different rites or sanctify water. It is necessary to note that on such days
priests have the first meal in the afternoon. Very often after a short break, they return to the
sanctuary for the evening service which lasts till darkness because people prefer confessing
in the evening.

Priests understand better than anybody else that our Christian duty is to help people in
need. That is why they are always ready to visit suffering or dying people even if they are
dead tired or ill themselves. Priests visit people in prison to console and to confess them.
They help criminals to find themselves and to come to God.

As you see, the working day of Orthodox priests is full of different duties. They become
much busier when the school year begins. The Orthodox priests not only teach at parish
Sunday schools but they are often invited to secular schools to help teachers in bringing
pupils up. They speak about Christian values, about Orthodox traditions, answer numerous
questions. It happens that teenagers are not ready to give a warm welcome to the «pope» but
their attitude usually changes and they are happy to see the priest again.

Late in the afternoon, priests return home and spend short leisure hours with their

children and wives. They don't forget about self-education. They read much, make abstracts

of necessary texts. As you see, priests[X life if very far from being monotonous.

Vocabulary

the daily routine — 30. pactiopsok aHs
monastic rules — MoHacTBIpCKHE IIPaBUIIa, YCTaB
a funeral — manuxuma, orreBanue

a marriage - BeHYaHHe

to administer extreme unction - cobopoBath
to have meals — npuruMaTh ULy

Father Superior - nacrosTenn

to charge - mopyuars

to be less busy - 6bITh MeHEE 3aHATHIM

10. it means that - 3To o3Hauaer, uro0...

11. to sanctify - ocBsmaTs

12. to last - mmmThCs

13. people in need — Hy>xatoIIHECs 0N

14. to suffer - crpanaTsb

15. a prison - TropbMa

16. to console - yremiats

17. to find oneself — o6pecTu cebs

18. an academic year - y4eOHbIi TO]

19. to teach - mpenoaBaTh

20. secular - cBerckuit

21. to bring up - BocnUTHIBATH

22. Christian values - xpuctraHnckue IIEHHOCTH
23. NUMErous — MHOTOYHUCIICHHBIH

24. a teenager — mogpocToK

CoNo~LWNE
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25. an attitude — otHomICHHE

26. a leisure hour — cBoGoIHBIH Yyac, yac qocyra
27. self-education — camooOpa3oBanue

28. to make abstracts — koHCIIEKTHPOBATH

29. to be far from — ObIThH HanEKO OT

30. to be monotonous — ObITE 0AHOOOPa3HBIM

3ananme 1
Ilpouumatime u nepegedume mexkcm

3axanune 2
3an0ﬂHume nponycmt [ npedﬂoofceﬁuﬂx 6blp(19fC€Hu}lMu u3z mexkcma

1. Many people come to... 2. Suffering people ask priests to... them... 3. When Father

Oleg serves in the church he... at half past twelve. 4.... are very severe here. 5. I don’t think

that village priests... 6. When ... began Father Matthew was often invited to the primary
classes. 7. Very few... spend their... reading Gospels. 8. My brother... from being a
believer. 9. I... to use them at my sermons. 10. We invited a priest to... our new house.

3aganue 3
Ilepeseoume mexcm 6e3 cnosaps.

When the academic year finished Victor’s life became very monotonous. He was less
busy than usually and decided to visit the monastery in the suburbs of the city. Victor was
very far from being a real believer. His attitude to the Orthodoxy was rather cold. He had
read the Gospels when he was a teenager but didn’t return to the Bible again. He spent his
leisure hours at the computer or in a disco-club.

Victor decided to go to the monastery to study Russian architecture. He thought that self-
education was very important in people’s life. Victor watched the service, admired beautiful
singing, had a meal with other pilgrims in the refectory. He understood that he was opening a
new page in his life; he felt a great need to find God.

3ananue 4

3axonuume npedﬂoofceHuﬂ, UCNOJNb3YA IEKCUKY meKema.

1. This is our refectory. You may... 2. Our life is regulated by... 3. We can’t decide it

without... 4. Father Igor visited his parishioner to... 5. I hope that when the session finishes
I... 6. Unfortunately pupils know nothing about... 7. We must help... 8. I have bought a
special copy-book to... 9. Father Michael serves in the morning and then he will go to... 10.

Don't forget about. ..

3aganue 5

3aoatime 6onpocel kK NOOUEPKHYMbIM CTIOBAM.
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1. We have meals at the Seminary refectory. 2. When he has a leisure hour he makes
fretted frames for icons. 3. He is sanctifying water now. 4. We shall ask him about his daily

routine. 5. He is answering teenagers” questions about Orthodoxy.

3aganue 6
Omeembme HA GOI’ZPOCbl

1. Are you a monk or a married priest? 2. Where do you serve? 3. How many times a
week do you serve? 4. What religious rite do you perform the most often? 5. What rite do
you like best? 6. When do you have meals? 7. Are you often invited to sanctify houses and
offices? 8. How many priests are there in your church? 9. Do you visit prisoners? 10. Are
you sometimes invited to hospitals to administer the extreme unction? 11. Do you have much
leisure time? 12. Do you find time for self-education? 13. Do pupils of public schools like to
speak about Christian values? 14. Do you make abstracts of interesting texts?

3aganue 7

Paccraorcume 0pa60me C6AUEeHHUKA

UNIT 3

Text 1
Orthodox Christianity in Britain

1. As Orthodox believe, the Orthodox Church is the only Church. During the first
millennium virtually all Christians were Orthodox. When we talk about early Christians,
in East and in West, we are in fact talking about early Orthodox. It was only in the X1
century that the West broke away from the Church and founded what is called Roman
Catholicism. As the centuries passed, other groups broke away from Roman Catholicism
and founded hundreds of Protestant sects.

2. Despite this, in Western countries, there has always been a very small minority of people
who have remained faithful to the Orthodox Church. In recent times, especially since the
Russian Revolution and the emigration of Russians to the West, the Western people have
been able to return to the Orthodox Church, going back to what was the native Christian
tradition of our ancestors in the first millennium.

3. Of course the vast majority of Orthodox in the British Isles are immigrants, especially
from Cyprus, the Ukraine, Russia and Romania, some 400,000 in all. Nevertheless, in
England, | think there are now about fifty small Orthodox parishes where English is the
language of worship, with dozens of English Orthodox priests.

4. Now that the Russian Church is free from persecution, we look forward to the spiritual
support of the free Russian Church inside Russia, which many of us, like me, look to as
our Mother Church. We, a tiny minority in the British Isles, look to the Russian
Orthodoxy for support in our struggle here.
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3axanue 1

IIpouumaiime u nepesedume mexcm.

3aganune 2

Buinoanume mecm.

1. B kakxowm a03aiie TOBOPHTCS O MPaBOCIABHBIX pUX0ax B BenmukoOpuranuu?
1,2,3,4

2. B xakom a063arie roBoputcs o packosie B [lepksu?
1,2,3,4

3. Onmnpenenute, sBisieTcs m yreepxkaenue Orthodoxy appears in the X1century
a) UCTUHHBIM
B) JIO)KHBIM
C) B TeKCTe HET MH(OpMAaILNH

5. Ompenenute, sBasercs jau yreepxkaenue The ancient Christian Church broke into
hundreds of sects
a) UICTUHHBIM
B) JIO)KHBIM
C) B TEKCTE HET MH(OPMAIHH

6. Onpenenure, sBisgercs i yreepxkaeHue The Russian Church inside Russia has a great
influence in the Christian world

a) UICTUHHBIM

B) JIO)KHBIM

C) B TEKCTE HET nH(popMaIuu

7. SIBnsiercs au yrBepkaenune Orthodoxy is considered to be a new religion in Great Britain
a) UICTUHHBIM
B) JIO)KHBIM
C) B TEKCTE HeT nHpopMaIuu

7. SIsnsercs mu yrBepskaenue Native Englishmen compose a great majority of Orthodox in
Britain.

a) UICTUHHBIM

B) JIOXKHBIM

C) B TEKCTE HET UH(pOpMaLUU

8. ABnsiercst mm yrBepxkaenue Britain was an Orthodox country in the first millennium.
a) UICTUHHBIM

B) JIO’KHBIM
C) B TEKCTE HET UH(pOpMaIUU

3aganue 3

Omeemvme Ha 60NnpocCsl



75

1. When did the great schism occur? 2. Did the Roman Catholicism remain united after it
had broken away from the Church? 3. Where did numerous Protestant sects come from? 4.
Were there any Orthodox believers in Western countries after the schism? 5. How many
Orthodox parishes are there in the British Isles?

Text 2
The Religious Education in pre-Revolutionary Russia

The religious education system, which is being created in our country today, is
completely new and unprecedented. Throughout her history up to 1917, our Church lived in a
country that could not think itself outside Orthodoxy. The public education was at the same
time ecclesiastical. In the 19" century Russia there was a whole network of parish schools,
which offered both primary and Orthodox education. Churchness was an integral feature of
the parish education. In parish schools, Orthodox priests did most of the work and religious
instruction was the core of the curriculum. Both teachers and pupils were inchurched. Studies
were unthinkable without participation in worship; prayers before and after classes were
quite natural. The entire public education system in pre-Revolutionary Russia, though placed
under the jurisdiction of the Ministry of Education, was closely connected with the Orthodox
Church.

The catastrophe that fell upon Russia in the beginning of the 20" century turned
everything over in our country, bringing enormous disasters and destruction. The public
education was separated from the Church. The teaching of Orthodox faith was prohibited in
all public and private educational institutions.

3aganue 1

IIpouumatime u nepegedume mexkcm.
3ananmne 2

Buinoanume mecm.

1. Ssnsercs nmu yrBepxkaenue The modern religious educational system reproduces the
religious education in pre-Revolutionary Russia
a) UICTUHHBIM
B) JIO)KHBIM
C) B TEKCTE HeT nHpopmMaIuu

2. Slsnsercs mu yrBepskaenne Orthodoxy was the state religion in pre-revolutionary Russia
a) UICTUHHBIM
B) JIOKHBIM
C) B TEKCTE HET UH(pOpMaLUU

3. SIsnsercs mu yrBepskaenue Religious instruction took the most important place in the
curriculum of parish schools

a) UICTUHHBIM

B) JIO’KHBIM

C) B TEKCTE HET UH(pOpMaIUU

4. SIensercs mu yrBepxaeHue Public education in pre-Revolutionary Russia was not
separated from the Church
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a) UICTUHHBIM
B) JIOXKHBIM
C) B TEKCTE HET MH(pOpMAIUU

5. Ompenenute npaBHIbHBIN TIepeBo1 npeaioxenus The religious educational system is
being created in our country.
a) B Hameii cTpaHe CO31aeTCs CHCTEMa PETUTHO3HOTO 00pa30BaHuUsI.

b) B Harmeii crpaHe co3aHa CHCTEMa PEIUTHO3HOTO 00pa30BaHMUs

6. BsiOepuTe, KakoMy CIIOBY U3 TEKCTa COOTBETCTBYET orpezeieHue «connected with a
Christian church»

a) religious
b) ecclesiastical
c¢) inchurched

7. BriOepute, KakoMy CIIOBY U3 TEKCTa COOTBETCTBYET ompeesieHue “a course of study
offered in a school, college, etc.”
a) curriculum
b) instruction
c) education

8. BriOepute, KaKOMY MPEITIOKEHHUIO U3 TEKCTa CHHOHUMHYHO petokenue Elementary
and ecclesicutical education were given at such schools.
a) Such schools offered both primary and Orthodox education.
b) Public education was at the same time ecclesiastical.

3aganue 3

Omeemvme Ha 60Nnpocol

1. Was the religious instruction an important subject in public schools? 2. Were prayers
natural at school? 3. When was the public education separated from the church? 4. What
changes did it produce? 5. Is the religious education being created nowadays?

Text 3

Apocryphal Writings

1.There is an opinion that St Irenaeus, the first Christian writer to list all four canonical
Gospels (of Matthew, Mark, Luke and John) as divinely-inspired, included these four
Gospels, and left all other Gospels out only because of the organized world: four elements,
four seasons, four corners of the earth. Was that really the reason for including only four,
now canonical Gospels, into the New Testament?

2. In the second century a whole series of apocryphal writings appeared. The reason for
their appearance is that when people in the second century saw that the four Gospels, the
accounts of the life of Christ written in the first century, had become, as might say,
«bestsellers», they copied their titles and even parts of their contents. However, they did not
relate the truth, for their authors were not eyewitnesses or disciples of Christ. They simply
called their writings «gospels» which were in many cases anti-Christian. However, the saints
at that time knew what was authentic and what was not. What was authentic has ever since
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been part of the canon of Holy Scriptures, that we call the Bible, with its canonical books.

3. The number four simply tells us that only four of the Apostles wrote Gospels. We have
to remember that many of the Apostles were very simple people and only some of them
knew how to read and write. For example, Luke was educated, a doctor and iconographer;
but Peter, was a fisherman. Indeed, some people believe that the Gospel of St Mark was
actually dictated to the Apostle Mark by the Apostle Peter, because he himself could not read

and write. The same is true of the Apostle Peter’s epistles - they were written by others under

his dictation. As regards the canon of Holy Scripture, St Irenaeus was not a mere «Christian
writer», but a Church Father, a Saint of God.

4. The Russian monk St. Silvanus the Athonite (+1938) said that even if all the copies of
Holy Scriptures in the world were to disappear it would not matter, for holy people would
rewrite them through the inspiration of the Holy Spirit. The Holy Spirit inspires people to
write the Holy Scriptures. All other writings are merely human writings.

3aganue 1

Ilpouumaume mexcm

3aganue 2
Buvinonnume mecm.

1. B cooTBeTCTBUM ¢ HOMepaMu ab3alleB TEKCTa PACTIOIOKUTE MyHKTHI MJ1aHa TeKCTa.
[ToctaBbTe nmepen KaxabIM MYHKTOM HOMEp COOTBETCTBYIOIIEro ab3aria.

Some details about the Evangelists

Impossibility of disappearance of Holy Scriptures.
The great importance of Church Fathers’ judgments.
Appearance of Apocryphal Gospels.

2. Ompenenute, sBisieTcs jau yreepxkaenue The Holy Spirit inspired the Holy Scriptures
a) UICTUHHBIM
B) JIO)KHBIM
C) B TEKCTE HeT nHpopMaIuu

3. Onpenenwurte, sBasiercs i yreepxaeaue Apocryphal Gospels were often anti —
Christian
a) UICTUHHBIM
B) JIOXKHBIM
C) B TEKCTE HET UH(OpMAIIH

4. Onpenenwure, sBisiercs o yrBepxacane Apocryphal Gospels were written by Christ’s
disciples

a) UICTUHHBIM

B) JIO’KHBIM

C) B TEKCTE HET UH(pOpMaIUU

5. Ompenenure, siBIsieTCs U yrBepkacHue The text quotes opinions of Christian Saints
about the Holy Scriptures
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a) UICTUHHBIM
B) JIOXKHBIM
C) B TEKCTE HET UH(pOpMAIUU

6. Omnpenenure, sBhsieTcst M yrBepkaeHue The text gives the number of Apocryphal
Gospels.

a) UICTUHHBIM

B) JIO’KHBIM

C) B TEKCTE HET HH(pOPMAIHU

7. Omnpenenure, sBisercs au yrBepkacaue The author of the text disagrees that the
number of canonical Gospels corresponds to the number of the organized world

a) UICTUHHBIM
B) JIO’KHBIM
C) B TEKCTE HET UH(POpMaLUH

8.0mpenenuTe, KakOMy CIIOBY M3 Tekcra cootBercTByeT ompenenenune A follower of any
great teacher

a) eyewitness
B) saint
c) disciple

3aganue 3

Omeemovme Ha 60Nnpocol

1. How does the widespread error quoted in the text explain the number of canonical
Gospels? 2. Were apocryphal writings inspired by the Holy Spirit? 3. Who listed four
canonical Gospels? 4. When did apocryphal gospels appear? 5. Were all Apostles educated
persons?

Text 4
The Jewish Religious Groups

1. By the first century B.C., the Law of Moses had become extremely important to the
Jews. The people had studied and argued over the Law. They understood the Law in different
ways, but many Jews were ready to die for that Law. There were three major religious groups
among the Jews, and there were scribes (lawyers or scholars) in each group.

2. One of the groups was called the Sadducees. This name probably comes from the name
Zadoc, the High Priest in King David’s time. Many of the priests and the people in authority
were Sadducees. These men accepted only the Law (the books of Moses) as their authority in
religious matters. The Law taught many things about priests and sacrifices, but it did not teach
about life after death. So the Sadducees did not believe in people being raised from death.

3. Another group was called the Pharisees. This name comes from a Hebrew word
meaning “to interpret” or “to separate”. These men tried to teach or interpret the Law of Moses
to the common people. The Pharisees believed that there was an oral tradition going back to
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Moses' time. They believed that men of each generation could interpret the Law in a way that
would allow it to meet the needs of that generation. This meant that the Pharisees could accept
not only the Law of Moses as their authority, but also the Prophets, the Holy Writings, and even
their own traditions. These men tried very hard to follow the Law and their traditions. So they
were very careful about what they ate and what they touched. They were careful about washing
hands and bathing. They believed that people would be raised from death because many prophets
had said that it would happen.

4. The third major group was the Essenes. Many of priests in Jerusalem did not live the
way God wanted them to. Also, the Romans had appointed many of the High Priests, and some
of these men were not qualified according to the Law of Moses. Because of this, the Essenes did
not think the worship and sacrifices were being done properly in Jerusalem. So the Essenes
moved out into the Judean desert to live. They formed their own community, where only other
Essenes could come and live. The Essenes fasted and prayed and waited for God to send the
Messiah and purify the temple and the priesthood.

3aganue 1

Ilpouumatime u nepegedume mexkcm.

3aganue 2
Buvinoanume mecm.

1. Onpenenure, siBisieTcst ik yrBepskacHue The Essenes did not believe in resurrection
a) HCTHHHBIM
B) JIO)KHBIM
C) B TeKCTe HET nH(pOpMaIuu

2. B Texcre He 00BACHSIETCS IMPOUCXOXKACHHUE Ha3BaHUS I'PYIIIIbL
a) Sadducees
b) Pharisees
c) Essenes

3. Onpenenute, sBasieTcs ik yrBepxacHue The Jews were not unanimous in understanding the
Law

a) HCTHHHBIM

b) mosxHBIM

C) B TEKCTe HET nHpopMaIuu

4. Omnpenenute, siBisieTcs i yrBepkaeHue The Law of Moses didn’t teach about the
resurrection

a) UCTUHHBIM

b) m0xHBIM

C) B TEKCTE HET UH(pOpMaLUU
5. Onpenenute, KaKOMY CJIOBY U3 TEKCTa COOTBETCTBYeT onpeaencaue A man who believes that
he is directed by God to make known and explain God's will, to lead and to teach a religion.

a) a priest

b) an authority

c) a prophet

6. Onpenenure, sBisercs m yreepxxaeHue The Sadducees rejected the oral tradition
a) UCTHHHBIM
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b) nmoxuBIM
C) B TEKCTE HET UH(pOpMAIUU

7. Ompenenure, siBisieTcst a1 yrBepxkacaue Besides the Sadduces, Pharisees and Essenes there
were other religious groups.

a) UCTUHHBIM

b) noxHBIM

C) B TEKCTE HET MH(pOPMAIHU

8. Kakas penurno3nas rpymnma rnpeanoyuTaia KUTb, HE CMEIINBAsCh C JPYTUMH
a) Sadducees
b) Pharisees
c) Essenes

3aganue 3
Omeembme HA GOI’ZPOCbl.

1. Did the Jews respect the Law of Moses? 2. What were scribes? 3. How do we explain
the name «Sadducees»? 4. Did the Sadducees respect the oral tradition? 5. Which religious group
took its name from the word «to interpret»? 6. What regulated their everyday life? 7. Why did
the Essenes move into the desert? 8. Who did they wait for?

UNIT 4

TESTNe 1.
PRESENT SIMPLE, PRESENT CONTINUOQOUS,
PRESENT PERFECT CONTINUOUS

1) Everybody...Orthodox in our group.
a) is
b) are
c)O
2) Sister Mary ...to sin.
a) afraids
b) is afraid
c) be afraid

3) How long...to learn this psalm?
a) do you try

b) are you trying

¢) have you been trying
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4) Whose child ...?

a) are they baptizing
b) do they baptize
c) have they been baptizing
5) I have been studying at the Seminary...two years.
a) since
b) for
c) at
6) The religious procession ...Korobeinikovo now.
a) is approaching
b) approaches
c) has been approaching
7) He ... at the Seminary now and ...much better the Bible.
a) studies, understands
b) is studying, is understanding
c) is studying, understands
8) They...the church dome for three weeks.
a) repair
b) have been repairing
C) are repairing
9) His wife teaches the Basis of Orthodox Culture... .
a) just now
b) now
c) at the moment
10) Father Oleg ...three times a week.
a) is serving
b) has been serving
C) serves

11) The Orthodox believers ...for a month now.
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a) fast

b) have been fasting
c) are fasting
12) ...everybody attend church services every Sunday?
a) Does
b) Do
c)ls
13) — Look! Peter ...in the church yard!
—Yes, he ...for his son. The boy is having a lesson at the Sunday school.
a) sits, is waiting
b) is sitting, is waiting
C) sits, waits
14) Kaxyro KHHUTY ThI YUTACIIIb?
a) What book are you reading?
b) What book do you read?
¢) What book you read?
15) Yto ThI Aymaelib 00 3TOi mpornoBean?
a) What are you thinking about this sermon?
b) What you think about this sermon?
¢) What do you think about this sermon?
16) Oren Urops HCIIOBENYET 3aKIFOYEHHBIX KaXXYIO IATHULLY.
a) Father lgor confess prisoners every Friday.
b) Father Igor is confessing prisoners every Friday.
c) Father Igor confesses prisoners every Friday.
17) DToT My)X4YHHA UCTIOBEIYETCSI yXKE Yac.
a) This man is confessing his sins for an hour.
b) This man confesses his sins for an hour.
¢) This man has been confessing his sins for an hour.

18) Kak naBHO OHU MOCEIIAIOT CEKTAaHTCKHE COOpaHus?
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a) How long have they been attending sectarian meetings?

b) How long do they attend sectarian meetings?

c¢) How long are they attending sectarian meetings?
19) Women...at the temple.

a) doesn’t teach

b) Don’t teach

c) are not teaching
20) I...to write this test.

a) am finishing

b) finish

c) have been finishing

21) IIpouumatime mexcm

The Tibetan Butter Lamp Festival

1. Buddhists believe that nothing is permanent, and on the 9" of March they celebrate this
belief. 2. Long before the festival begins, monks make their preparations by mixing brightly-
colored dyes into huge quantities of iced butter. 3. It takes them several months to carve the
frozen butter into highly decorated statues, some of them as much as 8 meters high. 4. On the
day of the festival itself, the sculptures supported by wooden frames are carried through the
streets and greeted with cheers from the excited crowds. 5. Afterwards, the figures are thrown
into a river by the monks who made them to demonstrate the idea that not even the most
beautiful things last for ever.

22) Yreepxkaenue Nothing lasts for ever from the point of view of Buddhists sisistercst
a) UICTUHHBIM
B) JIO)KHBIM
C) B TEKCTE HeT nHpopmaIuu
23) Vreepxknenne The monks make statues on the 9" of March sensercs
a) UCTUHHBIM
B) JIOXKHBIM
C) B TEKCTE HET MH(OpMAITHH
24) To make statues the monks use...

a) wood
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b) ice

c) butter

25) B kakoMm mpeioKeHur MoBTOpsieTcst MbIciib 0 ToM, 4to Not even the most beautiful things
last for ever?

a)l
b) 2
c)3
d) 4

TESTNe2
PAST SIMPLE, PAST CONTINUOUS, PAST PERFECT,

PRESENT PERFECT

1) The Schism process ... at the end of the 8 century.
a) has begun
b) began
c) had begun

2) The service ... by 11am.
a) finished
b) has finished
¢) had finished

3) Father Anthony ... invalids the whole evening yesterday.
a) was visiting
b) visited

¢) had visited

4) Peter ... since July.

a) hasn’t confessed



b) didn’t confess

C) wasn’t confessing

5) BbsI yxe kpecTuiu Bariero pedexka?
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a) Did you already baptize your baby?

b) Have you baptized your baby yet?

c) Had you already baptized your baby?

6) Mary of Magdala told the disciples that she ...Jesus.

a) saw
b) has seen

c) had seen

7) Why ... part in the religious procession?
a) didn’t you take
b) haven’t you taken

¢) hadn’t you taken

8) Father John was very busy yesterday. He
a) was teaching
b) taught

c) has taught

... at school from 10 am till 3 pm.

9) They ... the church at 2 o’clock yesterday.

a) did decorate
b) were decorating

¢) had decorated

10) ... to build the bell-tower?
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a) Did they begin

b) Had they begun
c) Have they begun
11) We knew that the old man ... Jerusalem several times.
a) visited
b) has visited

c) had visited

12) We saw a nun who ... at the corner.
a) was praying
b) prayed
c) has prayed

13) When ... the veil?
a) did she take
b) has she taken

¢) had she taken

14) They...never ... meat on Friday as they kept fast.
a) didn’t ...eat
b) -... ate

c) have... eaten

15) My brother ... the Seminary two years ago.

a) has entered

b) entered

¢) had entered
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16) Bol korna-uuoOyas Obutn B JluBeeBo?
a) Had you ever been to Diveevo?
b) Were you ever to Diveevo?

c) Have you ever been to Diveevo?

17) Buepa MbI OTMEYaIIH JICHb aHTeJIa MOCH MaMBbl.
a) We celebrated my mother’s name day yesterday.
b) We were celebrating my mother’s name day yesterday.

c) We have celebrated my mother’s name day yesterday

18) Sl HanMcasl COYMHEHUE K KOHIY HEJICIIH.
a) | wrote the composition by the end of the week.
b) I have written the composition by the end of the week.

c) I had written the composition by the end of the week.

19) Mos 6a0yika Hamucasa, 9To B ICPEBHIO MIPHUEXal HOBBIN CBSIICHHUK.
a) My Granny wrote that a new priest came to the village.
b) My Granny wrote that a new priest had come to the village.

c) My Granny wrote that a new priest has come to the village.

20) B mocnemHee BpeMs s HE BUJIEN BaC B IEPKBH.
a) | didn't see you at the church lately.
b) [ haven’t seen at the church lately.

c¢) [ hadn’t seen you at the church lately.

21) TIpouwnraiite TeKcT

1. Duke Andrey Bogolyubsky was a devoted worshipper of the Blessed Virgin. 2. Once
he saw a great miracle: the famous Vladimir Icon was in the air in the middle of the church. 3. It

happened when the Duke was preparing to establish his residence in Suzdal and to leave Kiev. 4.
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Andrey understood this event as the Blessed Virgin’s approval of his intention. 5. The Vladimir

Icon was the patroness of Russia through the centuries. 6. The Icon was painted on a board of the
table at which Jesus Christ, the Virgin Mary and St. Joseph had had meals.

22) Yreepxkaenune Duke Andrey wanted to make Suzdal his capital

a) UCTHHHO
B) JIOXKHO
C) B TEKCTE HET MHPOPMAIIH

23) Yreepxaenue The Icon was painted in Kiev
a) UICTHHHO
0) JT0’KHO
C) B TEKCTE HET HHPOPMAIHH

24) Yteepxaenue The Viadimir Icon defended Russia through the centuries
a)UCTHHHO
B) JIOXKHO
C) B TEKCTE HET MHMOpMAIUU

25) B kakoM MpeaoKeHUH TOBOPUTCS O TOM, KaKUM 00pa3oM KHsI3b AHAPEH MOHSIT
3HaMeHHEe?

a1 b4 ¢)5 d)6

TEST Ne3
FUTURE SIMPLE, FUTURE CONTINUOQOUS,
FUTURE PERFECT

U JIpyrue crnoco0bl BbIpakeHHus OyAylIuX el cTBHIA.

1) Your wife is a divorcee so you ... become a priest
a) won’t be able to
b) won’t can

C) won’t can to

2) He ... amonk by the Lent.
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a) will become

b) will have become
c) will be becoming
3) We ... ready for the confession the whole evening tomorrow.
a) shall be getting
b) shall get
c) will have got

4) Our new church ... very beautiful.

a) will
b) will be
c) will is

5) I... about charitable activity of our firm at the meeting.
a) shall be reporting
b) shall report
c) shall have reported
6) Granny, Father Andrey ... you in the afternoon.
a) will anoint
b) will have anointed
c¢) will be anointing
7) Don’t worry! Sister Jane ... communion bread by the evening.
a) will have baked
b) will be baking
c) will bake
8) Mike ... happy if he ... a banner.
a) will be, will carry
b) will be, carries
9) I shall be busy at 11 o’clock; I ... our benefactors.
a) shall receive

b) shall have received
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c) shall be receiving

10) You ... Church Slavonic and other languages if you ... the Seminary.
a) will learn, enter
b) will learn, will enter
c) are going to learn, enter
11) The dean ... the parishes from Monday till Friday.
a) will visit
b) will be visiting
c) will have visited
12) They will get up early tomorrow and at 8 o’clock they ... the dome.
a) will gild
b) will be gilding
c) will have gilded
13) You ... ask a blessing before you ... to work.
a) will must, will begin
b) will have to, begin
c) will need to, begin
14) Everything ... all right if we ... for his health.
a) will be, shall pray
b) will be, are praying
c) will be, pray
15) Dad will be out in an hour, he ...the iconostasis in the church.
a) will install
b) will be installing
c) will have installed
16) Korga HaunHAETCS BEIMKHIA ITOCT B 3TOM rojay?
a) When does the Lent begin this year?
b) When is the Lent going to begin this year?

¢) When will the Lent begin this year?
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17) Heyxxenu Thl cOOMpaAEIIbCs HAPYIIUTH TOCT?
a) Are you going to brake the fast?
b) Will you brake the fast?
c¢) Will you be braking the fast?

18) MHe npueTcs HAJIOKUTh Ha BAC CMUTHMBbIO.
a) | shall must to impose a penance on you.
b) I shall must impose a penance on you.
c) I shall have to impose a penance on you.

19) If you ... you ... raise the dead.
a) believe, will be able to
b) believe, will can
c) believe, will have to

20) IIpouumatime mexcm

1) Moscow and the Caucasus have the two largest concentrations of Muslims in Russia,
where Muslims make 10 percent of the population. 2) These numbers will be growing with high
birth rates among Muslims and an increasing number of Russians converting to Islam. 3) A new
hotline opened in Moscow for Muslim women. 4) They will be able to receive advice how to act
in secular Moscow. 5) The operators will say where to buy halal meat or to find lawyers familiar
with the restrictions of Sharia, etc.

22) Yreepxaenue The tenth part of the Moscow population are Muslim.
a) BEPHO
B) JIOXKHO
C) B TEKCTE HET HH(OPMAIIH
23) Vreepxaenue There are Muslims of Russian origin.
a) BEpPHO
0) J0KHO
C) B TEKCTE HET HH(pOpMaIUU
24) Vreepxaenue There are many children in Muslim families
a) UICTUHHO

B) JIOJKHO

C) B TEKCTE HET HH(pOpMAIUU
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25) B kakoM MpeiioxKeHUH TOBOPUTCS O BO3MOXKHOCTH YJIaJUTh IOPUIMUYSCKHE BOIPOCHI?
a) 1
b) 3
c) 5

TEST Ne4

COI'TACOBAHME BPEMEH

1) Mike told his parents that he ... to enter the Seminary.
a) will try
b) would try

c) would be trying

2) We knew that Sergey ... monastic vows.
a) had taken
b) took

c) has taken

3) He has just told that Nina ... the thanksgiving prayer yet.
a) hasn’t ordered
b) didn’t order

¢) hadn’t ordered

4) Do you remember who ... you Church Slavonic?
a) taught
b) was teaching

¢) had taught

5) My parents said that we ... the holy spring after the service.
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a) shall visit

b) would visit

¢) should visit

6) Nobody knew that Theodore ... a sect.
a) attended
b) was attending

¢) has attended

7) Have you heard that they ... the new church?
a) sanctified
b) had sanctified

c) have sanctified

8) We didn’t enter because you ...yourself for the confession at that moment.
a) prepared
b) were preparing

¢) have prepared

9) Brother Anthony wrote that he ... used to the monastic life.
a) was getting
b) has got

C) gets used

10) When ... that Oleg had left the sect?
a) have you known
b) did you know
¢) had you known

11) I remember that my Granny ... a sign of cross over me when I left home.
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a) always made

b) has always made

¢) had always made

12) I have just learnt that a miracle making icon ... to our cathedral next week.

a) would arrive
b) will arrive

c) will have arrive

13) The deacon told that the boys from the Young Orthodox Club
by the 19 of January.

a) will make
b) would make

c) would have made

14) Father Peter, they say that they ... about the god-parents.
a) didn’t think
b) haven’t thought

c) weren’t thinking

15) Sl nymana BbI 3Ha€TE €BPEHCKHIA S3BIK.
a) | thought you had known Hebrew.
b) I thought you knew Hebrew.

c) | thought you were knowing Hebrew.

16) 51 He MOHs, O YbEM 3IPABUH OHU MOJIUIIUCH.

...the Epiphany ice- hole

a) I didn’t understand whose health they were praying for.

b) I didn’t understand whose health they prayed for.

¢) [ didn’t understand whose health they have prayed for.

17) Kto-HuOy/Ib MOMHHUT, T]IE KU ATOT OTIICILHUK?
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a) Does anybody remember where this hermit lived?

b) Does anybody remember where this hermit was living?

c¢) Does anybody remember where this hermit had lived?

18) Ero IIpeocBsieHCTBO COOOIIMI, YTO B CEMHHApUU OyIeT HOBBIA KOMITBIOTCPHBIH
KJ1acc.

a) His Grace told that there would be a new computer class in the seminary.

b) His Grace told that there will be a new computer class in the seminary.

c) His Grace told that in our city will be a new computer class.

19) OHu crpocuITd, B3sUTH JIM MbI OJ1aroclIOBEHHE.
a) They asked if we took the blessing.
b) They asked if we had taken the blessing.
c) They asked if we have taken the blessing.
20) IIpounTaiite TEKCT

1.”In God we trust” is the motto used on all US currency. 2. It first appeared on a bronze
two-cent piece in 1864 in response to a swelling of religious sentiment during the Civil War. 3
The words were briefly removed at the suggesting of President Theodore Roosevelt, who
believed that putting God’s name on a coin was a sacrilege. 4. But in 1908 the Congress restored
the motto. 5. In 1957 the saying appeared on paper currency.

21) Vreepkaeaue The motto “In God we trust” appeared on all US currency during the
Civil War.

a) HCTHHHO
B) JIOXKHO
C) B TEKCTE HET uHMOpMaIuu

22) Yreepxnaenue Theodore Roosevelt ordered to remove the motto from the coin because
he wanted to place there his own name.

a) HICTUHHO
B) JIO’KHO
C) B TEKCTE HET MH(POPMALIUU
23) Yreepxaenue The Civil War awoke religious sentiment of people

a) UCTHHHO
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B) JIOXKHO
C) B TEKCTE HET MH(POPMALIUU
24) YxaxxuTe CII0BO, KOTOPOE B JAHHOM TEKCTE SIBJISICTCS CAHOHUMHUYHBIM CJIOBY @ MOtto.
a) a putting
b) a slogan
c) asacrilege

25) B kakoM MpeJIOKESHUH TOBOPUTCS O NPUYMHE, MO KOTOPOW Mpe3uneHT Py3BenbT
ynaman cioBa In God we trust ¢ MoHer.

a)l b)3 c)4

UNIT 5

Translate the following texts

Text 1

Dogma and Spirituality

There is a widely held view that religious dogmas are not compulsory but secondary:
even if they still have a certain historical value, they are no longer vital for Christians. Moral and
social agendas have become the main concern of many Christian communities, while theological
issues are often neglected. The dissociation of dogma and morality, however, contradicts the
very nature of religious life, which presupposes that faith should always be confirmed by deeds,
and vice versa. Emphasizing this, St James said: 'Faith apart from works is dead' (James 2:26). St
Paul, on the other hand, claimed that 'a man is justified by faith apart from works of law'
(Rom.3:28). Under the ‘works of law' he meant the Old Testament rites and sacrifices which
were no longer necessary after Christ's sacrifice for the life of the world. Good deeds are
necessary and essential, yet when separated from faith they do not in themselves save the human
person: one is justified by faith, but a faith which is accompanied by moral life.

No less alien to Christianity is the dissociation of dogma and mysticism, or doctrine and
spirituality, or theology and spiritual life. There is an essential interdependence between dogma
and mysticism: they are inseparable and both, in different ways, lead one to the knowledge of
truth. 'And you will know the truth, and the truth will make you free', says the Lord (John 8:32),
Who Himself is the only Truth, the Way and the Life (John 14:6). Each dogma reveals truth,
opens up the way and communicates life.

Theology ought not to contradict religious experience but on the contrary proceed from it. This
has been the theology of the Fathers of the Church for twenty centuries - from St Paul and St
Ignatius of Antioch to St Theophan the Recluse and St Silouan of Mount Athos.
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Founded on spiritual experience, remaining apart from rationalism and scholasticism, Orthodox
theology is a living entity in our day no less than hundreds of years ago. The same questions
have always confronted the human person: What is truth? What is the meaning of life? How can
one find joy and peace of heart? What is the way to salvation? Christianity does not aim to dot
all the 'i's by answering all the questions the human spirit has to ask. But it does open up another
reality which transcends all that surrounds us in this earthly life. Once this reality is encountered,
the human person leaves behind all his questions and bewilderment, because his soul has come
into contact with the Divinity and falls silent in the presence of the Mystery which no human
word can convey.

Text 2
Convertion to God

Throughout the ages, people have come to God in diverse ways. Sometimes the encounter is
sudden and unexpected, sometimes it is prepared by circuitous paths of searching, doubts and
disillusion. Occasionally God ‘closes in' on us, catching us unawares, while at other times we
discover God and turn to Him on our own. This conversion may occur sooner or later, in
childhood or in youth, in adulthood or in old age. There are no two people who have come to
God by identical paths. There is no way that has been followed by more than one seeker. | am a
unique traveller; I must take my own road, to discover a personal God, to Whom 1| can say, 'O
God, Thou art my God!" (Ps.63:6) God is one and the same for all people, but He must be
discovered by me and become mine.

Conversion is always both a miracle and a gift, whether it is sudden and unexpected or gradual.
Often a person searches for a long time before coming to God; yet it is not the individual who
discovers God but rather God who captures the individual. Nevertheless, there may well be a
connection between the endeavours and zeal of the seeker and the object of the search: encounter
with God. St Augustine, for example, passed through many trials in the search for truth. He read
many philosophical and theological books before coming to understand, in his thirty-third year,
that he could not live without God. In modern times people often begin their search for an
abstract 'truth’ through books before coming to a revelation of the Personal God.

Some have come to Christianity in a roundabout way, through other religions and cults, others
after experiencing a catastrophe, such as the loss of a loved one, an illness, or a sudden collapse
of lifelong expectations. In misfortune we feel our poverty very keenly, through the realization
that we have has lost everything and have nothing else or nobody other than God. It is only then
that we find ourselves crying to God de profundis , out of the depths (Ps.130:1), from the abyss
of profound grief and despair.

Conversion may also happen as a result of meeting a true believer, a priest or a lay person.

There is, finally, what appears to be the most natural way of reaching God: to be a child born
into a religious family and raised as a believer. But here, too, faith received through our families
must be thought through and suffered by each individual: it has to become a part of his own
experience. There are many people from religious families who break with the faith of their
ancestors: the miraculous encounter with God does not occur. How this happens, we do not
always know. What we do know is that nobody is born a believer. Faith is a gift, though often it
is given though the efforts of the person who has sought it.

Text 3
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The Word “God”

The words used to refer to 'God' in different languages are related to various concepts. The
peoples of antiquity attempted to find in their languages a word to express their notion of God or,
rather, their experience of encounter with the Divinity.

In the languages of Germanic origin the word Gott comes from a verb meaning 'to fall to the
ground', to fall in worship. This reflects an experience similar to that of St Paul, who, when
illumined by God on the road to Damascus, was struck by divine light and immediately ‘fell to
the ground... in fear and trembling' (Acts 9:4-6).

In the Slavic languages the word Bog (‘God’) is related to the Sanskrit bhaga , which means
'dispensing gifts', and which in its turn comes from bhagas , meaning 'inheritance’, 'happiness’,
‘wealth'. The Slavonic word bogatstvo means 'riches', 'wealth'. Here we find God expressed in
terms of the fulness of being, perfection and bliss. These properties, however, do not remain
within God, but are poured out onto the world, onto people and onto all living things. God
dispenses the gift of His plenitude and endows us with His riches, when we turn to Him.

According to Plato, the Greek word for God, Theos , originates from the verb theein , meaning
'to run'. St Gregory the Theologian identifies a second etymology beside the one of Plato: he
claims that the name Theos comes from the verb aithein , meaning 'to be set alight’, to burn’, 'to
be aflame’. St Basil the Great offers two more etymologies: ‘God is called Theos either because
He placed ( tetheikenai ) all things, or because He beholds ( theasthai ) all things'.

The Name by which God revealed Himself to the ancient Israelites was Yahweh , meaning The
One Who Is', that is, the One Who has existence and being. It derives from the verb hayah ,
meaning 'to be’, 'to exist', or rather from the first person of this verb, ehieh - 'l am'. This verb has
a dynamic meaning: it does not simply denote the fact of existence, but signifies a living and
actual presence. When God tells Moses ‘I am who | am' (Ex.3:14), this means 'l live, | am here, |
am together with you'. At the same time this name emphasizes the superiority of God's being
over all other beings. He is the independent, primary, eternal being, the plenitude of being which
is above being.

Ancient tradition tells us that after the Babylonian captivity, the Jews refrained out of reverential
awe from uttering the name Yahweh , the One Who Is. Only the high priest could do so, and this
once a year on the day of Yom Kippur, when he went into the Holy of Holies to offer incense. If
an ordinary person or even a priest wanted to say something about God, he substituted other
names for Yahweh , usually the name Adonai (the Lord). In script the Jews indicated the word
'God' by the sacred tetragrammaton YHWH. The ancient Jews knew well that there was no name
or word in human language that could convey the essence of God. In refraining from
pronouncing the name of God, the Jews showed that it is possible to be at one with God not so
much through words and descriptions, but through a reverential and trembling silence.

Text 4
The Mystery of the Trinity

Christians believe in God the Trinity - Father, Son and Holy Spirit. The Trinity is not
three gods, but one God in three Hypostases, in three personal beings. What mathematics and
logic consider an absurdity constitutes the cornerstone of our faith, namely that 1=3 and 3=1.
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Christians participate in the trinitarian Godhead not through logic but through repentance, that is,
through a complete change and renewal of the mind, heart and feelings (the Greek word for
'repentance’ - metanoia - literally means ‘change of mind’). To touch upon the mystery of the
Holy Trinity is impossible unless the mind changes from a rational way of thinking and becomes
illumined by divine grace.

The doctrine of the Trinity is not an invention of theologians, not a teaching which gradually
developed within the Church, but divinely revealed truth. At the Baptism of Jesus Christ, God
reveals Himself in all clarity to the world as Unity in three Persons: ‘Now when all the people
were baptized, and when Jesus also had been baptized and was praying, the heaven was opened,
and the Holy Spirit descended upon him in bodily form, as a dove, and a voice came from
heaven: Thou art my beloved Son; with thee | am well pleased’ (Luke 3:21-22). The voice of the
Father is heard from the heavens, the Son stands in the waters of the Jordan, and the Spirit
descends upon Him.

Jesus Christ repeatedly speaks of His unity with the Father, and of His being sent into the world
by the Father. He also promises to send His disciples the Spirit, the Comforter, Who proceeds
from the Father (John 14:16-17; 15:26). Sending His disciples out into the world to preach, He
says to them: 'Go therefore and make disciples of all nations, baptizing them in the name of the
Father and of the Son and of the Holy Spirit' (Matt.28:19), which becomes the baptismal formula
of the early Christian Church. The apostles themselves refer to the three Persons: "There are three
witnesses in the heavens; Father, Son and Holy Spirit, and these three agree' (1 John 5:7).

At the Incarnation of the Word God revealed Himself to the world as One in three Persons. The
Jews, who had preserved their sacred faith in the one God, would have been unable to grasp the
idea of a Divine Trinity as this would unmistakably have been taken to mean polytheism. At a
time when polytheistic religion ruled the world, the mystery of the Trinity was hidden from
human gaze. It was hidden as if it were in the very depths, in the very heart of the dogma of the
divine unity.
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KpaTkuii aHTJ/10-pyCCKHUH CJI0BapPh

00rocJIOBCKUX TEPMHHOB

accuse oneself
activity, n
charitable activity
adherent , n
adulter, n
adulteress, n
adultery, n
agreement,n
altar, n
left r side altar
1 side chapel

angel, n

a gardian angel
anti — Christian, ad]
anoint , v

an anointment
apocryphal writings, n
appoint, v

to appoint a priest
apostle , n
ask, v

to ask a blessing

to ask a permission
attend a church

a sect
bake , v

to bake communion bread
banner, n

to carry a banner
baptize, v
Basis of Orthodox Culture
bathing, n
be

to be faithful to Orthodoxy

to be inchurched

to be merciful

to be obedient

to be proud

to be selfish

to be submissive to God
bear, v (bore, borne)

to bear false witness
belief, n
believe, v
believer, n
bleed , v (bled, bled)
benefactor, n
biblical, adj

O0OBHHSATH, OCY)KIATh ceOs
JeSITEITBHOCTD

0JIaroTBOpUTEbHAS JESATEIHHOCTD
9JIeH K-J1 IIEPKBU

OJIyTHUK

Oy iHMIIA

onyn

CoTrJIallIeHue

anTapb

JIEBBIN IpHUIET

aHren
aHres XpaHUTETh
AHTUXPUCTUAHCKUHI
cobopoBath
cobopoBaHmue
anokpudbr
Ha3HA4aTh
HA3HAYMTH CBSIIEHHUKA
arnocTol

MIPOCUTH, CIIPAILINBATH
MIPOCUTH 0JIar0CIOBEHUE
MPOCUTH TO3BOJICHHE

XOJUTh B LIEPKOBb

B CEKTY

neyb

neyb mpochopsl

XOPYI'Bb

HECTH XOPYI'Bb

KPECTUTD

OcHoBbl [IpaBociaBHON KyJIbTyphI
OMOBEHHUE

OBITH

ObITh BepHbIM [IpaBociaBuio
OBITH BOLIEPKOBJICHHBIM
OBITH MUJIOCTHUBBIM
OBITh TIOCTYIIHBIM

OBITH TOPIBIM

OBITH CAMOJTIOOUBBIM

ObITH IOKOPHBIM bory
MOKa3bIBaTh, CBUJIETEILCTBOBATh
JDKECBU/JIETENILCTBOBATh
Bepa, BEpOBAHHE

BEPHUTH, BEPOBATH
BEPYIOIIUI

KPOBOTOYUTH

Onmaroaerens, 61aroTBOPUTENb
oubneickuit
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Bible bubnus
bind (bound, bound) CBSI3BIBATH
to be bound OBITH CBSI3aHHBIM
to be bound on the earth OBITh CBSI3aHHBIM Ha 3eMJIC
to be bound in heaven OBITh CBSI3aHHBIM Ha HeOecax
bishop CIHUCKOI
Right Reverend [IpeocsieHHbII
his Grace Ero IIpeocssiieHcTBO
blasphemy, n XyJna
a blasphemy against God 00roXyJabCTBO
bless, v 0J1arOCIOBIIATH
blessing , n 0JIarOCIIOBEHHUE
to ask a blessing IPOCUTH OJIArOCIIOBCHUE
The blessing of the Lord be upon you! la 6yxer ¢ Bamu 6iarocioBenne bosxkue
bread, n x11e0
a communion bread npocdopa
break, v (broke, broken) JoMath
to break away from YHTH B PacKoJl
to break the fast Pa3rOBISATHCS
bridegroom, n KEHUX
Buddhist, n Oymauct
burial, n norpedeHue
burial, ad] norpedaIbHbBIN
a burial office (service) over smb  manmxuma
burn, v Kedb
to burn incense KaJITh
candle, n cBeva
to put a candle for a deceased  mocTaBuThH CBedy 00 YITOKOCHHUH
to extinguish a candle MIOTacHTh CBEUY
canonical,ad] KAaHOHUYECKUU
carry, v HECTH
to carry a banner HECTH XOPYT'Bb
cast, v (cast, cast) opocathb
to cast into a fiery furnace OpOCUTH B OTHEHHYIO TI€Yb
cathedral, n cobop
Catholicism n KaTOJULIU3M
cell, n KEJbA
ceremony, n 34.11€CTBUE
a religious ceremony KPECTHBIN X0/
chapter, n rjaBa
charitable, adj 0J1arOTBOPHUTEIbHBIH
chastity, n HEIOMYIpHE
a vow of chastity 00eT 1eIoMyapust
choir, n X0p
Christian, n, adj XPUCTHAHUH
XPUCTHAHCKUU
church, n IIEPKOBb

Russin Orthodox Church inside Russia  Pycckas IIpaBocnaBHas LlepkoBb
Russian Orthodox Church outside Russia Pycckas [IpaBocnaBuas LiepkoBb 3a pyoexom

a local church MIOMECTHas IIepPKOBb

churchness, n BOLIEPKOBJICHHOCTb

Church Slavonic, n LIEPKOBHOCIIABSIHCKUN SI3bIK
churchwarden, n LIEpPKOBHBIH (ITPUXOJICKON) cTapocTa

clergy, n JTyXOBEHCTBO



clergyman, n,
commit, v
to commit adultery
communion, n
to receive communion
a communion bread
community, n
conduct, v
to conduct a rite
confess, v
confession, n
to receive one's confession
corner, n
a holy (an icon) corner
creation, n
the creation of the world
Cross, n
crucifixion, n
day, n
a hame-day
dead, n
order the office for the dead
to raise the dead
to raise from the dead
resurrection from the dead
deacon, n
dean, n
death, n
life after death
defile, v
demon, n
desert, n
to move out into a desert
devil, n
die,v
to die a violent death
diocese, n
divide, v
to divide possession with
divine, adj
divulge,v
to divulge confessed sins
dome, n
to gild a dome
donate,v
donation, n
duty, n
earth, n
salt of the earth
edify, v
to edify people
education,n
theological education
religious education
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[IEPKOBHOCITYKUTEITh
COBEPIIHUTH
BIIACTh B Oy
PUYACTHE
MPUYACTUTHCS
npocdopa
o01nHa
COBEpIIATh
COBEpIIATh 00psia
UCIIOBEIOBATH (Cs)
BEPOUCIIOBEIaHNE, UCTIOBEIh
MPUHUMATH UCTIOBE]b
yroi
CBSITOM YroJIOK
CO3/IaHUE, TBApPh
COTBOPECHHE MUPA
KpecT
KpecTHasi CMEPTh, pacisThe XpucTa
JICHb
IeHb AHrena
TTOKOWHBIN
3aKa3aTh MaHUXUIY
BOCKPECUTBH MOKOWHOT'O
BOCKPECHYTb
BOCKPECEHHE U3 MEPTBBIX
JTMaKOH
0JIarOYMHHBIN
CMEpTh
YKU3Hb MOCIIE CMEPTH, 3arpoOHast )KU3Hb
COBpaIaTh
3JI0M J1yX, IEMOH
MYCTBIHSA
YIAIUTHCS B IMYCTHIHIO
caTtaHa
yMHpaTh
IPUHITh MYYEHUYECKYIO CMEPTh
enapxus
NeNUTh, Pa3JIeNsTh
pa3enuTh COCTOSIHUE
00)KEeCTBCHHBIN
pasriamnarb
pasriamniath UCIOBEIb
KYTIOJ
30JI0TUTH KYIOJ
KEPTBOBATh
MOXKEPTBOBAHUE
MoCIyIIaHKe, JeKYPCTBO, 0053aHHOCTD
3eMIIst
COJTb 3eMJIH
HA3UJaTh, IOyYaTh
1I0Yy4aTh JIFOAEH
obOpa3oBaHue
TyXOBHOE 00pa3oBaHue
penuruo3Hoe oobpasoBaHue



egg, n
a red egg
enemy, n
man's enemy
epistol, n
eternity, n
eternal, adj
evil, adj
extinguish,v
extinguish a candle
eye, n

to pick a speck out of an eye
to remove the log from an eye

eyewitness, n
faith, n

an adherent of different faith

follow, v
follower, n
fare, n

lenten fare
fast, n

to keep a fast

to break a fast
fast, v
feast, n

a marriage feast
festival, n

the patron saint festival
female, adj
fiery, adj
floc, n

to shepherd Gods floc
flood, n
free, adj
furnace, n
gain, v

to gain a benefit
gild, v

to gild a dome
God

a god-father
gospel,n
group, n

a religious group

guardian,n

a guardian angel
guide, v

to guide people
health, n

to pray for one's health
heaven,n
heavenly, ad]
Hebrew, n
hermit, n
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SO
KpalIeHHOE S0
Bpar
YEJIOBEKOHEHABUCTHUK, Bpar 4eJioBeKa
MOCJIaHHE
BEYHOCTh
MPUHAJIEKAIM BEYHOCTH, BEYHBIN
35101
racuTh
MOTACUTh CBEUY
ria3
BBIHYTh COPUHKY M3 IJ1a3a
BBIHYTh OpEBHO M3 Ijia3a
CBUJIETENH
Bepa
WHOBEpEIl
CJIeI0BaTh
MOCJIeI0BATEIb
MUIIa, eaa
MOCTHAs TTUIIA
MOCT
MTOCTUTHCS
HapymiaTh MOCT, Pa3TOBIATHCS
MOCTUTBCS
nup
OpauHbIil TP
Npa3IHUK
MPECTOIBHBIN MPa3IHUK
YKEHCKOTO pojia (1moJia)
OTHEHHBIN
CTazo
nactu boxbe crano
HOTOII
CBOOOIHBII
neyb
M0JIy4aTh
M0JIy4aTh MOJIb3Y
30JI0TUTh
30JI0TUTh KyNOJI
bor
KPECTHBIN OTeI|
EBanrenne
rpynmna
peMruo3Hoe TedeHue (cexra)
XpaHUTEIb
aHTeJl XpaHUTEIb
HaIpaBJsTh, BECTU, PYKOBOJIUTh
HaIpaBJIsATh JIIOAEH
3/10pOBbE
MOJIMTBCS O 3/IpaBUU K-JI
Hebeca
HeOeCHBII
EBPEUCKUH SI3bIK
OTIIENTbHUK



holy, adj

Holy Scriptures

The Holy Land

a holy spring

the Holy Week
house, n

the House of Prayer
ice-hole

Epiphany ice-hole
icon, n

to put one's mouth to the icon

a miracle-working icon
iconographer, n
iconostasis, n
impose, v

to impose a penance
incense, n

to burn incense
inchurched
inspiration, n

inspiration of the Holy Spirit

inspired

divinely inspired
install, v

to install the iconostasis
intention, n

a bad intention
interpret, v
invalid, n
Jewish, adj
judge, v
judgement, n
jurisdiction,n
keep,v

to keep the fast
klobuk, n
language, n

language of worship
law, n

law of Moses

to follow the Law
leave, v

to leave a sect

to leave the service
Lent, n
lenten, adj

lenten fare
life, n

life after death
Liturgy n
lives of Saints
local, adj

a local church
make, Vv
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CBSATOM
Caaroe Ilucanne
Casras 3emiist
CBITOM UCTOUYHUK
CrpacTtHas ceaqmuia
JIOM
JIOM MOJIUTBEI
npopyob
KPEIICHCKAs KyIelb, HOpJIaHb
HMKOHA
MPHIOKUTHCS K HKOHE
9yJI0TBOPHAS. HKOHA
HMKOHOTIHCEI]
HMKOHOCTAC
HaKJIaIbIBaTh
HAJIOKUTh EMMUTHMBIO
JIaJiad
KaJuTh
BOLIEPKOBJICHHBI I
BJIOXHOBEHHE
0O0roTyXHOBEHHE
BJIOXHOBEHHLIHN
0OOT0TyXHOBEHHBIH
YCTaHABJIMBATH
YCTaHOBUTH UKOHOCTAC
MOMBICEJI, HAMEPEHHUE
JypHO# MOMBICeN (HaMepeHHe)
TOJIKOBATh, OOBSICHATH
00IBHOM
eBpecKuil
CYIIUTh
CyIl, OCYXJIEHUE
FOPUCTUKIIHS
JIEPKaTh
MIOCTHUTHCS
KIOO0YK
SI3BIK

SA3BbIK, HA KOTOPOM BCACTCA cny>K6a

3aKOH

3akoH Mowuces

cOOMI0aTh 3aKOH, 3aII0BEIU
MMOKHUIaTh, OCTABJISITh
BBIMTH U3 CEKTHI

YHTH CO CITyKObI

Benukwnii moct

MMOCTHBIN

ITOCTHAs MUIIA

JKU3Hb

JKU3Hb NIOCJIC CMEPTH, 3arp06Ha${ KHN3Hb

Jlutyprus

JKUTHUS CBATHIX
MECTHBIN
IIOMECTHAs UEPKOBb
JleNaTh



to make a sign of cross over smb
to make a donation
man, n
marriage, n
a marriage feast
mercy, n
merciful
message, n
miracle, n
a miracle-working icon
mission,n
a mission course
missionary, n
monastery, n
monastic, adj
monastic life
monastic vows
monk, n
mouth, n
to put one's mouth to the icon
murder, v
mystery, n
nature, n
human nature
nun, n
nunnery, n
obedience, n
vow of obedience
object
a sacred object
oral
oral tradition
order, v
to order the office for a dead
Orthodox adj, n
parish, n
a distant parish
parishioner, n
patron, n
a patron saint
a patronal festival
penance, n
a work of penance
to impose a penance
persecution, n
to be free of persecution
Pharisees, n
pick, v
to pick a speck out of an eye
pilgrim, n
pope, n
possession, n
poverty, n
a vow of poverty
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OCEHUTH K-J1 KPECTHBIM 3HAMEHUEM
c/ieNnarth oXepTBOBaHUe (BKJIa)
YeJI0BEK
Opak, cBagp0a
OpauHbIil THP
MUJIOCTh
MMJIOCTHBBIN
MPU3bIB, TIOCTIAHUE
qyJ0
YyJOTBOPHAs MKOHA
MUCCHUS
MHUCCUOHEPCKHUE 3aHATHUS
MHUCCHOHEDP
MOHACTBIPb
MOHAIIIECKUI, MOHACTBIPCKUAN
MOHACTBIPCKast >KU3Hb
MOHaIIecKkrue 00eTsl
MOHax
pot
MIPUIIOKUTHCS K UKOHE
yOuBaTh
4yyJo, TaiiHa
MIpUpOJIa, ECTECTBO
YeJI0BEYECKOE ECTECTBO
MOHAXHUHS
JKEHCKUM MOHACTBIPh
MOBUHOBEHHUE, TIOCTYIIaHUE
00eT mocyaHus
npeaMer
CBATBIHS
YCTHBIN
nperaHue
3aKa3bIBaTh
3aKa3aTh MAaHUXUAY
MIPaBOCIIaBHBIN
PUXOJT
OTJAJICHHBIN TPUXO]T
MPUXOKaHUH
MOKPOBUTEIb
CBATOH MOKPOBUTEIH
MPECTOJIbHBIN Mpa3THUK
MU TUMBbS
MOCTyIIaHKE, eTUTUMBS
HaKJIa/IbIBaTh EMUTUMBIO
TOHEHHUE, TIPECIIEIOBAaHUE
HE NI0/IBEPraThCs TOHEHUIO
dbapucen
BBIOMpATh, cOOMpPATh
BBITAIIUTH COPUHKY U3 T1a3a
MAJIOMHUK
pUMCKHH nana
COCTOSIHHE, BJIaJICHUS
0eHOCTh
00eT HeCTSHKATETHbHOCTH



pray, v
to pray for one’s health
prayer, n
preach, v
pre-flood, adj
priest, n
a High — priest

priesthood, n
procession, n
a religious procession
prohibit, v
proud, adj
prophet, n
Protestant, n
psalm, n
Psalter, n
purify, v
to purify one's heart
to purify the temple
put, v

to put a candle for a deceased

raise, v
raise the dead
rebuke, v
receive, v
to receive communion
refectory, n
release, v
to release on the earth
to release in heaven
remove,v
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MOJIUTBCS
MOJIUTBCS O 3JIPABUU
MOJINTBA, MOJIEOECH
IIPOIIOBEI0BATh
JOTIOTOITHBIN
CBAIIICHHUK
MIEPBOCBSIIICHHUK
CBALIECHCTBO
IPOLIECCHS
KpPECTHBIN X0
3anpemnarb
TOPJbIi
IPOPOK
IPOTECTAHT
1cajiomMm
[IcanTeipb
OYHIIATh
OYHMIIATh CEep/lLle
OYHIIATh XpaM
CTaBUTh
MOCTAaBUTh CBEUY 00 yCOMIIEM
MO THUMATh
BOCKpEIIaTh YCOMILIEro
OpaHHTH
HOoJTy4aTh
pUYaIaThCcs
Tparne3Hast
0CBOOOXKIaTh, pa3BsA3bIBATH
pa3Bs3bIBaTh HA 3eMJIe
pa3Bs3bIBaTh Ha Hebecax
youpath

to remove the log from one's eye yopath OpeBHO 3 ri1a3a

resist, v
to resist the devil
resurrection, n

resurrection from the dead

revelation, n
right one, n
rite, n
robes, n
sacred, ad]
sacrifice, n
sadducees, n
sanctify, v
saint n, adj
salvation, n
Saviour
Scribe, n
Scriptures, n
Sect, n
to enter a sect
to leave a sect
sectarian, ad]
Seminary, n

COTIPOTHUBIISATHCS
OGOpOThCS ¢ OecoM
BOCCTaHHE
BOCKpPECEHHE U3 MEPTBBIX
OTKpPOBEHHUE
MpaBbli
o0psi
oOnaueHune
CBSIIEHHBIN
KepTBa
caJiyKeu
OCBSIIATh
CBSTOM
CIIaCEHHE
Cracurenb
KHIKHHK
ITucanue
CeKTa
BCTYIIUTH B CEKTY
BBIMTH U3 CEKTHI
CEKTaHTCKUI
ceMUHapus



senior, adj

the senior priest
separate, v
sermon, n
sheep, n

a lost sheer

sheep's clothing
shepherd, v

to shepherd God's floc
sign, n

to make a sign of cross over smb  0CeHUTb KPECTHBIM 3HAMCHUEM

sin, n
to commit a sin
to sin
sing, v
singing, n
Slavonic, adj
Church Slavonic
soul, n
spiritual, adj
spring, n
a holy spring
subdeacon, n
suicide, n
take, v
to take the veil
to take monastic vows
teach, v
teaching, n
temple, n
testament, n
Old Testament
New Testament
thanksgiving, adj
a thanksgiving prayer
theological,n
transgress, v
transgression, n
veil, n
to take a veil
verse, n
Virgin
VOW, n
a vow of chastity
a vow of poverty
a vow of obedience
wicked, adj
will, n
willow, n
a willow branch
wolf, n
a ravening wolf
Writings, n, pl
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CTapLInn
HACTOATEIh
otaenuth(cs) oT
POTIOBEIb

OBLA

3a0mymias oBIa
OBEYbs MIKypa
NacTH

nactu boxbe crano
3HAK

rpex
COTPEIIUTh
TPEIITUTh
IeTh
MIeHHE
CIIaBSIHCKHI
LIEPKOBHOCJIABSIHCKHM SI3BIK
Tyma
JTyXOBHBIN
HCTOYHHUK
CBSATOM MCTOYHHK
WTIOIHAKOH
CaMOYyOHICTBO
Opatb
MOCTPUTATHCSI B MOHAXUHU
MOCTPUTATHCS] B MOHAXH
YUUTH
yUCHHE
Xpam
3aBET
Berxwuii 3aBet
Hogriii 3aBeT
0J1aro1apCTBEHHBIN
0J1aro1apCTBEHHBIN MOJIeOCH
TEOJIOTUYECKHI1, TyXOBHBIH
corpemiarhb
COTpEIICHUE
Byajb
MOCTPUYBCS B MOHAXHHHU
CTHX
Hesa Mapus
ober
o0et Oe30pauns
00€T HEeCTSHKATEIIbHOCTH
o0eT nociynaHus
37BIE
BOJIS
BepOa
BETKa BepObI
BOJIK
BOJIK B OBEYbEH IIKype
ITucanue
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Conep:xkanue

Unit 1

Nwms cymecTBuTEIBRHOE

ApTHUKIB

Nwms npuitaratensHoe

Mecronmenne

Nms YucnurensHoE
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['maron
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